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Lucy váratlanul örököl egy igencsak lerobbant házat, annak bórfőjével, Eric Barnesszal együtt. Az öregűr azt követeli tőle, hogy tataroztassa az ingatlant, de Lucynak nincs egy vasa sem, Ezt azonban Patrick, Eric bácsi „kiállhatatlan unokaöccse nem hiszi el a jómódú családból származó lánynak, és perrel fenyegetőzik... 
Lucynek szülei váratlan halála miatt le kellett mondania a tanulásról, hogy gondoskodni tudjon a megélhetésércül. A nagynénjétől örökölt, félig romba dőlt ház is csak újabb gondot jelent számára. Ráadásul Patrick Cameron, a sikeres vállalkozó azzal vádolja, hogy önző és pénzsóvár. Erre a Any csattanós pofonnal válaszol, ám ekkor olyasmi történik, amire a lány álmában sem mert volna gondolni: Patrick átöleli, és olyan szenvedéllyel csókolja meg, hogy attól Lucynek még a lélegzete is elakad, 

1. FEJEZET
- Személyesen még nem találkoztam vele, de azok után, amit Don mondott róla, azt hiszem, az egész környék csak nyerhet vele. Ha arra gondolok, milyen rengeteg pénze van... Az egyetlen hátránya, hogy már foglalt. Bár még nem nősült meg, de van élettársa, aki egyelőre New Yorkban maradt. Egyébként úgy tervezem, hogy vacsorát rendezek, amire meghívom őt, és természetesen neked is ott a helyed. Hé, Lucy! Figyelsz te rám egyáltalán?

A lány mosolyogni próbált.

- Hát persze, Verity. Éppen Don új ügyfeléről beszéltél,

- Pontosan, de akkor sem hiszem, hogy mindent felfogtál, amit mondtam -- mondta az asszony duzzogva. - Biztosan még mindig azon az ostoba vénemberen töröd a fejed. Igazán, Lucy. Miért nem adod el egyszerűen azt a házat, és...

- Nem tudom eladni, mert érvényes bérleti szerződés van rá szólt közbe Lucy türelmetlenül. - Arra pedig nincs elég pénzem, hogy rendbe hozassam.

- Ezt biztosan ő is tudja, és ezért panaszkodik.

- Csak azért panaszkodik, mert minden oka megvan rá - ellenkezett szelíden a lány. - A ház nyomorúságos állapotban van, de nem vehetek fel rá jelzálogkölcsönt, egyéb pénzforrásom pedig nincs a felújításra, hacsak el nem adom a lakásomat.

- Azt nem teheted - ellenkezett azonnal Verity. - Akkor hol laknál?

Lucy elnézően csóválta a fejét. Verity jószívű, te túlságosan elkényeztetett asszony volt, aki a kelleténél többet foglalkozott saját magával. Anyagi gondja soha nem volt, ezért a barátnője baját sem tudta igazán megérteni. Lucy azon töprengett, vajon akkor is barátkozna-e vele, ha történetesen nem a férje munkatársa volna, vagy a családja a nagyszülei idejében nem örvendett volna olyan nagy tekintélynek az egész környéken.

Lucynek nem éltek már sem a nagyszülei, sem a szülei, és a család egykori hatalmas vagyonából sem maradt rá más, mint az a teljesen tönkrement ház, amit nemrégen örökölt egy távolabbi rokonától. Nem is jutott szóhoz, mikor az ügyvédjétől értesült erről. Természetesen tudott a házról, de feltételezte, hogy a rokona már régen eladta a benne lakó bérlőnek. Ezzel szemben most tudomásul kellett vennie, hogy ő az új tulajdonos, és őt terheli a felújítási kötelezettség is. 
Nehezen szánta rá magát, hogy megkérdezze az idős bérlőtől, Barnes úrtól, nem akarná-e megvenni a házat. Az elutasító válaszlevél azonban hamar megjött. Az öregúr kerek perec kijelentette, hogy nem hajlandó pénzt adni olyan javítási munkákra, melyeket nem ő köteles elvégeztetni. Lucy jogi tanácsot is kért, de abból sem derült ki semmi más, mint az, hogy ebből a kutyaszorítóból nincs kiút, mivel jog szerint valóban ő a ház egyedüli tulajdonosa. 

Ez már éppen elég lett volna ahhoz, hogy kétségbeessen, de szerencsére nem volt az a fajta, Szüleinek hirtelen halála után valóban reménytelen helyzetbe került, és minden erejét össze kellett szednie, hogy kézbe vegye a saját sorsának irányítását. Tizenhét éves volt akkor, és előtte állt az élet. Bár a szülei nem voltak gazdagok, az anyagi lehetőségeiket alaposan megfontolva úgy döntöttek, hogy egyetemre küldik Lucyt. 

A szülők halálával azonban ez a terv meghiúsult. Lucy apja melegszívű, szeretetre méltó, de meglehetősen élhetetlen ember volt. Nem kötött megfelelő biztosítást, a házon pedig magas jelzálogkölcsön volt, és Lucynek hamar rá kellett jönnie, hogy csekély örökségéből nem fogja futni egyetemi tanulmányokra.
Ezért elvégzett egy titkárnőképző tanfolyamot, amelyen megtanulta a számítógép-kezelést is. A tandíj tetemes volt ugyan, de megérte áldozni rá. Esténként nyelvórákat vett, hogy felfrissítse egyébként magas szintű német- és – franciatudását.
Eredetileg Londonban akart munkát keresni, de ott az albérlet és a létfenntartás költségei olyan magasaknak bizonyultak, hogy még jó fizetésből sem tudott volna könnyen kijönni. Ezért inkább maradt, és a szülővárosában vállalt el egy titkárnői állást. Az ügyvédje tanácsára vásárolt egy kis, kétszobás lakást egy nagy, viktoriánus villaépületben a város szélén, amelyet átépítettek, és felosztottak kisebb öröklakásokra,  
Időközben belátta, hogy talán ez volt a legokosabb tanács, amit valaha kapott, hiszen ma már aligha engedhetné meg magának, hogy lakást vegyen, mivel azóta az ingatlanárak rendkívüli mértékben megemelkedtek. Don, a főnöke elég jól megfizette, így vehetett magának egy kis autót, és minden évben külföldre mehetett szabadságra, vagy alkalmanként arra is futotta, hogy egy- egy jobb ruhadarabbal gazdagítsa a ruhatárát. Azt a több ezer fontot azonban sehonnan sem tudta előteremteni, ami Ethel nénje örökségének rendbehozatalához kellett volna. Az összes megtakarítása egy kis nyugdíjbiztosításból állt, amelyet a huszonegyedik születésnapján kezdett el fizetni, valamint egy pár száz fontos takarékbetétből.  
Lucynek soha nem jutott volna eszébe, hogy panaszkodjon, vagy hogy szegénynek tartsa magát. Nagyon szerette a munkáját, és úgy érezte, hogy öt is elismerik. Az önállóság és a függetlenség eközben annyira fontos lett a számára, hogy a barátai időnként már ugratták is ezért. Talán valóban túl nagy hangsúlyt fektetett arra, hogy megálljon a saját lábán, de a barátai ezt nem érthették, hiszen egyikük sem veszítette el egyszerre az apját és az anyját, és nem került egyik napról a másikra védett családi környezetből az élet sűrűjébe gyerekfejjel. 

Ha nemrég bárki megkérdezte volna tőle, kiheverte-e huszonhat éves korára a szülei elvesztését, akkor gondolkodás nélkül igennel válaszolt volna. Amint azonban kiderült, mennyi gonddal jár a váratlanul jött örökség, ismét védtelen, magányos lett, és anyagilag bizonytalanságban érezte magát. Hosszú idő óta először szegte meg a fogadalmát, és beavatta a gondjaiba Dont, aki tapasztalt könyvvizsgáló lévén előre figyelmeztette azokra a nehézségekre, amelyek a ház állapota és a bérlő jogai miatt felmerülhetnek. Mint jó barát, megpróbálta vigasztalni őt, de elkövette azt a hibát, hogy beszélt Lucy gondjáról a feleségének, Veritynek. Nem mintha ezt Lucy rossz néven vette volna, hiszen az asszonnyal is jó viszonyban volt. Csakhogy Verity nagy pletykafészek hírében állt, és Lucy joggal feltételezte, hogy az ő jóvoltából már az egész város tudott a házzal kapcsolatos nehézségeiről. 

Veritynek az volt a baja, hogy kevés értelmes elfoglaltságot talált magának. Amióta mindkét fia bentlakásos iskolába járt, az ideje nagy részét bevásárlásokkal és traccsolással töltötte. Ráadásul hajlamos volt arra, hogy a tényeket a saját ízlése szerint színezze ki, ezért Lucy ideges lett, amikor felháborodottan kifakadt.
- Az egésztől Eric Barnes tehet! Hiszen már időtlen idők óta lakik abban a házban, és a követeléseivel a nagynénédhez kellett volna fordulnia. Miért éppen téged hoz ilyen kellemetlen helyzetbe? 
 - Ethel viszont már hosszú ideje betegesen feledékeny volt - sóhajtott Lucy. - Kétlem, hogy egyáltalán elolvasta Barnes úr leveleit. Rólam is alig vett tudomást, de a többiekről sem, akik az öregek otthonában igazán nagy szeretettel vették körül. 
- Kell, hogy legyen megoldás - próbálta vigasztalni őt Verity. 
- Hát persze. El kell adnom a lakásomat - válaszolt Lucy határozottan. Kiitta a teáját, és felállt, Mivel Don üzleti úton volt, elhozott a feleségének néhány levelet, amit lefordított. Egyre több ügyfelük fektette be ugyanis a pénzét ingatlanokba Franciországban, és Lucy feladata volt az ezzel kapcsolatos levelezés fordítása. 
- Ó, már menned is kell? - kérdezte Verity sajnálkozva. - Még alig meséltem neked Patrick Cameronröl. Képzeld, Skóciában született, és mint már mondtam, hihetetlenül gazdag. Valami Óriási vállalata van, ami számítógépekkel foglalkozik, és most a tetfieldi új ipartelepen épít egy gyárat. Ezenkívül megvette a Hawkins-farmot...

- Tudom, Verity - szólt közbe Lucy. - Ne felejtsd el, hogy Don munkatársa vagyok.

- Persze, persze, de éppen Franciaországban voltál, amikor az egész lebonyolódott. Még nem is találkozhattál vele.

Ez igaz volt, de Lucy nem is érzett túl nagy kedvet ahhoz, hogy megismerje Patrick Cameront. Ha igaz a szóbeszéd, a férfi meglehetősen önhitt, és túl nagy jelentőséget tulajdonit a saját személyének, a vagyonának. Lucy örült is, hogy éppen nem volt otthon, amikor a férfi úgy határozott, hogy a környékre költözik, de a személyes találkozás elkerülhetetlennek látszott, ha Verity már egyszer a fejébe vette ezt a vacsorameghívást.

- Don is vehetne nekünk egy házat Franciaországban - mondta duzzogva az asszony. - Az összes barátunk ezt teszi. Nevetséges áron lehet hozzájutni odaát. Martindale-ék például egy valóságos kastélyra tettek szert, ahol tizenöt hálószoba van.

- Igen ám, de fürdőszoba nélkül. Még folyó víz sincs a házban - tette hozzá Lucy közömbösen. Az utóbbi hat hetet Franciaországban töltötte Don megbízásából, hogy tanácsadással és a nyelvtudásával segítségére legyen azoknak az ügyfeleiknek, akik az ottani ingatlanok iránt érdeklődtek.

Mozgalmas, de érdekes volt ez a munka, és Lucy élvezte a kihívást, pedig néha nem volt könnyű megértenie Don ügyfeleinek szándékát. Legtöbbjüknek fogalma sem volt, mire vállalkozik egy-egy ilyen épület megszerzésével. A kiszemelt házak számtalan esetben reménytelenül rossz állapotban voltak, az új tulajdonosok mégis arról álmodoztak, hogy a következő nyáron már vendégül láthatják ott a barátaikat, akik majd csapatostól özönlenek hozzájuk Angliából, hogy irigyen megcsodálják „francia birtokukat".

Persze voltak olyanok is, akik pontosan tudták, mire adják a fejüket, és hajlandóak voltak alkalmazkodni a szerényebb körülményekhez. Többségük azonban döbbenten vette tudomásul, hogy az új szerzemény, amire olyan büszke volt, nem más, mint egy XIV. századi parasztház, mellékhelyiségek és áramellátás nélkül, amelyet esős időben még terepjáróval sem lehet megközelíteni.

- Most már tényleg mennem kell - állt fel Lucy.

-- Csak nincs találkád ma este? - érdeklődött Verity kíváncsian. - Tom meghívott színházba.

-- Tom Peters? Ugye már elvált?

- Igen -- hangzott az egyszavas válasz. Tom és ő régi barátok voltak, és Lucy talán jobban tudta, mint bárki más, mennyire megviselte a férfit, hogy tönkrement a házassága. Kedvelte őt, és éppen ezért sajnálta is, de ettől függetlenül nem volt köztük több, mint baráti kapcsolat, mert a lány érzelmek dolgában ugyanolyan óvatos volt, mint minden másban.

Egyik ismerőse a szemére is vetette, hogy fél a szerelemtől, és ez talán igaz is volt. Bizonyára szülei korai elvesztése az oka, hogy rettegett és tartózkodott a mélyebb kapcsolatoktól, mert nem akart ismét elveszíteni valakit, akit megszeretett.

Miközben Verity az ajtóig kísérte, igyekezett elhessegetni komor gondolatait. Huszonhat éves volt, és egyszerűen csak szeretett egyedül élni. Mi ebben a rendkívüli? Olyan nő volt, aki a barátságot többre tartotta, mint az érzékiséget, és ezt a viselkedésében is éreztette a férfiakkal. Franciaországban volt ebből egy-két kellemetlensége, de minden esetben egyértelműen jelezte, hogy nem óhajtja összekötni a kellemest a hasznossal, és így sikerült tisztáznia az ilyen helyzeteket.

Autóját Verity csodás Mercedese mellett állította le, amikor megérkezett. Ahogy megálltak az ajtóban, az asszony fejcsóválva mutatott Lucy szürke kis Fordjára.

- Csak tudnám, miért éppen ilyen színű autót választottál magadnak!

- Nekem tetszik - válaszolt a lány. - Nem feltűnő, és nagyon célszerű.

Tisztában volt vele, hogy Verity nem osztja a véleményét, mert vele ellentétben szeretett mindig a figyelem középpontjában lenni, és ezért az élénk színeket kedvelte.

Lucynek nevethetnékje támadt. Ahogy egymás mellett álltak, meg kellett állapítania, hogy olyanok ők ketten, mint a tűz és a víz. Verityn élénkpiros kosztüm volt, és ehhez az arcát is erősen kifestette. Ő ezzel szemben könnyű, krémszínű selyemblúzt és szúk szabású, rézszínű szoknyát viselt. Selymes világosbarna haja lazán omlott a vállára, és csak annyira festette ki magát, amennyire feltétlenül szükséges volt. Mivel hibátlan bőre feleslegessé tette az alapozó használatát, csak egy kis arcpírt és halványszürke szemhéjpúdert kent magára, hogy kihangsúlyozza mandulavágású szemét, melynek türkiz színét úgyis éppen elég feltűnőnek találta, nem beszélve érzékien ívelt szájáról. Éppen ezért a rúzsa is egészen halvány rózsaszín volt.

Ahogy elbúcsúzott Veritytől, és beszállt az autójába, éppen olyan hatást keltett, amilyet akart: jól öltözött, derűs, fiatal hölgynek látszott. Aligha akad valaki, aki tudta, mennyi erőfeszítésébe került, hogy mindig ezt a képet mutassa magáról.

Lucy lakása a kisváros másik végében volt. Már csak ez maradt meg neki a család hajdani nagy vagyonából. Azt a hatalmas házat, amit még a dédnagyapja építtetett, a háború után lebontották, de nem is volt kár érte. Apja kimondottan utálta az ízléstelen, csúf, nagy épületet. Az a ház pedig, amit nemrég örökölt, eredetileg valamelyik gazdasághoz tartozhatott, és nyilván az egyik földműves alkalmazott lakott benne a családjával. A hozzá tartozó kert is teljesen elhanyagolt volt.

Eric Barnes emiatt is folyvást panaszkodott. Véleménye szerint már Lucy nagynénjének is kötelessége lett volna rendbe hozatni a telket. Legalábbis ezt mondta, amikor a lány felkereste őt, hogy elmagyarázza neki a helyzetét. E látogatás nagyon megviselte Lucyt. Az öregúr udvariatlanul és követelődzően beszélt vele, ráadásul hajmeresztő összeget akart bezsebelni tőle. Lucynek az az érzése támadt, hogy Barnes úr megrögzött nőgyűlölő. Ellenszenve azonban mit sem változtatott azon a tényen, hogy a ház siralmas állapotban volt.

A tető beázott, ezért az egyik hálószoba gyakorlatilag lakhatatlanná vált. Központi fűtés helyett csak egy ócska kályha adott meleget 'a konyhában, a többi helyiséget pedig kandalló fűtötte. A falakon hatalmas penészfoltok éktelenkedtek, a fürdőszobában megrepedtek a mocskos csempék. Ami pedig a konyhát illeti... nos, az ottani állapotok már egyenesen veszélyesek voltak az egészségre, de ebben Eric Barnes is hibás volt.

Nem kerülte el az öreg figyelmét, milyen undorral nézte a lány a zsíros mosogatót és a több éves ételmaradékokat a konyhaasztalon. Gúnyos, alaptalan célzásokat tett Lucy állítólagos vagyonára és a családja rangjára, sőt azzal fenyegette, hogy írni fog a helybeli újságnak a mulasztásairól. Ettől a lány kétségbeesett, hiszen éppen azért kereste fel az öreget, hogy elnézést kérjen tőle a ház állapotáért, és megismertesse vele a saját nehéz helyzetét, de Barnes ér ellenséges viselkedése ezt lehetetlenné tette.

Időközben Lucy megtudta, hogy Eric Barnes mások szerint elviselhetetlen vénember, és hadilábon áll az összes helyi jótékonysági intézménnyel, melyeknek a szolgálataira igényt tartott csak azért, hogy aztán alaptalan panaszaival végül visszautasíthassa őket.

- Vén bajkeverő - mondták róla egyhangúan az emberek, de ettől még a ház szörnyű állapotban volt, amiért Lucyt terhelte a felelősség. Az ügyvédje óvatosan felhívta a figyelmét a bérbeadó kötelességeire, ugyanakkor azt sem hallgatta el, hogy elhunyt nagynénjét az elmeállapota miatt már régóta semmire sem lehetett kötelezni, de ez nem mentesíti őt a felelősség alól. Arra a kérdésre viszont a jogász is csak a fejét rázta, milyen kiutat lát ebből a kutyaszorítóból. Egyetlen lehetősége maradt: eladni a lakását.

Lucy a házhoz közeledve lelassított. Az épület a főútvonaltól kissé távol állt egy elhanyagolt, gazos telek közepén, zöldellő mezőktől körülvéve. Aida- kellemes, üde látványt is nyújthatott volna, de ebben az állapotban a környék szégyenfoltja volt.

A lány elkeseredetten szemlélte az eléje táruló képet. Az emeleten a téli viharok keretestől kitépték az ablakokat, melyeknek a nyílásait kényszerűségből ronda fekete műanyag fóliával fedték be. A többi ablak megvetemedett, a festék lepattogzott róluk. A földszinti ablakokon koszos függönyök lógtak, a ház egyik oldalán feltűnően megrepedt a fal. A másik oldalon hevenyészett pajta állt, melynek hullámlemez teteje teljesen elrozsdásodott. Itt tárolta Eric Barnes a tüzelőjét. Panaszkodott is Lucynek, hogy a lyukas tető miatt nedves a tűzifája.

A kertben elburjánzott gaz sem tudta elfedni a több helyen felhalmozódott rozsdás ócskavasat, amelyről az öreg azt állította, hogy már akkor is ott volt, amikor ő beköltözött. A bejárati fakapu is teljesen elkorhadt.

Lucy nehéz szívvel ismét a gázpedálra lépett, és gyorsan elhúzott a ház előtt. Ezt a vityillót akkor is nehéz lenne eladni, ha nem volna benne a kellemetlen lakó. Még hogy eladni? Ajándékban sem fogadná el senki.

A lány észrevette, hogy görcsösen szorítja a kormánykereket. Amúgy is karcsú, törékeny alkatú volt, de az utóbbi időben még véznább lett, ami a barátainak is feltűnt. Ezt annak köszönhette, hogy a gondjait magába fojtotta, és mindennel egyedül akart megbirkózni.

Már majdnem hat óra volt. A ház körül tett kitérő miatt sietnie kellett, hogy elkészüljön, mire Tom érte jön. Ezért lerövidítette az utat, és keresztülhajtott az ipartelepen, amit a polgármester alig egy éve avatott fel. Lucy elismerően állapította meg, hogy jól megtervezték, és szépen alakították ki a területet. Fia majd a telepített facsemeték megnőnek, igazán kellemes lesz ez a környék.

Ilyenkor, szombat délután már csendes volt itt minden. A legtöbb épület nem volt túlméretezett, ezért a környezet nem látszott ipari területitek. Az egyik legnagyobb létesítmény egy számítógépes cég tulajdonosáé, Patrick Cameroné volt. Lucy meglepődött, amikor Don beszámolt neki a Cameronnal kötött üzletről.

- Mi a csoda vonzotta éppen erre a környékre? - kérdezte a főnökétől.

- Személyes okok hangzotta válasz. Annak alapján, amit Lucy Veritytől hallott, arra következtetett, hogy Cameron élettársa volt ez azok, aki egyelőre New Yorkban tartózkodott. A munkája miatt talán sokan kell utaznia, és innen nincs messze a manchesteri repülőtér, amely hamarosan a7 egyik legnagyobb nemzetközi légikikötővé fog fejlődni.

Anélkül hogy észrevette volna, Lucy lelassította az autóját, amikor a Cameron-céghez közeledett. Az épület előtt vadonatúj terepjáró állt. Majd nem lesz ilyen csillogó, ha valóban kiköltözik a tanyára, gondolta a lány kárörvendően. A Hawkins-tanyára hepehupás földút vezetett, amely esős időben valósággal sártengerré változott.

Lucy megdermedt, amikor váratlanul egy férfi lépett ki az épületből, és a terepjáróhoz ment. Úgy harmincöt éves lehetett, magas volt és sötét hajú. Finom, fényesre pucolt bőrcipőjére valószínűleg ugyanaz a sors vár, mint csillogó-villogó autójára, futott át a lány agyán. A férfi ruházata olyan volt, amit a nagyvárosban „sportosan könnyed"-nek neveznek: rövid bőrkabát, hajtókás nadrág és apró kockás flaneling. Csupa jó minőségű, drága holmi.

Na igen... a ruhája, az autója... Lucy már értette, miért lelkesedtek Patrick Cameronért a Verityhez hasonló emberek. A férfi ekkor hirtelen megállt, és a lány ijedten vette észre, hogy őt kezdte figyelni. Bár az ipartelepen bárki keresztülhajthatott, most úgy érezte magát, mint aki tiltott övezetbe tévedt. Gázt adott, de olyan gyorsan, hogy majdnem lefulladt a motorja. A visszapillantó tükörben látta, hogy Patrick Cameron csodálkozva néz utána.

Nem kedvelem Őt, gondolta Lucy önkéntelenül. Nem, egyáltalán nem az én eseten. 
2. FEJEZET
Aznap este a színházban Lucy csak félig-meddig figyelt oda a darabra. Valami egészen máson járt az esze. Belátta, hogy elhamarkodottan alkotott véleményt Patrick Cameronról, hiszen egyáltalán nem ismerte ezt az embert. Végtére nem ő volt az egyetlen, aki drága autóval járt, és választékosan öltözködött. Talán Verity feltétel nélküli rajongása hangolta őt ellene? A vagyona sem lehetett ennek az oka, hiszen Lucy a jelenlegi anyagi gondjai ellenére sem szeretett volna gazdag lenni. Na jó, a nehézségeitől szívesen megszabadult volna, mégsem irigyelte soha azokat az embereket, akiknek több pénzük volt, mint amennyit el tudtak volna költeni.

De akkor vajon miért taszította őt ez az ember annyira, még mielőtt egyáltalán látta volna?

- Nagyon gondterheltnek látszol. Csak nem a ház miatt fáj most is a fejed? - kérdezte Tom a szünetben.

- Nem, semmi bajom - hárította el a kíváncsiskodást a lány, és másra terelte a szót. - Holnap megint nálad lesznek a gyerekek?

- Igen - válaszolt Tom komor tekintettel. - Josy azt állítja, hogy ezek a látogatások nagyon kizökkentik a srácokat. Te jó ég, hát még nem ébresztett bennem éppen elég bűntudatot?! Pedig ő akarta a válást, és nem én.

Lucy hallgatott. Természetesen az ő fülébe is eljutott a pletyka Tom félrelépéséről. Igazán kedves fickó volt, de hiányzott belőle az önkritika, és nem volt valami erős jellem. Most éppen túlságosan sajnálta magát ahhoz, hogy belássa: az ő hűtlensége késztette Josyt a válásra. Mindenesetre a lány gyanította, hogy amúgy sem volt felhőtlen a házasságuk, de nem szeretett beleavatkozni a barátai magánéletébe.

- Nem is tudom, mit kezdjek velük. Mármint a gyerekekkel. A lakásom olyan szörnyen kicsi - panaszkodott Tom.

Lucy fürkészve nézett rá. Úgy látta, Tomnak elege volt már a bolond, a meg nem értett apuci szerepéből. Meddig fog még kifogásokat keresni, csak hogyne kelljen minden vasárnap magával vinnie a gyerekeket? Amíg elveszíti a ragaszkodásukat? A lányt elfutotta a méreg. A gyerekek szerették az apjukat, és szükségük volt rá, de a férfi valószínűleg jobban szerette saját magát, mint őket. Ekkor azonban gondolatban rendreutasította magát. Milyen jogon ítélkezik ő? Hiszen neki nincsenek gyerekei, és nincs társa. Semmit sem tudott arról, mit jelent egy házasság felbomlása.

Mégis óvatosan megkérdezte:

- Igazán úgy gondolod, hogy nem lehet már rendbe hozni a kapcsolatodat Josyval?

Amikor összeházasodtak, Tom huszonhat éves volt, akárcsak most ő, Josy pedig éppen elmúlt húsz. Nagy szerelemmel indult a dolog, de öt év múlva már külön éltek, és váltig állították, hogy nem bírják tovább együtt. Pedig volt két szép gyerekük, akiket mindketten szerettek. Mi lehet a baj a társadalomban, hogy egyre több család kerül ilyen kilátástalan helyzetbe? - tépelődött Lucy, és arra gondolt, milyen szeretetben éltek az ő szülei, és mit érzett akkor, amikor ez a szeretet hirtelen örökre eltűnt az életéből.

- Neked nem tetszik ez az egész, ugye? -- kérdezte váratlanul Tom szemrehányó hangon.

- Tulajdonképpen semmi közöm hozzá - mondta békítőleg a lány.

Így van - helyeselt a férfi. - De még nem válaszoltál a kérdésemre. Tudod, mi a te bajod, Lucy? Az, hogy nincs érzéked a valósághoz. Valamilyen eszményi világban gondolkodsz, amelyben mindenki tökéletes, és mindenki helyesen cselekszik. Hát csoda, hogy még mindig egyedül élsz? Ő, tökéletes Lucy! Te még soha egyetlen ballépést nem engedtél meg magadnak. Soha nem követsz el hibát, és még véletlenül serit szeretnél bele egy nős férfiba. Ugye? Soha nem tennél olyat, ami nem tisztességes, és nem becsületes. Így van?

Lucy igyekezett leplezni, Mennyire bántották és mennyire felzaklatták Tom szemrehányásai. A férfi kirohanása a saját érzelmi kitöréseire emlékeztették, ami néhányszor előfordult szülei halála után. Később azonban megtanult uralkodni magán, és elrejteni az érzéseit. Valahogy bizonytalannak és sebezhetőnek érezte magát olyan emberek társaságában, akik könnyen megfeledkeztek magukról.

- Remélem, soha nem fogok olyat tenni, amivel másokat megbántok -- mondta komolyan.

- Neked fogalmad sincs arról, hogy milyen az élet! - fakadt ki keserűen Tom. - Azt hiszed, én akartam azt az átkozott kalandot? Csak nem képzeled, hogy előre kiterveltem?

A férfin látszott, milyen nyomás nehezedik rá, Lucy őszintén sajnálta őt, de nem tudott segíteni rajta. Jó, lehet, hogy nem szántszándékkal lépett félre, de bizonyára volt olyan pillanat, amikor előre láthatta a következményeket, és még visszaléphetett volna.

- Mi lenne, ha olyan férfiba szeretnél bele, aki viszontszeret téged, de már nem szabad ember? Olyan biztos vagy benne, hogy ez veled nem fordulhat elő?

Szerencsére megszólalt a második felvonás kezdetét jelző gong, ezért Lucynek nem kellett válaszolnia Tom kérdésére, de a szavai nem mentek ki a fejéből. Nem, ő soha nem lenne képes beleszeretni Olyan férfiba, aki már foglalt. Erről meg volt győződve, és most mégis elbizonytalanodott. Tom azt állította róla, hogy hideg és érzelemszegény. Milyen alapon? Csak azért, mert képtelen lenne tönkretenni egy másik nő életét azzal, hogy elszereti tőle a párját? A szülei elvesztése annyira megviselte, hogy éppen ezért nem lenne szíve elvenni egy másik asszonytól a férjét, vagy a gyerekektől az apjukat.

Az előadás után hazafelé menet mindketten hallgattak. Csak Lucy lakása elé érve szólalt meg váratlanul Tom.

- Ne haragudj rám? Szörnyű hetem volt. Találkozni akartam Josyval, hogy még egyszer mindent megbeszéljek vele. Azt hiszem, rajtad töltöttem ki a dühömet.

- Látod, erre is jó egy barát - válaszolt a lány együtt érzően.

Tom meg sem próbálta búcsúzóul megölelni és megcsókolni Lucyt, aki ezt nem is várta. Soha nem bátorította gyengédségre a barátait. Az első komolyabb udvarlójával is tartózkodóan viselkedett a nyilvánosság előtt.

Miután magára zárta a lakása ajtaját, mosolyogva emlékezett vissza az első, és eddig egyetlen szerelmi kapcsolatára. Röviddel a huszonegyedik születésnapja előtt úgy döntött, hogy nem maradhat örökre szűz. Akkoriban rendszeresen találkozott Harrisszel, egy biokémikussal, aki öt évvel volt idősebb nála. Mivel jól megértették egymást, Lucy bebeszélte magának, hogy szerelmes a fiúba. Az ismerősök már eljegyzésről beszéltek, de amint a testi kapcsolat is létrejött közöttük, a lány kénytelen volt belátni, hogy Harrishez nem szerelem fűzi, hanem csak baráti vonzalom.

Bár a férfi megértő, gyengéd szeretőnek bizonyult, nem ébresztett Lucyben olyan érzéseket, melyek elegendőek lettek volna egy tartós kapcsolathoz. Ezért hamarosan barátokként váltak el egymástól. Harris már régen el is költözött a környékről, és a kapcsolatuk teljesen megszakadt. A lány nem bánta meg a történteket, de azt sem, hogy nem lett házasság a dologból.

Lehet, hogy Tomnak igaza volt, és ó valóban túlságosan visszafogott? Miközben lemosta arcáról a festéket, elgondolkodva nézett a tükörbe. Miért? Talán bele kellene lovalnia magát a legkisebb fellángolásba is, hogy a végén szenvedés legyen belőle? Nem, ez nem neki való. Talán IA érzékenyen fogadta Tom szavait, aki bizonyára nem akarta megbántani őt. A kétségei azonban nem múltak el.

A hálószobája ablakából kitekintett a telket szegélyező, magas fákra, amelyeket meghagytak a régi villaépület átalakításakor. Szeretett itt lakni, bár a szomszédai többnyire idős emberek voltak, a lakása pedig nem volt valami tágas. Itt mégis menedéket talált, és biztonságban érezte magát,

De vajon meddig lakhat még itt, ha Eric Barnes tényleg ragaszkodik a romos ház rendbehozatalához? Elgondolkodva nézett a szülei fényképére, amely az éjjeliszekrényen állt. Apjának az volt a dédelgetett álma, hogy festőművész lesz. Életében talán az az egyetlen csalódás érte, amikor rájött _ amint 8 maga mondta -, hogy elég jól fest ahhoz, hogy lássa: mégsem fest elég jól. Ezt felismerve már csak kedvtelésből ragadott ecsetet, és Lucy tudta, ez mennyire nehezére esett. A provence-i utazást ajándéknak szánták a szülei egymásnak az ezüstlakodalmukra. Lucy akkor még iskolába járt, ezért nem mehetett velük. A főidényben ugyanez az út olyan sokba került volna, hogy úgysem tudtak volna mindhárman elutazni.

Abban az évben szokatlanul száraz, forró nyár volt, és a franciaországi erdőtüzekről hallva Lucy még nem gondolt semmi rosszra, Éppen ezért teljesen felkészületlenül érte szülei halálhíre. Rajtuk kívül még sokan áldozatul estek a tűzvésznek, így a hatóságok érthetően csak egy szűkszavú táviratban értesítették a hozzátartozókat. Lucy egyedül volt otthon, amikor a távirat megérkezett, és először nem is értette, mi történt.

Bár ennek már éppen tíz éve, még mindig elfutotta a szemét a könny, ha erre gondolt, mert azóta is hiányoztak neki a szülei. A barátokkal ellentétben ó nem tett szemrehányást apjának azért, mert anyagilag nem gondoskodott róla jobban, mondjuk egy életbiztosítással. Hogy sejthette volna előre a tragédiát? Különben is, á sokkal értékesebb dolgot kapott tőle, ami a világ összes pénzénél többet ér: olyan szeretetet, amit Tom gyerekei soha nem fognak megkapni az apjuktól.

Talán ezért volt annyira biztos benne, hogy nem fog viszonyt kezdeni olyan férfival, aki már elkötelezte magát. Vagy azért, mert valóban hideg, ahogy Tom mondta, és így nem is kerülhet olyan helyzetbe, hogy a szenvedély elvegye az eszét?

Fáradtan hanyatlott az ágyra. Jobb lenne, ha nem tépelődne olyasmin, ami valószínűleg soha nem fog bekövetkezni. Van ennél súlyosabb gondja is, például az, hogy mitévő legyen az öreg házzal és bérlőjével. Talán megint meg kellene próbálnia józanul beszélni Eric Bamesszal, és tisztázni a helyzetet. ,

Lucynek a legkevésbé sem volt kedve eleget tenni a vacsorameghívásnak. Verity azonban soha nem bocsátaná meg neki, ha távol maradna, mert azzal felborítaná a gondosan megtervezett ülésrendet,

Mivel az asszonyt semmi más értelmes elfoglaltság nem kötötte le, ilyen dolgokban kínosan körültekintő volt. Lucy a saját fülével hallotta, hogy Verity a héten legalább négyszer felhívta Dont az irodában, mert meg akarta vele beszélni az étrendet. Negyedszerre a férj hallhatóan ingerülten válaszolt, amire Lucy önkéntelenül is felkapta a fejét, de tapintatosan hallgatott. Lélekben ittkább felkészült arra a szerepre, amit Verity szánt neki.

- Természetesen téged jelöltelek ki Patrick Cameron asztalszomszédjának - magyarázta neki az asszony. -- Tulajdonképpen mindketten egyedülállóak vagytok.

- Egyedülállóak? Hiszen azt mondtad, hogy neki van élettársa - emlékeztette őt a lány.

- Hát persze, de a vacsorára mindketten egyedül jöttök.

- Remélem, nem akarsz összeboronálni vele - jegyezte meg Lucy nevetve.

- Persze hogy nem - bizonygatta Verity, majd kíváncsian megkérdezte: - Meg nem ismerkedtél össze vele?

- Nem, még nem találkoztunk, de egyszer láttam futólag. Azt hiszem, egyáltalán nem az esetem.

Verity csodálkozva tágra nyitotta a szemét.

- De Lucy! Hiszen minden nő rajong érte.

-- Nem szeretem az önhitt embereket válaszolt a lány tömören, és Verity talán életében először szólni sem tudott a meglepettségtől.

Az biztos, hogy Lucy túl sok jót nem várhatott ettől az estétől, de nem szerette volna megsérteni a háziasszonyt a távolmaradásával. Ráadásul Don igazán kedves és nagyvonalú főnöke volt. Végtére nem vártak tőle semmi mást, mint hogy a cég legjobb ügyfelének udvarias asztaltársa legyen.

Megtörölközött és öltözködni kezdett. Eltekintve a szabadidőre szánt ruhadarabjaitól - néhány farmernadrágtól, pólótól és tréningruhától -, a ruhatárát remek ízléssel állította össze.

Verity estélyére egy kimondottan egyszerű, sötétkék, kerek nyakkivágású, hosszú ujjú ruhát vett fel, amelyet a hátán és az ujján gyöngygombok díszítettek, hosszított derekához pedig húzott szoknyarész illeszkedett. Ez is olasz modell volt, mint a legtöbb holmija, mert az olasz divatcégek nagyobb választékot kínáltak az olyan alacsony, törékeny nőknek, mint Lucy. Finom selyemharisnyával és sötétkék hasított bőr körömcipővel tette teljessé az összhatást. Kevés ékszere volt, csak annyi, amennyi anyjától maradt rá: egy szép, háromsoros gyöngy nyakék, gyöngyös fülbevaló, néhány gyűrű és egy súlyos arany karkötő. Mivel a gyöngysor nem illett a ruha kivágásához, inkább a karkötő mellett döntött.

A világért sem vallotta volna be, hogy ezt az ékszert nemcsak anyja emlékére viselte, hanem védőpajzsként is olyankor, amikor különösen sebezhetőnek érezte magát. Amíg a haját kefélte, azon tűnődött, miért van olyan rossz előérzete, hiszen Patrick Cameronon kívül minden meghívottat ismert, ráadásul a férfi sem volt már teljesen idegen a számára, hiszen egyszer már látta, és az üzleti tevékenységét is elég jól ismerte. Azt is tudta róla, hogy a Hawkins- tanyát egyedül a saját nevére vette meg, az élettársa nem részesült a tulajdonból Lucy arcán gúnyos mosoly suhant át. Ebből is látszik, micsoda alak lehet, gondolta. Ezek szerint nem szívesen osztozik.

Önkéntelenül felmerült benne a kérdés, milyen nő lehet Cameron élettársa. Bizonyára elég öntudatos, és biztos a dolgában, ami Patrick érzéseit illeti, különben nem hagyná magára hónapokra.

Csak úgy szórakozásból maga elé képzelte ezt a nőt. Magas, jól öltözött, valószínűleg szőke, arisztokratikus megjelenésű szépség, gondolta. Biztosan nem valami butácska, babaarcú teremtés. Patrick Cameron csak olyan nőt választ magának, aki illik az ó megjelenéséhez, aki ugyanolyan igényesen öltözködik, mint ő, és aki a nagyvárosban ugyanolyan elismerést vált ki a társaságban, mint egy vidéki birtokon, aki szintén méregdrága autóval közlekedik, és vadászkutyákat sétáltat, ha éppen gyalog jár.

Lucy elismerte, hogy a feltételezései nem túlságosan jóindulatúak, de nem tehetett róla, valami nagyon ingerelte őt a férfiban.

Amikor Lucy megérkezett Don háza elé, már több autó is állt ott, Patrick Cameroné is. A terepjáró széles kerekei és a korábban patyolat tiszta karosszéria több helyen sáros volt, ahogy a lány előre sejtette. Némi kárörömmel gondolt arra, hogy a férfi finom cipője ugyanúgy járhatott. Valaha a Hawkins- tanya is az ő családjáé volt, és bérlők üzemeltették a hozzá tartozó gazdaságot, de még az ó születése előtt.

Belépve a házba Lucy megállapította, hogy már minden vendég megérkezett. A nappaliban gyülekeztek, és az ital fogyasztása közben csevegtek egymással. Don tudta, hogy Lucy nem iszik szeszes italt, ezért ásványvizet töltött a poharába.

A lány azonnal felfedezte a vendégek között Patrick Cameront, aki a kandalló előtt állt, és élénken beszélgetett Bill Broughtonnal, az építkezési vállalkozóval. Bill fiatal felesége is velük tartott, és ámulva figyelte Patricket. Broughton javakorabeli, ötvenes úr volt, és nyolcévi özvegység után vette feleségül a nála jóval fiatalabb Amandát, aki Lucy véleménye szerint egyidős lehetett Cameronnal.

A lány igyekezett másfelé nézni, valamivel mégis magára vonhatta Patrick figyelmét, mert a férfi úgy helyezkedett el, hogy akadálytalanul figyelhesse ót. Talán felismerte? Egyáltalán megláthatta az arcát, amikor autóval elhajtott mellette, vagy csak azon tűnődött, ki lehet ő? Lucyt mindenesetre zavarta a férfi tekintete.

- Megnézem, nincs-e szüksége Veritynek segítségre a konyhában - mondta gyorsan, amikor meglátta, hogy Patrick Cameron otthagyta a beszélgetőtársait. Attól félt, hogy odamegy hozzá. Elég különös, hogy menekülni akart a férfi elől, mikor éppen mellette kellett ülnie az asztalnál.

- Mary segít Veritynek - jegyezte meg Don, de Lucy akkor már a konyha felé tartott, ahol a háziasszony éppen az utolsó utasításokat adta ki Mary Lewisnak. Mary egyedülálló özvegy volt, aki szívesen segédkezett estélyeken, hogy a nyugdíját kiegészítse, de ne kelljen állásba mennie. Lucy barátságos mosollyal üdvözölte át,

Verity szokás szerint kifogástalanul jelent meg a vendégek előtt drága selyemruhájában, gondosan kifestve, tökéletesen ápolt körmökkel.

- Hmmm. Vízitormaleves! - lelkesedett Lucy az első fogás láttán.

- Igen, és lazac a fő fogás - mondta a háziasszony elfintorodva. - Nem valami izgalmas étrend, de Don ezt szereti. Remélem, nincsenek a vendégek között vegetáriánusok. Mindenesetre Patrick Cameront nem kérdeztem meg, de nem úgy néz ki...

- Szerintem is igazi húsevő lehet - tette hozzá Lucy nyomatékkal. Verity zavartan nézett rá,

- Azt hittem, hogy még nem ismered.

A lány sóhajtott. Bármennyire kedvelte is Verityt, időnként nem voltak azonos hullámhosszon.

Segíthetek még valamiben? -- kérdezte, de a háziasszony a tejét rázta.

- Nem, Maryvel ketten elboldogulunk. Tehát öt perc múlva felszolgálja a levest - fordult még egyszer az özvegyhez, majd kituszkolta Lucyt a konyhából. - Hol van Don? Be kellene tessékelni a vendégeket az ebédlőbe.

Az asztalon ünnepi teríték díszelgett. Lucy szórakozottan szemlélte a vendégek névkártyáit. Verityre jellemzőtriódon a szervezés tökéletes volt, az asszony semmit nem bízott a véletlenre. A lány már éppen le akart ülni a helyére, amikor egy férfihang szólalt meg mögötte.

-- Ha megengedi...

Természetesen Patrick Cameron volt az. A férfi aláigazította a széket.

Közelebbről még magasabbnak Látszott, öltönye pontosan a méretére készült, és tökéletesen simult széles vállára. Lucynek mégis az volt az érzése, hogy a zakó csak álcázza vad, férfias erejét, ami a testében feszül. Zavarba ejtő elképzelés volt ez, mert általában nem sok figyelmet szentelt a testnek.

- Azt hiszem, még nem mutattak be minket egymásnak? – mondta a férfi - Patrick Cameron. vagyok -- mondta a férfi udvariasan, de tartózkodóan.

- Örvendek. A nevem Lucy Howard - válaszolt a lány.

Mosolynak nyoma sem látszott a férfi arcán. Lucynek idegességében a bőre is bizsergett. Minden jel szerint Patrick Cameron is ugyanolyan zavarban volt, mint ö. Hűvös, lekicsinylő tekintettel nézett rá, egészen másképp, mint a többi férfi.

Donnál dolgozom - tette hozzá a lány bocsánatkérő hangsúllyal, mintha meg kellett volna magyaráznia, mit keres Don és Verity házában.

- Igen - hangzott Cameron egyszavas válasza.

Időközben a többi vendég is elfoglalta a helyét az asztalnál, Mary pedig felszolgálta a levest. Mivel Lucy bal oldali szomszédja a másik asztaltársával elegyedett élénk beszélgetésbe, nem maradt más választása, mint Patrick Cameronnal társalogni.

- Maga új ember a környéken - kezdte tétován.

- Igen -- helyeselt a férfi. - Nem úgy, mint maga, aki egy itteni régi nagybirtokos család sarja, és mindenki jól ismeri.

Lucy leengedte a kanalát. Csak képzelődött, vagy valóban volt a férfi hangjában valami ellenséges? Mit jelentsen egyáltalán ez a megjegyzés? Annak már legalább ötven éve, hogy a családjának birtokai voltak.

- Na igen, régebben... - kezdte volna a magyarázatát, amikor a másik asztalszomszédja félbeszakította át egy közömbös kérdéssel, és másra terelődött a szó.

Verity ismét felülmúlta önmagát az ételekkel, de Lucy valahogy most nem tudta értékelni a remek vacsorát. Nem talált rá magyarázatot, de különös hatással volt rá Patrick Cameron. Miért ilyen ideges, és mitől fél? Igaz, hogy a férfi láthatóan nem kedveli őt, de ez kölcsönös. Ez még nem lenne ok arra, hogy a félelem az étvágyát is elvegye.

A többi vendég fesztelenül és jókedvűen falatozott. Talán mégis kellene innom egy korty bort? - gondolta Lucy bosszúsan. Nem emlékezett rá, hogy érezte-e magát valaha ilyen kellemetlenül. Társaságban mindig jól feltalálta magát. Franciaországi üzleti útján sem volt ilyen feszült.

Miután felszolgálták a kávét, kisebb-nagyobb csoportokban folyt tovább a beszélgetés. Egy idő után Verity, aki az asztal végén ült, Lucyhez fordult:

- letéztél már valamit a házzal kapcsolatban, Lucy?

Mielőtt a lány válaszolhatott volna, Verity máris hozzátette Patrick Cameronhoz fordulva:

- Szegény Lucy szörnyű helyzetben van. Egy távoli rokonától örökölt egy tündéri kis házat, amit sajnos, hosszú ideje egy elviselhetetlen öregember bérel.

Lucy magában mosolyogva hasonlította össze a ház állapotát azzal, ahogy a barátnője jellemezte. Na igen, Verity ugyancsak ki tudta színezni a tényeket.

- Az öreg borzalmasan viselkedik. Ugye, Lucy? Mindenféle javítási munkák elvégzését követeli, sőt azzal fenyegetődzik, hogy bírásághoz fordul. Közben pedig nevetséges bérleti díjat fizet. Az az igazság, hogy már régóta nem ott lenne a helye, hanem egy otthonban, Máz egyáltalán nem képes ellátni magát. Ha végre kiköltözne, Lucy...

- Borsos áron eladhatná a házat és a telket egy telek spekulánsnak - szólt közbe indulatosan Patrick Cameron.

Lucy döbbenten nézett a férfira, és egy pillanatra Verity is elnémult. Néhány más vendég is felkapta a fejét, és őket figyelte, mert a férfi hangjában félreérthetetlen támadó szándék bujkált.

- Dehogyis. Lucy ilyet soha nem tenne! - védekezett ijedten Verity. - Csak azt szeretné...

-- Mit? - szóit közbe ismét élesen Cameron. - Elűzni az otthonából egy majdnem nyolcvanéves, gyenge öregembert, hogy busás nyereséggel értékesítse a házat?

Verity tágra nyitotta a szemét.

-- Nem, dehogy! Maga ezt nem érti -- makacskodott az asszony. - Eric Barnes egy vén bajkeverő, és szegény Lucy...

- Ellenkezőleg. Mindent nagyon jól értek - vágott vissza a férfi. - Ez a vén bajkeverő, ahogyan maga nevezte, és aki történetesen a nagybátyám -- mondta, majd Lucyhez fordult, aki még mindig döbbenten meredt rá. - Lassan meg- értem, miért fél annyira magától szegény öreg. Én viszont figyelmeztetem, Howard kisasszony, hogy vannak törvények, melyek megakadályozzák, hogy a magafajta emberek megrágalmazzanak másokat, és más, nagyon jó törvények, amelyek kötelezik a háztulajdonosokat, hogy teljesítsék a bérlőikkel szemben fennálló kötelezettségeiket. Mindenesetre biztos vagyok benne, hogy maga mint háztulajdonos nagyon jól ismeri ezeket, és éppen ezért szánta el magát arra, hogy kiűzze a nagybátyámat az otthonából.

Lucy túlságosan megdöbbent és megijedt ahhoz, hogy bármit is válaszolni tudjon. Bizonytalanul nézett körül. Verity arcán értetlenséget látott, a többi vendégén pedig leplezetlen kíváncsiságot.

A környéken közismert volt, hogy Lucy örökölte a rozoga házat. Verity jócskán eltért a valóságtól, amikor az épületet jellemezte, éppen annyira, amennyire Patrick Cameron vádjainak sem volt semmi köze az ő szándékaihoz. Még hogy Eric Barnes fél? Lucynek eszébe jutott, milyen pimaszul beszélt vele az öreg. Hitetlenkedő arckifejezéssel fordult Cameronhoz.

- Azt hiszem, itt félreértésről van szó - mondta a tőle telhető legnagyobb nyugalommal. Nem állt szándékában a többi vendég előtt vitába szállni férfival, és így sárba tiporni Verity vendégszeretetét, de nem is hagyhatta szó nélkül a vádaskodást.

- Jó, hogy legalább ebben az egy dologban egyetértünk -- jegyezte meg Patrick Cameron, holott szándékosan értette félre a lányt. -- Ügy látom, maga arra akarja felhasználni a családját övező tiszteletet, hogy önkényeskedjék, de én nem fogom tétlenül nézni, amit a nagybátyámmal művel. Nem hagyom, hogy megfélemlítse, és nyomást gyakoroljon rá, a házat pedig eladja a feje felől.

Lucy nem akart hinni a fülének. Egyáltalán látta már ez az ember azt a házat? Van fogalma róla, mibe kerülne újra lakhatóvá tenni? Komolyan azt hitte, hogy bárki a jelenlévők közül, aki ismeri Eric Barnest, majd elhiszi a róla szóló történetet?

Lassan felállt, és falfehér arccal fordult a háziasszonyhoz:

- Őszintén sajnálom, Verity, de azt hiszem, jobb, ha én most elmegyek.

Honnan vette ez az alak a bátorságot, hogy ezt tegye vele? Hogy volt képe Verity estéjét ilyen durván tönkretenni? Milyen jogon próbálta meg beszennyezni az ó jó hírét? Lucyt féktelen düh futotta el. Először életében nagyon nehezére esett uralkodnia magán. El kellett távoznia, mielőtt elfutotta volna az indulat.

Az asztal másik végéről Don békítő hangja hallatszott.

-- Azt hiszem, itt valami nagy tévedés lehet, Patrick...

Lucy azonban erőteljes fejmozdulattal elhallgattatta.

- Nem, Don - mondta hevesen. - Hadd mondjon Cameron ítr, amit akar. Nyilván rendkívül jól ismeri a tényállást.

Verity sem tudta maradásra bírni Lucyt. Amilyen gyorsan csak tudott, az autójához menekült. Dühtől reszketve indította be a motort. Bár általában óvatosan közlekedett, most jóval túllépte a megengedett sebességet, de valahogy le kellett vezetnie az indulatait,

De szívesen nézne Patrick Cameron szemébe akkor, amikor majd megtudja az igazságot hőn szeretett nagybátyjáról és róla! Úgy látszik, valami elkényeztetett vidéki szalonhölgynek tartja. Milyen öntelt, udvariatlan alak! Éppen Verity estélyén kellett előhozakodnia a képtelen vádjaival? Az igazság kedvéért Lucynek el kellett ismernie, hogy a barátnője vetette fel a témát.

A lány nem emlékezett rá, hogy valaha is ennyire felizgatta volna magát. Rendben van, az első pillanattól tudta, hogy nem különösebben kedveli Patrick Cameront, de ilyen csúnya jelenetre azért nem számított.

Lucy olyan feldúltan érkezett haza, hogy alvásra gondolni sem tudott. Ezért átöltözött farmernadrágba és meleg pulóverbe, majd belebújt a tornacipőjébe. Bár már elég későre járt, elhatározta, hogy sétái egy nagyot, hátha attól megnyugszik. Természetesen nem volt egészen veszélytelen egy fiatal nőnek ilyen késői órán egyedül kóborolni az utcán, de nem hallgatott a józan eszére.

A sokfelé ágazó utcák közül kiválasztott egyet, amelyikről pontosan tudta, hová vezet. Könnyek égtek a szemében, ahogy gyors léptekkel elindult az úton, elhaladva a kis templom előtt, amelyben márványtáblát helyeztetett ki a szülei emlékére. Átvágott egy kis parkon, majd folytatta a sétát abban a kis utcában, ahol az a ház állt, amelyben felnőtt.

Egészen közönséges, különálló, de nem túl nagy épület volt ez, egy a többi ház közül, a földekkel körülvett zsákutcában, az utolsó a sorban. Lucy megállt előtte, és könny pergett végig az arcán.

Hogy történhetett ez meg vele? Miért kellett őt ilyen gyalázatos vádakkal illetni a barátai és olyan emberek előtt, akik mind jól ismerték a családját? Vajon hányan gondolnak arra, nem volt-e mégis valami igazság abban, amit Patrick Cameron mondott?

Lassanként elapadt a könnye, és fázni kezdett. Ahogy várta, a szülői házhoz tett sétája valamelyest megvigasztalta. Itt telt el boldogságban a gyerekkora, itt mindig biztonságban érezte magát.

Lassan megfordult, és elindult hazafelé,

Csak akkor pillantotta meg a terepjárót, amikor már majdnem a lakása elé ért, A pompás kocsi éppen az ő autója mellett parkolt. A lány megállt, és riadtan figyelte, ahogy Patrick Cameron kiszáll. Késő volt már sarkon fordulni, mert a férfi meglátta. Ezért inkább büszkén felemelt fejjel közelített feléje.

Patrick nem tett megjegyzést a lány megváltozott külsejére, hanem az arcát fürkészte, amelyen még meglátszott a sírás nyoma. Lucy kihívóan nézett vissza rá.

- Éppen most beszéltem Donnal -- mondta a férfi kurtán.

- Igazán? Miért? Talán arra kérte, hogy rúgjon ki? - érdeklődött fagyosan a lány, Elégedetten nyugtázta, hogy Patrick elvörösödött.

- Elmagyarázta a maga helyzetét. Azt hiszem...

- Azt hiszi, hogy talán mégsem vagyok gazdag és pénzéhes háztulajdonos, akiről maga ma este beszélt? - kérdezte Lucy, és meg sem próbálta leplezni elkeseredett dühét. - Csak azért mondom, hogy tudja: nem áll szándékomban elűzni a nagybátyját, és eszem ágában sincs eladni a házat. Még ha olyan állapotban lenne is, hogy lenne, aki megvenné, akkor sem tenném,

- Ezt elhiszem magának -- válaszolt feszülten a férfi. - Igazán...

-- Hagyja csak! - vágott a szavába a lány, mert egyszerűen nem tudta fékezni magát. - Csak azért jött most ide, hogy a részét követelje, vagyis azt, ami szegény szerencsétlen, halálra rémített nagybátyjának állítólag jár. Csak azon csodálkozom, hogy nem jöttem rá azonnal a rokoni kapcsolatukra. A hasonlóságnak azonnal fel kellett volna tűnnie. Maguk ketten valóban egy tőről valók.

Lucy hallotta, amint Patrick mély lélegzetet vett, és tudta, hogy nagyon elvetette a sulykot, de nem törődött vele. Ez az ember megalázta öt a barátai előtt. Még mindig majd elsüllyedt szégyenében, ha erre gondolt. Mélyen megbántódott, de ezt semmi pénzért nem mutatta volna ki Patrick Cameronnak.

Nem omlik Össze

- Csak lassan! - kiáltott rá dühösen a férfi, és közelebb lépett. Lucy azonnal hátrálni kezdett előle, ő azonban keményen megragadta a karját.

Még soha egyetlen férfi sem nyúlt Lucyhez indulatból, és még senkinek sem sikerült ennyire kihoznia őt a sodrából. A lány kétségbeesetten védekezett.

- A fenébe, maradjon már végre nyugton, maga kis bolond! - förmedt rá Patrick Cameron, és olyan szorosan magához húzta őt, hogy érezte a férfi testéből áradó erőt és meleget.

Lucy ösztönösen cselekedett. Nem is tudta, mint tesz, de csattanós pofont kevert le Cameronnak. Ebben a pillanatban meg is feledkezett a félelméről, annyira elborzadt attól, amit tett. Nem értette, hogy volt erre képes. Elnézést kell kérnem tőle, gondolta boldogtalanul, és az ellenállása megtört. Rádöbbent, hogy Patrick Cameron még mindig fogva tartotta, ezért bizonytalanul nézett fel a férfira, akinek a szeme haragtól szikrázott.

- Azt hiszi, hogy így elmenekülhet tőlem? - kérdezte a férfi dühtől remegő hangon. Mielőtt a lány megakadályozhatta volna, mindkét csuklóját a háta mögé feszítette, a másik kezével pedig megragadta a haját.

Lucy a döbbenettől nem fogta fel azonnal, mi fog történni a következő pillanatban. Még mindig az járt a fejében, hogy bocsánatot kellene kérnie, mielőtt a helyzet tovább mérgesedne. Csak akkor rémült halálra, amikor ismét Patrick szemébe nézett, és kiolvasta belőle a szándékát.

- Nem, kérem, ne tegye... - szólalt meg tétován, de a durva csók beléfojtotta a szót.

Még soha nem csókolták meg indulatból. Megalázó, büntető csók volt ez. Hiányzott belőle a szenvedély, a vágy. Lucyt szégyen és undor fogta el. Patrick dühében egyszerűen birtokba vette őt, mintha egyenesen össze akarná törni. Rosszullét fogta el, és egy pillanatig úgy érezte, el is ájul. A férfi, mint aki megsejtette ezt, hirtelen elengedte.

A lány egész testében reszketett. Öntudatlan, szinte gyermeki mozdulattal a szájához emelte a kezét. A szeme könnyben úszott. Szemét félve a férfira emelve lassan hátrálni kezdett.

Cameron szitkozódását hallva nagyon megijedt. Mozdulatlanná dermedt, mint egy riadt állat, és megrémült, amikor Patrick ismét felé nyújtotta a karját. A szeme tágra nyílt a félelemtől. A férfi lassan lehajolt hozzá, és ettől ismét a rosszullét környékezte, miközben újabb támadásra várt. Ehelyett azonban Patrick szájának meglepően gyengéd, meleg, szinte vigasztaló érintését érezte az ajkán.

Vigasztaló? Lucy zavarában összerezzent. Patrick szája gyengéden simogatta az övét. Alig volt magánál, mintha lelassult volna körülötte minden. Egy pillanatra felötlött benne, hogy talán ki kellene szabadítania a karját, hiszen ezúttal a férfi egészen lazán tartotta. Mégsem merte megkísérelni a menekülést, mert félt újra felingerelni Patricket.

Végül mégis kénytelen volt levegőt venni, ezért kissé kinyitotta a száját, mire ismét megborzongott. Patrick dühös csókja valószínűleg túl érzékennyé tette az ajkát. Igen, csakis ezért hozhatta ilyen izgalomba ez a gyengéd érintés. Semmi más oka nem lehet annak, hogy behunyta a szemét, és hozzásimult a férfihoz, szinte megadta magát...

Pár pillanat múlva elszörnyedve taszította el magától Patricket, aki ezúttal nyomban el is engedte őt. Nem, ez lehetetlen... Valóban azt kívánta... szinte bátorította a férfit...? Hát teljesen megőrült? Valószínűleg igen.

A férfi mondott neki valamit, de ő nem értett belőle egy szót sem. Sarkon fordult, és berohant a házba.

3. FEJEZET

Lucy becsapta maga mögött a lakása ajtaját, és kábultan nekidőlt. Egyszerűen nem értette, mi is történt. Talán csak képzelte az egészet? Nem, ilyen érzéki izgalmat nem lehet beképzelni. Márpedig izgalomba jött, még ha nemis szívesen vallotta be magának.

Borzongva fonta szorosra a karját maga előtt, mintha így el tudná fojtani a nem éppen kívánatos érzést. Szerencsére közben sikerült megnyugodnia, de ha lehunyta a szemét, és megpróbált visszaemlékezni... Nem, ilyen butaságot inkább nem csinál. Jobb, ha arra a dühös csókra gondol vissza, és inkább száműzi azt a kellemes élményt, amit Patrick ajkának érintése okozott.

Lucy ismét összerezzent. Az érzéseit nem tagadhatta le. Valahol a sötét lakásban megszólalt a telefon, de nem volt ereje ahhoz, hogy odamenjen, és felemelje a kagylót, inkább megvárta, amíg a hívó fél meg nem unta a várakozást.

Még mindig nem értette, mi ütött belé. Lehet, hogy a szokatlan indulat szabadított fel benne valamit, amitől ez a furcsa érzés elhatalmasodott rajta? Ez elkeserítő, annál is inkább, mert Patrick figyelmét sem kerülte el. Látszott a szemében.

Jó időbe telt, mire Lucy annyira összeszedte magát, hogy lezuhanyozzon, és aludni térjen. A feje zsongott a sok kusza gondolattól, és kimondhatatlan félelem szorította össze a szívét. Hisz Cameron nem tetszik neki, és nem is kedveli, sőt szinte utálja. Ráadásul Eric Barnes unokaöccse, másrészt pedig érzelmileg és erkölcsileg is egy másik nőhöz tartozik.

Reggelre Lucynek sikerült nagyjából meggyőznie magát arról, hogy csak a vacsorán lejátszódott jelenet és az utána történtek miatti felindultsága következtében hihette azt, hogy valami testi vágyhoz hasonlót érzett Patrick Cameron iránt. Ez a felismerés egy álmatlan éjszakájába került, de megérte. Elszánt önfegyelemmel kényszerítette magát a felkelésre, és arra, hogy úgy kezdje a vasárnapját, ahogy szokta.

A ház többi lakójával ellentétben ő nem fizette elő a vasárnapi újságot,hanem minden alkalommal elkocogott a két mérföldnyire lévő újságosbódéhoz a városba. Mérhetetlen fáradtsága ellenére ezen a reggelen is rászánta magát erre az útra. Hideg vízzel lezuhanyozott abban a reményben, hogy attól majd kitisztul a feje, pedig igazság szerint inkább esendő testét akarta megbüntetni az előző esti gyengeségéért.

Ebben az évben szokatlanul enyhe volt a tavasz, ezért a futáshoz nem kellett melegebb holmit felvennie. Bőven elég volt egy póló meg egy rövidnadrág. Nem volt tisztában azzal, milyen vonzó is törékeny teste, pedig útközben sok autós lelassított mellette, hogy megbámulhassa.

Lucy általában nem figyelt kocogás közben a forgalomra, de azonnal felfigyelt egy terepjáróra, amely feléje közeledett, Ahogy meglátta, máris melege lett, és görcsössé vált a mozgása, a légzése megnehezült. A kocsi már olyan közel volt hozzá, hogy felismerhette a vezetője arcvonásait. Szerencsére nem Patrick Cameron ült a kormány mögött, de mire ez kiderült, a lány kizökkent a ritmusból, és egy mérföld után úgy lihegett, mintha már legalább tízet futott volna. Annyira kimerült, hogy kénytelen volt sétálva folytatni az útját. Egyszer ismét megpróbálkozott a futással, de a lába nem engedelmeskedett, ezért lemondott róla.

Vasárnaponként reggel, amikor éppen szép idő volt, nagyon szeretett a lakása kis teraszán reggelizni, és újságot olvasni. Ezen a napon azonban ez sem okozott örömet neki. Kedvetlenül kortyolt bele a frissen préselt narancslébe, és összerándult a maró fájdalomtól, amit a szája sarkában érzett. Az ujja hegyével apró repedést tapintott ki azon a helyen. Semmi kétség, ez akkor keletkezhetett, amikor Patrick Cameron olyan durván megcsókolta.

Dühösen nyúlt a kávéja után, de a keze annyira remegett, hogy kénytelen volt visszatenni a csészét az asztalra. Ha nem vigyázok, a végén még megbolondulok, gondolta kétségbeesetten. Nem gondolhat többé a tegnap estére, és arra az emberre sem...

Megszólalt a telefon. Lucy ijedtében mozdulatlanná merevedett, és csak nagy nehezen volt képes felállni és a telefonhoz menni,

- Na végre! - hallotta Verity hangját. - Éppen le akartam tenni a kagylót.

- Hát te vagy az, Verity? - kérdezte Lucy, nehezen leplezve a megkönnyebbülését. - Ne haragudj! Már fel kellett volna hívnom téged, hogy megköszönjem a tegnapi vacsorát.

- Butaság. Tegnap este még megpróbáltalak felhívni - mondta az asszony. - Lucy, nekem igazán fogalmam sem volt arról, hogy Patrick rokona Eric Barnesnak. Don megkért, hogy telefonáljak neked, és kérjek elnézést tőled. El sem tudom képzelni, miért gondolta Patrick, hogy te bármire is kényszeríteni akarod a nagybátyját, Miután elmentél, Don beszélt vele, és megpróbálta elmagyarázni neki, milyen nehéz eset az öreg. Mi mindannyian tudjuk, hogy te teljesen vétlen vagy ebben az ügyben. Ezt Don is elmondta Patriciffmek.

Lucy némán és szomorúan hallgatta végig barátnője szóáradatát. Azt sem miképp nem szerette volna, ha valaki mentegetné Őt Patrick Cameron előtt. Nagyon is képesnek érezte magát arra, hogy vállalja, amit tesz, és azon nem volt mit mentegetni. El tudta képzelni, mit mondhatott Don Patricknek. 
- Természetesen Patrick rögtön hajlandó volt bocsánatot kérni - folytatta Verity. -- Ez mindenképpen szerencse, el kell ismernem, hiszen ő Don egyik legfontosabb ügyfele, te pedig Donnál dolgozol. Nem tenne jót a kapcsolatuknak, ha kettőtök között valami vita lenne. 

Lucy nagyot nyelt. Mit akart ezzel mondani Verity? Azt, hogy Don kedvéért el kellene fogadnia Patrick Cameron bocsánatkérését, és legalább a látszat kedvéért ki kellene békülnie a cég legjobb ügyfelével? Hát az ő érzései már egyáltalán nem is számítanak? Valóban le kellene nyelnie egy mosoly kíséretében mindazokat a sértéseket, amiket a férfi a fejéhez vágott?
- Don persze belátta, hogy a ház sürgősen felújításra szorul, és elmondta, hogy már rá is szántad magad.
Talán csak nem arra céloz Verity, hogy valóban ő hibáztatható a ház elhanyagolt állapota miatt? Vagy talán felelősségre is vonható azért, hogy eddig még semmi sem történt a felújítás érdekében? De hiszen Verity tisztában volt az ő nehéz helyzetével. Nagyon jól tudta, hogy nem felelőtlenségről van sző, hanem csak egyszerűen nines pénze a javítási munkákra. Vajon ezt is elmondta Don Patrick Cameronnak? Es arról is felvilágosította, hogy ő nem olyan elkényeztetett, gazdag nő, amilyennek Patrick a jelek szerint tartja, hanem a titkárnői fizetéséből él?
- Miután Don mindent elmondott, persze Patrick is belátta, hogy te nem akarod eladni a házat, de őt is meg kell érteni. Bizonyára szörnyű lehetett látnia, milyen körülmények között él a nagybátyja.
Lucy némán vette tudomásul a barátnőjének ezt a megjegyzését is. Közben keserűen gondolt arra, vajon miért nem tett eddig semmit Patrick Cameron, hogy segítsen a bácsikáján, ha annyira elviselhetetlennek tartja a helyzetét. Mindenesetre neki éppen elég pénze lenne rá.
- Úgy látszik, Eric Barnes már fiatalkorában összerúgta a port a családjával, és utána megszakította a kapcsolatait a rokonaival. Ezért Patrick csak mostanában, apja halála után értesült a nagybátyja létezéséről - folytatta Verity a magyarázatot. - Nagy megrázkódtatás érhette, amikor a bácsikáját olyan nyomorúságos körülmények között találta. 

Mikor Lucynek végre sikerült szóhoz jutnia, és befejeznie a beszélgetést, bosszúsan nézett a reggelijére, amiből alig evett valamit. Alaposan el is ment az étvágya. Verity megjegyzéseiből könnyen rájött, hogy a barátnője alaposan megváltoztatta a véleményét a házügyről. Tegnap még egészen az ő pártján állt, most pedig félreérthetetlenül a szemére vetette, hogy tényleg nem teljesítette a kötelességét, még ha nem mondta is ki ilyen nyíltan.   
Lucy döntő lépésre határozta el magát. Mindjárt másnap kapcsolatba fog lépni a bankjával. Talán felülvizsgálják azt a döntést, hogy nem adnak neki kölcsönt a felújításra.  
A ház, ahol lakott, ligetes telken állt, amelynek a parkját egy kertészeti cég gondozta, de az egyes lakásokhoz tartozó, teraszos kiképzésű apró kerteket maguk a lakók ápolták. Lucy a maga részét a saját elképzelései szerint alakította ki. A talajt a régi téglákkal kövezte fel, kerítés gyanánt alacsony terméskő falat építtetett köréje, és ilyen kövek alkották a lépcsőt is. Minden sarokba terrakottaedényeket állított, amelyekbe sűrű lombú növényeket ültetett. Ilyenek díszítették a lépcsőfokokat is. Némelyik növény még az őszi és a téli idényből származott, ezeket ki kellett cserélnie.  
Az ilyen kellemes tavaszi reggelek általában arra serkentették, hogy felkerekedjék valamelyik nagy kertészeti központba, ahol új növényeket vásárolhat a kertjébe. Ma azonban dühös és ideges volt. Másra sem tudott gondolni, mint a romos házra és a rá váró nehézségekre. Mivel az ügybe Patrick Cameron is belekeveredett, természetesen ő is folyton az eszébe jutott.  
Valamivel később felhívta Tom. Megint nála voltak a gyerekek, és megkérdezte Lucytől, nem kísérné-e el őket az állatkertbe, majd egy kis csónakázásra. A lány határozottan elutasította a meghívást. Ügy gondolta, Tom a gyerekek apja, ezért nekik joguk van ahhoz, hogy kizárólag velük foglalkozzon, amíg együtt vannak.  
Bár teljesen hiábavaló volt, Lucy délután újra elővette a banki papírjait, a biztosítási kötvényét és minden mást, amiből néhány fontot előteremthetne, de hasztalan osztott-szorzott. Kénytelen volt belátni, hogy csak úgy tudja előteremteni a szükséges összeget, ha eladja a lakást. A kedvezőtlen ingatlanpiaci helyzet ellenére abban bízott, hogy a lakás szép fekvése miatt sikerül majd könnyen túladnia rajta. Ebben annál is inkább reménykedhetett, mert a régi villa vonzó környezete miatt az építésügyi hatóság annak idején nem engedélyezett újabb építkezéseket a közelben.  
Tudta jól, hogy mire elvégezteti az öreg ház tatarozását, a lakás árából nem marad annyi pénze, hogy a mai árak mellett saját lakást vásároljon magának, Bár jól keresett, a fizetéséből nem tudná törleszteni a kamatokat, ha egyáltalán talál olyan bankot, amely hajlandó neki kölcsönt adni. Persze még mindig megmaradna neki a régi ház, de ott nem lakhatna. Legalábbis addig nem, amíg ki van adva. Ez azt jelenti, hogy albérletet kell keresnie, helyesebben egy szobát kellene bérelnie valahol, mert többre nem tellene.  
Lucy egykedvűen nézett ki az ablakon. Tudta jól, hogy az önsajnálatnak semmi értelme. A tényeken nem változtathatott. Azt is hiába kívánta, hogy bárcsak Ethel nénje valaki másra hagyta volna a házát, például Eric Barnesra.  
Na jó, holnap reggel első dolga lesz felhívni a bankját. Egyre halványabb bizakodással tette vissza a fiókba a papírjait, Előre tudta, milyen választ fog kapni, mégis legalább megpróbálja.

-- Na, ma is jó korán bejöttél.

Lucy kényszeredetten mosolygott az irodába belépő Donra. Elmúlt kilenc óra, és ő már nyolc óta az íróasztala mögött ült.

- Csak nem a ház miatt töröd még mindig a fejed? - kérdezte a férfi, amikor a lány átadta neki az aznapi postát. - Beszéltem Patrick Cameronnal, és elmagyaráztam neki a helyzetedet. Verity nem mesélte?

- De igen, tegnap felhívott felelte Lucy. - Patrick Cameron pedig eljött hozzám a vacsora után,

- Igen. Azt mondta, bocsánatot akar kérni tőled -- erősítette meg Don. – A megjegyzéseitől kiderült, hogy valami félreértésről volt szó. Mindenesetre megérteni, hogy megrázta a nagybátyja helyzete, de én tájékoztattam az ügyről. A nagynénéd...

- jó, de ez nem változtat azon, hogy a ház állapotáért én vagyok a felelős, Nem igaz? - kérdezte Lucy, és kihívóan nézett a főnökére.

Don kedves ember volt, és a lánynak fájt, hogy most kerülte a tekintetét. Egy pillanatig matatott az iratok között, mielőtt feszélyezetten válaszolt.

--- Ha azt vesszük, ez minden érintett számára nagyon kellemetlen helyzet. A városban mindenki tudja, hogy nem vagy gazdag, Eric Barnes pedig egy zavaradott vénember. Úgy látszik, az a rögeszméje, hogy a családodnak még mindig mérhetetlen vagyona van, amit te örököltél. A régóta egyedül élci, idős embereknél ez gyakori, és az ilyen téveszméiktől nem lehet eltéríteni őket. Egyébként ma is találkoztam Patrickkel. Szeretné megbeszélni velem a cég pénzügyi rendszerének az átalakítását.

Es :ismét ellenem hangolni téged, gondolta Lucy keserűen, de büszkeségből hallgatott Miután Don araagával vitte a postát a szobájába, a lány felhívta a bankját, és .megbeszélt egy időpontot az ebédszünetre.

Mire odaért, már majd szétvetette az idegesség. A bankfiók vezetője csak rövid ideje került a városba. Negyven év körüli nő volt, és minden jel szerint nagyon értette a dolgát. Barátságos mosollyal üdvözölte, és hellyel kínálta Ltucyt,

Mivel Daphne Irving már ismerte a régi házzal kapcsolatos gondokat, Lucynek elég volt röviden előadnia a tényeket, mielőtt rátért a tárgyra, és megkérdezte, van-e a banknak lehetősége arra, hogy segítséget nyújtson neki.

A fiókvezető komolyan végighallgatta.

Rendes körülmények között, ha tehát a ház valamivel jobb állapotban volna, vagy nem lenne bérbe adva, akkor valószínűleg tudnánk rá kölcsönt adni. Most azonban nagyon nehéz a helyzet az ingatlanpiacon. Mivel a házban bérlő lakik, a rendbehozatal után nem lehetne eladni, és félő, hogy gondot okozna a hitel visszafizetése.

- És a lakásom? - szólt közbe Lucy. - Arra nem vehetnék fel jelzálogkölcsönt?

Daphne sajnálkozva felsóhajtott.

- Igazán szívesen segítenék magának Lucy, de a bankot kötik bizonyos előírások. A magas hitel és a jelenlegi súlyos kamatterhek miatt a maga keresete nem nyújtana megfelelő fedezetet. Még a kamatot is nehezen tudná fizetni, és akkor hol van a törlesztés?!

Lucy tulajdonképpen nem is számított másra, mégis reménykedett egy kicsit, mint egy gyerek, aki lehetetlent kíván. Végül szomorúan tért vissza az irodába.

Útközben elment egy ingatlanügynökség előtt, de inkább nem is nézett oda. Hogy tud majd megválni a lakásától? Hiszen az az otthona, az egyetlen menedéke. Ha arra gondolt, hogy el kell adnia, rettegés fogta el, ami a szülei halála óta ott lappangott a lelke mélyén.

A következő két napon szüntelenül rágódott, és megoldást keresett, de hasztalan. A pénz előteremtésére egyetlen lehetősége volt csupán, márpedig a régi ház rendbehozatalából szinte hiúsági kérdést csinált.

Végül be kellett látnia, hogy nem tehet mást el kell adnia a lakását.

Nem beszélt senkinek az elhatározásáról. De miért is tette volna? Magának bevallotta, hogy félt a barátai sajnálkozásától. Az olyan embereknek, mint Verity és Don, bármilyen kedvesek is, fogalmuk sincs, mit jelent ez a döntés.

Patrick Cameronról nem is beszélve, aki persze most elégedett lenne, akárcsak a nagybátyja, mert megkapják, ami jár nekik. Csak annak örült, hogy Patrick azóta sem próbált meg ismét kapcsolatba lépni vele. De miért is tette volna? Bizonyára azt hitte, már méltóképpen bocsánatot kért tőle az igazságtalan vádjaiért. Ráadásul az is elégtétellel tölthette el, hogy...

Nem, arra inkább nem is akart gondolni, inkább úgy tett, mintha az a második csók meg sem történt volna.

Igen. Lucy nagyon örült, hogy nem kellett viszontlátnia Patrick Cameront. Nem mintha félt volna tőle... vagy akár saját magától. Amit akkor érzett, az az ijesztő, izgató érzés bizonyára csakis a feszült idegállapotával volt magyarázható, és soha többé nem fordulhat elő. Miért is rágódna ezen, amikor sokkal súlyosabb gondjai is vannak? Hiszen fagy néz ki, hogy hamarosan elveszíti az otthonát.

Most már nincs visszaút! Éppen ezért a hét végén ismét felkeresi Eric Bamest, és közli vele, hogy a tatarozás hamarosan megkezdődik. Persze nem azonnal. Előbb költségvetési ajánlatokat kell kérnie, másrészt a lakását is el kell adnia.

4. FEJEZET

- Tűnjön el! Nem akarom látni magát!

Lucy mély lélegzetet vett, és összeszorított fogakkal igyekezett fékezni magát. Öt perce érkezett a régi házhoz, és Eric Barnes azóta nem akarta beengedni.

- Barnes úr, én Lucy Howard vagyok - próbálkozott ismét. – Beszélnem kell magával a házról. A tatarozás miatt.

Csend. Lucy feszülten várt. Mikor már nem is remélte, nyikorogva résnyire nyílt az ajtó, és Eric Barnes bizalmatlanul lesett ki rajta.

Most vagy soha, gondolta a lány.

- Barnes úr, beszélnem kell magával a tatarozásról- mondta, és határozott lépést tett az ajtó felé.

Szerencsére az öreg oldalt lépett, és beengedte őt a házba. Ugyanúgy, mint az első látogatása alkalmával, Lucy orrát azonnal megcsapta a kellemetlen, dohos szag. Bár odakinn sütött a nap, a házban hűvös volt, a falak ontották magukból a nyirkos hideget. Az előszobát is penészfoltok éktelenítették. A ház valóban lakhatatlan volt, de Lucy tudta, hogy az önkormányzat már számtalanszor felkínált Eric Barnesnak más elhelyezési lehetőséget.

- Hát megjött végre az esze? - kérdezte diadalmasan az öreg, miután belökte a konyhaajtót. - Persze csak azután, hogy az unokaöcsém mondott magának néhány keresetlen szót. Ugye?

Lucy nagy levegőt vett, és tízig számolt magában, mert nem akarta hagyni, hogy az öregember kihozza a sodrából.

-- A gazdagok mind egyformák - folytatta gyűlölködve a vénember. – Azt hiszik, hogy Úgy bánhatnak másokkal, ahogy akarnak. Szerencsére vannak olyan törvények is, melyek a magamfajta embert védik. Azt hiszem, nyugodtan követelhetnék magától kártérítést is. Ez a penészes fal már megtámadta a tüdőmet is - panaszolta, és színpadiasan köhögött hozzá.

Lucy elszántan igyekezett úrrá lenni az ijedelmén. Valóban követelhet tőle Eric Barnes még kárpótlást is? Erről fogalma sem volt, de sejtette, ki ültethetett bogarat az öreg fülébe. Megpróbálta a lehető legnyugodtabb hangon elmagyarázni, hogy előbb ajánlatokat kell kérnie a felújítási munkák költségeire, és eltelik néhány hónap, mire a tatarozás valóban meg is kezdődhet.

- És mi lesz velem, amíg a munkások itt dolgoznak? - zsörtölődött nyomban Eric Barnes. - Erre nem is gondolt? Le kell szedni az egész tetőt, és a vízvezetéket is ki kell cserélni.

Lucy kénytelen volt belátni, hogy ez mind igaz. Amíg a tatarozás folyik, az öreg nem lakhat a házban.

- Ne higgye, hogy nem tudom, mit akar -- folytatta panaszos hangon Eric Barnes. - Csak arra vár, hogy elkerüljek innen, aztán majd szépen eladja a fejem fölül a házat. De én nem megyek ám el innen!

Lucy felháborodottan visszautasította a vádat. Ó csak Lakhatóvá akarta tenni a házat.

- Maga bolondnak néz engem csak azért, mert öreg vagyok - folytatta az öreg, felemelve a hangját. Ez a támadó hangnem úgy ráijesztett Lucyre, hogy a szava is elakadt. -- Maga csak el akar kergetni engem innen! - mondta Eric Barnes váratlanul reszketegre változott hangon. - De én nem félek magától, azt vegye tudomásul. Lehet, hogy öreg vagyok, de már nem állok egyedül.

- Maga mit keres itt?

Lucy megfordult, és elsápadt, amikor a bejárati ajtóban meglátta Patrick Cameront. A férfin farmernadrág és kifakult rögbi póló volt, ami arra vallott, hogy valaha játszott is benne.

- Azért vagyok itt, hogy beszéljek Barnes úrra!, és ehhez jogom van, hiszen a ház az enyém.

Patrick Cameron megvető pillantásától elpirult.

- A maga helyében én ezt nem hangoztatnám annyira - mondta a férfi, és sokatmondó arckifejezéssel nézett körül a konyhában.

A helyiség ijesztő látványt nyújtott. A berendezés nem is volt igazán konyhabútornak nevezhető. Mindössze egy ütött-kopott mosogató medencéből és egy fémszekrényből állt. A linóleumpadló ugyanolyan mocskos volt, mint a bútorzat, a falon pedig itt is, ott is hatalmas, nedves, penészes foltok díszelegtek. Lucy rosszul lett a gondolattói is, hogy olyasmit kellene ennie vagy innia, ami ebben a konyhában készült. Egyszerűen rejtély, hogy tudott itt Eric Barnes egyáltalán létezni ilyen sokáig, bár gyanította, hogy erre csakis a hajthatatlansága vitte rá,

- Csak négy hónapja az enyém a ház - próbált védekezni a lány. - Ha jól tudom, takarítónőről nem kötelességem gondoskodni.

Ilyen epés megjegyzés ritkán hagyta el Lucy száját. Patrick sötét arckifejezése elárulta a véleményét.

- A nagybátyám már majdnem nyolcvanéves -- jelentette ki a férfi olyan elszánt nyugalommal, hogy Lucy a legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében. - Ezt a házat pedig az özönvíz előtti felszereltsége miatt aligha lehetne igazán rendben tartani.

A lány szíve szerint azt válaszolta volna erre, hogy a bácsi már régen kaphatott volna az öregek otthonában megfelelő lakást, ha lenne annyi esze, hogy elfogadja, de inkább hallgatott. Nem akart védekezésbe kezdeni Patrickkel szemben.

-- Ha pedig csak négy hónapja a magáé a ház, akkor már korábban is tudnia kellett a létezéséről - folytatta a férfi a vádaskodást. -- Ahogy hallottam, a nagynénje az élete utolsó tizenöt évét intézetben töltötte. Azalatt legalább egyszer eszébe juthatott volna, hogy ellenőrizze a ház állapotát.

- Tizenöt évvel ezelőtt én még csak tizenegy éves voltam - fortyant fel Lucy minden ellenkező szándéka ellenére.

Nem akarta elmagyarázni Patricknek, hogy Ethel néni hosszan tartó betegsége idején a szülei elvesztése miatt eszébe sem jutott felkészülni a várható örökségre. Ha a baj nem történt volna meg, apja bizonyára megszerezte volna a szükséges felhatalmazást ahhoz, hogy eljárjon a ház tatarozása érdekében. Amikor Lucy tizenhét évesen egyik napról a másikra árván maradt, érthetően nem az volt az első gondolata, hogy a távoli rokonának, akit csak néha látott, megvan-e még a háza.

-- Most pedig szeretném megismételni a kérdésemet - mondta Patrick figyelmen kívül hagyva a lány megjegyzését. - Mit keres itt?

Lucy már nyitotta a száját, hogy válaszoljon, de Eric Barnes megelőzte. Azon a reszketeg, panaszos hangon, amivel az unokaöccsében akart részvétet ébreszteni, sietve kijelentette:

- El akar űzni engem innen, Patrick. Azzal a mesével állított be, hogy valami tatarozást készül elvégeztetni, és ezért ki kell innen költöznöm, ami neki éppen kapóra jönne. Meg akar szabadulni tőlem, hogy eladhassa a házat.

Miközben beszélt, annyira felizgatta magát, hogy már Lucy is majdnem megsajnálta. Patrick pedig kétségtelenül minden szavát elhitte. Megnyugtatásul a nagybátyja vállára tette a kezét, és szeretettel mosolygott rá.

Ezt látva a lánynak összeszorult a torka, és könnybe lábadt a szeme. Mi lelte már megint? Csak nem irigyli Eric Batuest ezért a gyengéd megnyilvánulásért?

Mikor Patrick Lucyhez fordult, eltűnt az arcáról minden kedvesség.

-- Don biztosított arról, hogy maga egyáltalán nem akarja eladni a házat.

- Ez igaz - válaszolt a lány. - Ahogy már megpróbáltam elmagyarázni a bácsikájának, csak azért jöttem, mert tájékoztatni akartam, hogy meg akarom kezdeni a tatarozást. De előbb ajánlatokat kell bekérnem, ez el fog tartani egy ideig, és...

- Meglepő változás - vágott a szavába Patrick, és bizalmatlanul nézett rá. - Mindenesetre egy hete még azt állította, hogy nincs pénze a felújításra. Lucy összeszorította a száját. Legkevésbé Patrick Cameronnak tartozott magyarázattal.

- Véletlenül nem. azért változtatta meg az elhatározását, mert világosan a tudomására hoztam, hogy a nagybátyáin, mint 'a ház bérlője be is perelheti magát?

Szemét alak! - füstölgött magában Lucy, de igyekezett megőrizni higgadtságát.

- Abban biztos lehet, hogy nem - válaszolt fagyosan. - A megfélemlítési kísérletektől és hasonló támadásoktól nem gyulladok be, Cameron ür.

Lucy kényszerítette magát, hogy egyenesen a férfi szemébe nézzen, és már későn jött rá, hogy ő a „támadás" szón nemcsak a múltkori vacsorán tett szóbeli fenyegetést érthette, hanem a későbbi, testi támadást is.

-- Csak azt akarja, hogy kikerüljek innen - siránkozott Eric Barnes, és ezzel ismét magára vonta unokaöccse figyelmét.

- Igaz ez? - kérdezte élesen a férfi.

Lucy erőtlenül csóválta a fejét.

- Nem. Valójában a nagybátyja vetette fel, hogy nem maradhat a házban a tatarozás ideje alatt.

- Ki akar túrni innen, és az öregek otthonába dugni - folytatta a nyavalygást az öreg. - Nagyon jól tudom én, mi a szándéka. Pedig egy jó kis szállodában is ellehetnék addig, ahol rendesen ellátnak, és nem sanyargatnának halálra. Tudom, hogy mi folyik az ilyen otthonokban. Sokan bekerülnek, de mind vízszintesen jön ki onnan.

Lucy alig tudta leplezni az idegességét. Még hogy szálloda! Es persze nem is akármilyen. Természetesen azt is neki kellene kifizetnie. Hát már erre is kötelezhető? És erre honnan vegye a pénzt?

- Emiatt ne aggódj, Eric bácsi. Természetesen lakhatsz nálam. Lucynek nagy kő esett le a szívéről. Az öregről azonban lerítt, hogy nem lelkesedett a gondolatért. Ez Patrick figyelmét sem kerülte el.

- Nem örülsz neki? - kérdezte kissé bosszúsan.

- Nem arról van szó - igyekezett Eric Barnes ismét reszketeg hangon megbékíteni -, csak nem szeretnék a terhedre lenni -- tette .hozzá.

- Miért lennél a terhemre? - folytatta Patrick határozottan. Mikorra várható a tatarozás? -- kérdezte Lucytől.

- Még nem tudom biztosan - válaszolt a lány tétován. -- Előbb szakemberrel meg kell nézetnem a házat, és ajánlatokat keli kérnem, mielőtt kiválasztanám a megfelelő céget, amelyiket megbízhatom a munka elvégzésével.

- Tehát ez több hónapig is eltarthat? - kérdezte a férfi.

Lucy bólintott.

- Jó. Akkor értesítsen, ha valami biztosat tud mondani.

Lucy némi kárörömet érzett, amikor eszébe jutott, vajon mit fog szólni Patrick Cameron barátnője, ha Eric Barnes egy időre beköltözik a házukba, és meddig lesz képes a vénember az elesett, megtört öreget játszani, ha tényleg Patricknél fog lakni.

Nem tudta eldönteni, kit tart visszataszítóbbnak: a nagybácsit vagy az unokaöccsét, de végül Patrick mellett döntött.

Lucy boldogtalanul nézett körül a nappalijában. A berendezés nagy része a szülői házból származott. Bár a lakása kicsi volt ahhoz, hogy minden elférjen benne, ami a szülei után megmaradt, de minden megtartott darabhoz kedves emlékei fűződtek.

A berendezés valószínűleg majdnem annyit ért, mint maga a lakás, de képtelen lett volna eladni akárcsak egy darabot is belőle azért, hogy pénzzé tegye. Ezek mind a szülei, a gyermekkora emlékei voltak.

Ha eladja a lakást, akkor majdnem mindegyik berendezési tárgyat tároltatni fogja valahol. Kinyitotta a vitrint, és óvatosan kézbe vette a keresztelőjére kapott csészét az aljával együtt, és behunyt szemmel megpróbálta felidézni anyja alakját, a hangját és a kedvenc parfümje illatát, de egyre Patrick Cameron képe tolakodott a képzeletébe. Hát már ennyi vigasz sem jár neki?

Elborzadva nyitotta ki a szemét. Éppen Patrick Cameron volt az, akire gondolni sem akart.

Lucy könnyes szemmel megremegett. A kis porceláncsésze ijesztően megcsörrent a tányérkán. Reszkető kézzel tette vissza a helyére. Késő volt már visszakozni. Megbízott egy ingatlanügynököt is, és a lakását hamarosan meghirdetik.

Ne bőgj! - parancsolt magára. -- Önsajnálattal nem sokra jutsz. Inkább arra gondolj, milyen magalázó volt, amikor Patrick Cameron azzal vádolt, hogy ki akarsz bújni a felelősség alól.

- Minden rendben van, Lucy?

- Igen Don, jól vagyok - mondta a lány erőltetett mosollyal.

- Nem úgy nézel ki. Lefogytál, és kimerültnek látszol. Talán túlterhellek itt az irodában? - kérdezte a főnöke aggódva.

A lány meghatódott. Don ismét bebizonyította, milyen rendes főnök. Természetesen előfordult, hogy túlóráznia kellett, de ő szerette a munkáját, és éppen ezért ezt soha nem érezte megterhelőnek.

- Nem, dehogy.

Lucy azt hitte, hogy ezzel vége a beszélgetésnek, ezért visszafordult az íróasztalához, de Don nem érte be ennyivel.

- Ugye még mindig a ház miatt idegeskedsz?

A lány tétovázott, és jól meggondolta, mit válaszoljon. Elhatározta, hogy a barátainak nem említi meg a lakása eladására vonatkozó tervét. Idővel úgyis megtudják, de nem kell, hogy sajnálják.

- Hiszen kénytelen vagyok foglalkozni vele - vallotta be Óvatosan, mert tudta, hogy Don úgysem hinne neki, ha a gondjait letagadná.

- Az lenne a legjobb, ha Eric Barnes odaköltözne Patrick Cameron-hoz - jegyezte meg a férfi. - Úgy megszabadulnál attól az átkozott kötelezettségedtől, hogy rendbe kell hoznod a házat.

Lucy kétkedve vonta fel a szemöldökét. Eszébe jutott Eric Barnes viselkedése, amikor Patrick felajánlotta neki, hogy költözzön hozzá a tatarozás idejére. Annak alapján pedig mindent el lehetett képzelni, csak azt nem, hogy a vén bolond hajlandó lenne hosszú távon az unokaöccsénél lakni. Arra viszont gondolni sem mert, hogy Patrick Cameron bármiképp is segíteni akarna rajta.

- Lehet, hogy Cameron úr és az élettársa nem szívesen látna egy harmadik személyt a házában - vetette közbe Lucy.

Don csodálkozva nézett rá.

- Cameron úr? Nem túl hivatalos így emlegetni öt? - kérdezte, majd hozzátette: --Talán érdemes lenne egyszer beszélni vele erről, és felajánlani..,

- Nem.

A válasz túl gyorsan jött, és élesre sikerült.

- Szerintem ez nem jó ötlet, Don - tette hozzá Lucy békülékenyebb hangon. - Én úgy látom, hogy Eric Barnes szívesebben élne egyedül. Őszintén szólva én sem szeretnék belekeverni senkit abba, ami egyedül az én dolgom.

Remélte, hogy Don elfogadja a véleményét, és nem zaklatja tovább. Tudta, milyen j ó szándékkal mondott mindent, de semmiképp sem akarta, hogy valaki közbenjárjon az érdekében Patrick Cameronnál.

- Na jó, csak támadt egy ötletem - zárta le végül a témát Don, és az aznapi postát lapozgatta. Hirtelen felkapta a fejét, és vidáman nézett Lucyre.

- Hé, úgy látom, rendkívül nagy hatást tettél Jacques Fevre úrra. Azt Írja, nagy elismeréssel adózik a szakmai tudásodnak, és reméli, hogy viszontláthat téged, ha legközelebb üzletet kötünk Franciaországban.

Ez lényegesen kellemesebb téma volt. Lucy felszabadultan nevetett,

Tudom jól, mire gondolsz most, Don, de tévedsz. Fevre úr legalább hatvanéves, kövér és kopasz, van egy nagyszájai francia felesége, és vagy egy tucat unokája.

A francia család nagyon szívélyesen fogadta Lucvt az otthonában, és meghívást is kapott tőlük a következő nyárra. Ó pedig játszott is a gondolattal, hogy elfogadja az ajánlatot, de a jelenlegi körülmények között erre egyhamar nem lesz lehetősége. Aznap bőven volt munka az irodában, és Lucy még elmélyülten dolgozott, amikor Don a szokásosnál előbb végzett.

- Patrick ma estére meghívott engem és Verityt a házába vacsorára. Az asszony a lelkemre kötötte, hogy el ne késsek - magyarázta. - Nem kellene neked is abbahagynod már? Fáradtnak látszol.

Lucy a fejét rázta.

- Szeretném befejezni a Simmons-féle számlakimutatást. Paul Simmons felhívott ma reggel. A bank már sürgeti ót, és én megígértem, hogy holnap elviheti.

Tehát Patrick meghívta őket a házába. Tulajdonképpen Lucynek ettől még nem kellett volna hirtelen olyan magányosnak éreznie magát. Egyedül élt, de ezt ő akarta így, és ez még mindig jobb volt, mint olyan férfihoz tartozni, mint Patrick Cameron, aki képes megcsókolni egy másik nőt, amint egy rövid időre kettesben maradnak.

Majdnem este nyolcig dolgozott. Mikor végre bezárta az irodát, bevallotta magának, hogy sokkal hamarabb is végezhetett volna, de szándékosan húzta az időt, mert nem akart hazamenni.

Vajon miért? Hiszen mindig szívesen tért haza. Már régen hozzászokott a magányhoz, és nem volt abban semmi meglepő, hogy otthon nem várt rá senki.

Talán vennem kellene egy macskát, gondolta némi öniróniával. A következő pillanatban viszont eszébe jutott, hogy semmi értelme nem lenne. Hamarosan albérletbe kell költöznie, és az köztudott, hogy a bérbeadók nem látják szívesen a háziállatokat.

- Te vagy az, Verity? - Lucynek meg kellett erőltetnie magát, hogy vidáman csengjen a hangja, amikor felvette a telefont, Épphogy elköszönt az ingatlanügy nőktől, aki felkereste, hogy megnézze a lakását. Nyíltan megmondta neki, hogy jó állapota ellenére a kedvezőtlen piaci helyzet miatt csak áron alul lehet eladni a lakást, ha gyorsan akar pénzhez jutni.

-- Csak azt szeretném megkérdezni, nem lenne-e kedved ma délután elkísérni egy bevásárló körútra - tudakolta Verity. - Knusfordban remek boltok vannak, és feltétlenül vennem kell egy tej ruhát.

Lucy ugyan nem is gondolhatott arra, hogy ő is vásároljon magának valamit, de a délutáni kikapcsolódás Verityvel talán elterelné a figyelmét a nyomasztó gondokról. Ezért igent mondott.

Egy óra múlva érte jött az asszony, és az első név, amit megemlített, Patrick Cameroné volt.

- Tudod, legutóbb Patricknél voltunk vacsorán -- mesélte vidáman az autóban. --- A háza csodás, legalább négy lakást lehetne belőle kialakítani.

Lucy ijedten vette észre, hogy Verity az út helyett egyenesen őrá nézett.

- Patrick bevallotta, hogy még nincs elképzelése, hogyan rendezze be. Rengeteg lehetőség kínálkozik erre, de sok munka kell hozzá. Elmeséltem neki, milyen jó ötleteid szoktak lenni...

- Kérlek, Verity, figyeld az utat! - vágott a szavába aggódva a lány.

- Tessék? Ja, persze. Mint már mondtam, megemlítettem neki, milyen nagyszerű elgondolásokkal segítettél, amikor beköltöztünk a házunkba...

Lucy csak hallgatott. Ha jól emlékezett, annak idején semmi mást nem tett, csak elkísérte Verityt néhány alkalommal különböző régiségkereskedésekbe és dísztárgyüzletekbe.

- Patricknek leginkább egy női kéz hiányzik - jegyezte meg az asszony nyomatékosan.

- Hát ez a gondja kétségtelenül hamarosan megoldódik - mondta Lucy határozottan, mert szeretett volna témát váltani.

- Miért? Mondott neked valamit? - nézett rá Verity csodálkozva.

- Elfelejtetted, hogy van barátnője?

- Hát persze, ez eszembe sem jutott, Különben láttam a fényképét. Sötét haja van, és fiatalabb, mint gondoltam. Bethnek hívják.

Tehát Beth. A név lágyan, sebezhetően hangzik. Lucy elgondolása szerint inkább egy szeretetreméltó, védelemre szoruló lány lehetett, mint egy asszony. Egyáltalán nem az a fajta lehetett, akit Patrick Cameron élettársaként elképzelt volna.

- Patrick nem nagyon beszélt róla - folytatta Verity, és Lucy csalódást érzett a hangjában. - Azt hiszem, a reklámszakmában dolgozik, és a cége reklámhadjárata miatt most New Yorkban van. Patrick azt sem árulta el nekünk, mikor jön ide. Csak annyit sikerült megtudnunk tőle, hogy a ház megvételét nem beszélte meg vele.

- Mit nem mondasz - jegyezte meg Lucy minden meglepettség nélkül. Verity kérdőn nézett rá.

- Még mindig bosszant, ami a vacsorán történt? - kérdezte bizonytalanul. - Azt hittem, már régen tisztáztátok az ügyet.

- Nem bosszankodom - közölte kurtán a lány. - Csak ki nem állom azt az embert.

Verity egy pillanatig hallgatott, ami ritkán fordult elő, és Lucy már sajnálta, hogy annyira meghökkentette a barátnőjét. Tudta, hogy Verity jót akart, de valósággal rosszul lett, ha arra gondolt, hogy Patrick mennyire félreérthette, amikor az ő lakberendezői tehetségét dicsérte neki.

Verity egyszerűen nem akarta tudomásul venni, hogy a barátnője boldog volt egyedül. Már máskor is össze akarta boronálni őt különböző férfiakkal, de eddig sikertelenül.

Szerencsére Verityn hamarosan elhatalmasodott a vásárlási láz, és nem traktálta tovább Lucyt a Patrick Carneronról szóló meséivel.

Dolguk végeztével Verity számos tarka reklámszatyrot cipelt az autójához. Persze nemcsak egy új ruhát vásárolt magának, hanem kosztümöt is a hozzáillő cipővel és táskával együtt. Lucy gondolatban elismerte, hogy néha irigyli a barátnőjét mohó életkedvéért.

A visszaúton Veritynek hirtelen meglepő ötlete támadt.

- Nincs messze innen Patrick tanyája. Tehetnénk egy kis kitérőt, és benézhetnénk hozzá. Tudom, hogy ilyenkor otthon van...

- Nem! - vágott a szavába erélyesen Lucy. Semmi kedve nem volt találkozni Patrick Cameronnal, még kevésbé szerette volna látni a házát. Önkéntelenül is a férfi barátnőjének a fényképe jutott az eszébe, és kétségbeesetten igyekezett nem gondolni rá.

Miért kísérti ót állandóan Patrick Cameron? Miért jut folyton az eszébe?

Ennek csak a rendkívüli helyzet lehet az oka. Talán majd ha a házat már rendbe hozatta, megszabadul attól a gyötrő érzéstől, hogy adósa valamivel ennek a férfinak. Ez volt az egyetlen reménye.

A következő szombaton Lucy levelet kapott.

Azon a héten nagyon sok munkája volt. Mindennap késő estig dolgozott az irodában, és alig várta, hogy a hét végén kipihenje magát, de ebben hiába reménykedett.

Gyanútlanul vette ki a levelet a ládából, és mindjárt feltűnt neki, hogy a borítékot géppel címezték meg. Ez arra utalt, hogy valamilyen hivatalos ügyről szál a levél. Először arra gondolt, hogy az ingatlanügynöktől kapott választ, Amint azonban felnyitotta a borítékot, és megnézte a levelet, megdermedt a rémülettől.

Sietve futott végig a sorokon, és azt remélte, hogy valamit félreértett. A levél azonban rövid és egyértelmű volt. Az egyik helybéli ügyvédi irodától érkezett, amelyben ügyfele, Eric Barnes megbízásából felszólította Lucyt, hogy a nevezett által bérelt, és az ő tulajdonában lévő házon négy héten belül végeztesse el a szükséges tatarozást, ellenkező esetben haladéktalanul bíróság elé viszi az ügyet, és követelni fogja tőle a jogi eljárás költségein kívül kártérítés fizetését is, mivel úgy ítéli meg, hogy a ház elhanyagolt állapota miatt ügyfele egészségkárosodást szenvedett.

Lucy megpróbálta újra elolvasni a levelet, de a könnyektől összefutottak a szeme előtt a betűk. A torka elszorult, a feje pedig tele volt zavaros gondolatokkal. Egyszerűen nem tudta elhinni, amit olvasott.

Miért éppen most kapta ezt a felszólítást, amikor minden tőle telhetőt elkövetett már, hogy elkezdődhessen a tatarozás? Hiszen megpróbálta elmagyarázni Eric Barnesnak. Hirtelen eszébe jutott, hogy Patrick Cameron megkérdezte tőle, mikor kezdődhet el a munka, és ő még nem tudott pontos időt mondani. Mivel a férfi sürgette a dolgot, elismerte, hogy még néhány hónapra szükség lehet. Tehát Patrick tisztában volt vele, hogy a négyhetes határidőt képtelenség betartani.

Mit vétettem ellene? - tette fel kétségbeesetten magának a kérdést a lány. Miért akar tönkretenni?

Talán ő is azt hiszi, mint a nagybátyja, hogy komoly vagyona van, amit puszta számításból eltitkol, csak hogy ne kelljen a ház felújítását elvégeztetnie? Azt feltételezi róla, hogy letagadja a pénzét, mert nem akarja teljesíteni a kötelességét?

Keserűen gondolt arra, hogy végződhet egy per, amit ellene indíthatnak. Semmi kétség, jogilag valóban kötelezhető a ház rendbehozatalára, de ha még arra is kényszerítik, hogy a valószínűleg csillagászati összeget kitevő perköltséget, illetve a kártérítést is megfizesse... A gondolattól is remegni kezdett minden porcikája. Végül nyugalomra intette magát. Az nem lehet, hogy nincs kiüt ebből a kutyaszorítóból.

Végső kétségbeesésében azt latolgatta, nem kellene-e még egyszer megpróbálnia rábeszélni a bankját, hogy hitelezze meg neki a lakása eladásából később befolyó összeget, de a józan esze azt súgta neki, hogy ilyen nagy kockázatot nem szabad vállalnia. Ha a végén mégsem sikerülne olyan gyorsan értékesítenie a lakást, még jó magas büntetőkamatot is fizethetne.

Ezek után már csak egyetlen lehetősége maradt,

Miután elszánta magát a döntő lépésre, különös gonddal igyekezett felkészülni rá. Azt az elegáns sötétkék kosztümjét választotta ki az alkalomra, amit általában a Don legjobb ügyfeleivel folytatott tárgyalásokra vett fel. Ezúttal krémszínű felsőrészt, a kosztümhöz illő harisnyát és cipőt vett fel, majd szigorúan ellenőrizte a megjelenését a tükörben. Frissen mosott haja lazán és csillogóan omlott a vállára. Vajon sikerült eltüntetnie a gondos kikészítéssel a szeme alatt húzódó sötét árnyékot? Úgy fest-e, mint egy nő, aki tudja, mit akar? Fontosnak tartotta, hogy megfelelő hatást keltsen. Magabiztosnak kellett lennie, és senki nem vehette észre rajta a kétségbeesést.

Tudatosan lassan és óvatosan vezetett. Talán telefonon jeleznie kellett volna a látogatását, de mi lenne, ha Patrick Cameron nem akarná fogadni őt?

Az utat ismerte. Patrick autója a kaviccsal felszórt udvaron állt. Lucynek ki kellett szállnia a kocsijából, hogy kinyissa a kaput. Bár az elmúlt héten nem esett az eső, a földút még mindig sáros volt, ő azonban felkészült erre. Belebújt a tornacipőjébe, amit magával vitt, és kiszállt kaput nyitni. Miután leállította az autóját a terepjáró mögött, visszabújt rendes lábbelijébe, és nedves törlőkendővel megtisztította a kezét.

A szíve a torkában dobogott. Még soha életében nem félt ennyire, és nem érezte magát ilyen egyedül. Mégis büszkén felszegte a fejét, amikor a bejárathoz ért, és határozottan bezörgetett az ajtón a régi fém kopogtatóval.

Egy örökkévalóságnak vélte, míg végre kinyílt az ajtó, és Patrick Cameron megjelent a küszöbön. Előzőleg bizonyára a kertben dolgozott, mert vastag pamutzokni volt a lábán, amit gumicsizmához szokás felvenni.

- Hát maga az? Mindjárt sejtettem, amikor megláttam az autóját. Lucynek el kellett ismernie, hogy a férfi nem lehet rossz színész. Az arcát látva majdnem elhitte neki, hogy valóban meglepődött, pedig sejthette, hogy a levél miatt fel fogja keresni,

Erre azonban kár az időt pazarolni. Ha már kérnie kell, akkor azt büszkén és méltósággal teszi. Nem fog térdre borulni Patrick Cameron előtt.

- Azt hiszem, meg kell beszélnünk valamit. - mondta hűvösen.

A férfi értetlenül vonta fel a szemöldökét.

- Valóban?

Lucy elhatározta, hogy nem hagyja magát tőrbe csalni.

- Sajnálom, ha a váratlan megjelenésemmel elrontottam a szórakozását, de nem szeretem a macska-egér játékot. Ma reggel kaptam ezt a levelet.

- Milyen levelet? Tudja mit? Talán jobb, ha bejön.

Patrick félreállt, hogy utat nyisson neki. A lány feszülten lépett be a házba. Az ajtónyílás olyan szűk volt, hogy az ajtófélfához kellett lapulnia, ha nem akart hozzáérni a férfihoz. Egyre kényelmetlenebbül érezte magát.

A kinti napsütés után a régi farmerház folyosóján hűvös sötétség fogadta. Kellemes levendula- és gyantaillatot érzett, ami a meghitt, barátságos otthonokra volt jellemző, ahol életerős, szorgos gazdasszony teszi a dolgát, és neveli boldogságban tucatnyi gyerekét.

Ez a rögeszmém, gondolta Lucy bosszúsan. Nem tudott leszokni arról, hogy boldog családi életről álmodozzon.

- Erre tessék! - mondta Patrick.

Pamut zoknijában teljesen nesztelenül ment végig a kövezeten, és észrevétlenül szorosan Lucy mögött bukkant fel. A lány megérezte a testéből áradó meleget, ezért önkéntelenül oldalvást lépett. Kénytelen volt megállapítani, hogy ellenszenves egyénisége ellenére vonzónak találja Patrick Cameront.

Ezt azonban a világért sem akarta kifejezésre juttatni, mert a férfi tudatában volt a vonzerejének. Azt is kimondottan élvezte, amikor bosszúból olyan erőszakosan megcsókolta Lucyt. A lány ezért mozdulatlanul várta, míg kinyitott egy ajtót, és betessékelte őt egy szobába, amely az épület teljes szélességét elfoglalta, és amelyhez nagy erkély tartozott a kert felőli Oldalon. A szobában kevés, de jó ízlésről árulkodó bútor volt. Lucy tudta, hogy a kanapé és a fotel megfakult brokátkárpitjától Verity nem lenne elragadtatva. A barátnője a harsány színeket és a dús mintákat szerette.

Lucy viszont szívesen végigsimított volna az ujjával a régi, puha párnázaton. Gyakran rajtakapta magát, hogy önkéntelenül megérintett bizonyos tárgyakat: bútordarabokat, szövetet vagy porcelánt, Talán éppen azért, mert attól viszont idegenkedett, hogy emberekhez hozzáérjen. Pedig ezzel csak elnyomott magában valami nagyon fontos érzést.

Erre a gondolatra összerezzent. Ezt Patrick is észrevehette, mert meg is kérdezte, hogy nem fázik-e. Lucy a fejét rázta. A keze jéghideg volt, a lelkében kétségbeesés és félelem uralkodott.

- Verity azt mondta, hogy ebből a házból hiányzik a női kéz - jegyezte meg Patrick olyan váratlanul, hogy a lány csodálkozva nézett rá.

--- Egy ház berendezése mindig nagyon személyes dolog--válaszolt feszülten, ugyanakkor nem értette, miért pazarolja az időt csevegésre, mikor a jövetele célján mielőbb túl szeretett volna lenni.

- Ez igaz - helyeselt Patrick. - De az ilyesmihez a nők jobban értenek, mint a férfiak Nekik nagyobb tehetségük van ahhoz, hogy egy üres, rideg hodályt meleggé és hangulatossá varázsoljanak.

Lucy pillantása az egyik asztalkán álló fényképre esett. Verity leírása alapján csakis Patrick barátnőjét ábrázolhatta. Igen, ez egy olyan nő, helyesebben lány arcképe volt, akit a férfiak kedvesnek és nőiesnek találnak.

- Beth még nem látta a házat.

Lucy elpirult, amikor rájött, hogy Patrick észrevette kíváncsi pillantását.

- Nem tudom, tetszeni fog-e neki -- folytatta a házigazda olyan hangsúllyal, mintha nem is lenne fontos, ezért Lucy ellenszenve tovább nőtt iránta. Micsoda férfi az, akit nem érdekel a párja véleménye a közös otthonukról? Másrészt neki mi köze van ehhez? Úgy érezte, legfőbb ideje a tárgyra térni. Összeszedte a bátorságát, és elővette a táskájából a levelet.

- Szeretném megbeszélni magával ezt a dolgot - mondta, és kihívóan nézett Patrickre. - Maga nyilván tisztában van vele, hogy képtelen vagyok teljesíteni az itt kikötött feltételeket. A négyhetes határidőt lehetetlen betartani.

A mondat végén mély lélegzetet vett, és nyugalomra intette magát. Nem akart megalázkodni Patrick Cameron előtt.

A férfi először nem szólt semmit, csak a homlokát ráncolta. Talán arra vár, hogy könyörögjek neki? - merült fel Lucyben a kérdés, de büszkén felemelte a fejét.

- Megígértem, hogy amint lehet, elindítom a tatarozást, és ezt be is tartom. Ez a levél azonban...

- Megnézhetném? - kérdezte Patrick, és kivette a lány kezéből a papírlapot.

Lucy már semmit nem értett. Miért akarja újra látni a levelet? Hiszen ismernie kell a tartalmát. Értetlenül figyelte, ahogy olvasás közben a férfi arca elkomorult.

Mikor végigolvasta az írást, nem adta vissza, hanem gondosan összehajtogatta.

- Miből gondolja, hogy ez a levél tőlem származik? - kérdezte aztán. - Hiszen a szövegből kiderül, hogy az ügyvédek a nagybátyám megbízásából járnak el.

Lucy egy pillanatig szólni sem tudott. Annyira biztos volt benne, hogy Patrick íratta a levelet, Mindenesetre ő volt az, aki felvetette a jogi eljárás lehetőségét, hiszen amíg ő közbe nem lépett, addig Eric Barnes beérte azzal, hogy panaszkodott a ház állapota miatt.

- Végül maga figyelmeztetett a törvényben előírt kötelességemre - mondta a lány elbizonytalanodva. - Természetesen ezért feltételeztem...

- Hogy olyan lépést tettem, amivel kényszeríthetem magát - egészítette ki Patrick szárazon.

- Barnes úr, a nagybátyja soha nem beszélt arról, hogy beperel engem, és eszébe sem jutott kártérítést követelni, amíg maga fel nem bukkant - védekezett hevesen a lány, de hirtelen az a nyomasztó érzése támadt, hogy nagyon elhamarkodottan és igazságtalanul ítélkezett.

- Rendben van, céloztam a per lehetőségére - ismerte el nyugodtan a férfi. - De ehhez itt nincs semmi közöm - mondta, és letette a levelet egy kis asztalkára. - Miután maga megígérte, hogy gondoskodik a felújításról, az ügyet lezártnak tekintettem.

Lucy hitetlenkedve nézett rá, Hirtelen zúgni kezdett a feje, és remegett a térde.

- Azt hiszem, jobb lenne, ha leülne- hallotta Patrick hangát egészen messziről, majd elsötétült előtte a világ, és erőtlen kiáltással összeesett. Zuhanás közben még annyit észlelt, hogy valaki elkapja,

Néhány pillanat múlva Lucy ismét magához tért, és hamarosan azt is felfogta, hol van, és mi történt vele. Észrevette, hogy a feje Patrick széles mellkasán nyugszik, az az ütemes zörej, amit hall, pedig a férfi szívdobogása. Kétségbeesetten próbált menekülni, de két erős kar fogva tartotta.

- Jól van, no - mondta a férfi megnyugtatóan. - Elájult, de ez nem is csoda - tette hozzá szemrehányóan. - Gondolom, halálra rémült.

Bosszús hangja nem illett együtt érző szavaihoz. Lucy kábultan arra gondolt, nem azért történik-e mindez, hogy még jobban megalázza át.

- Én nem hazudtam, mikor megígértem, hogy elindítom a tatarozást-fortyant fel a lány, de Patrick olyan szorosan ölelte ínagához, hogy a fejét sem tudta felemelni, így nem nézhetett a szemébe. Nyugtalanító érzés volt, ahogy a férfi meleg lehelete a nyakát simogatta. -- De a négyhetes határidőt képtelen vagyok betartani.

- Na persze, arra képtelen - jegyezte meg Patrick gúnyosan.

A lány elbizonytalanodott. Tehát tényleg csak szórakozik vele, és az előbb csak megjátszotta az együttérzést. Lucy végtelenül gyengének és nyomorultnak érezte magát, az elmúlt napokban átélt lelki nyomás következményeként.

- Engedjen el! - kérte elfúló hangon.

- Hogyne, hogy megint összeessen nekem. Mikor evett utoljára rendesen? - kérdezte Patrick, és ezzel ismét teljesen összezavarta a lányt.

- Semmi köze ahhoz, hogy mikor és mennyit eszem - mondta fagyosan Lucy.

-- De van, ha csak úgy elájul - ellenkezett a férfi közönyösen. - Mi az? Már rendes ételre sem telik magának?

- Dehogynem! - fortyant fel felháborodottan a lány. - Annyit eszem, amennyire szükségem van.

- Akkor miért fogyott le ennyire? Csak azt ne mondja, hogy fogyókúrázik! -- mordult rá a férfi dühösen.

Ezzel aztán végképp felbosszantotta a lányt.

- Miből gondolja, hogy lefogytam? - kérdezte, és eltaszította magától a férfit.

- Nem gondolom, hanem látom. Először is van szemem, másodszor pedig érzem, hogy soványabb lett. .

Lucy tágra nyílt szemében látszott a döbbenet. Vér szökött az arcába. Azon az estén Patrick Cameron alig ért hozzá, és csak pillanatokig tartotta a karjában. Azt akarja bemagyarázni neki, hogy valóban olyan pontosan emlékszik az akkori méreteire, és összehasonlítást tehet?

- Miért nem árulta el, hogy csak úgy tudja rendbe hozatni a házat, ha eladja a lakását?

Ez a kérdés valóban hideg zuhanyként érte Lucyt. Ráadásul a férfi egyenesen a szemébe nézett, így nem is tudta leplezni a megdöbbenését.

- Miért mondtam volna? Ahhoz magának semmi köze, hogy honnan veszem a pénzt. Az nem tartozik senkire. Különben is, honnan tudja ezt? Erről senkinek sem szóltam, az ingatlanügynök pedig még nem hirdette meg a lakást.

- Nem tudtam - közölte Patrick hevesen. - Kitaláltam.

Ez már sok volt Lucynek. Felháborodottan támadt a férfira.

- Igazán? Azt hittem, ugyanaz a véleménye, mint a nagybátyjának, hogy vagyonos nő vagyok, és csak önzéséből vagy pénzsóvárságból halogatom a tatarozást.

- Eredetileg tényleg azt hittem - ismerte el Patrick. - Azt feltételeztem, hogy ha nem is önzésből, de szándékosan halogatja a dolgot. Miután azonban némileg tájékozódtam maga felől...

- Tájékozódott felőlem? - vágott a szavába Lucy felháborodottan. - Hol? A barátaimnál? Talán kimutatást kért a vagyonomról? Honnan tudja, hogy a barátaim igazat mondtak-e magának? Miből gondolta, hogy őket nem vezettem ugyanúgy félre, mint a nagybátyját?

- Hagyja már abba! --kiáltott rá Patrick. - Nézze, én tudom, milyen súlyos megrázkódtatást jelentett magának ez az ügy. Most először is üljön le, és nyugodjon meg. Főzök, egy teát, aztán higgadtan megbeszélünk mindent.

Lucy tiltakozni akart, de a férfi nem hagyta szóhoz jutni. Egyik karjával még mindig átölelve a kanapéhoz vezette, és gyengéden leültette, majd magára hagyta, és a konyhába ment. A lány kábultan vette tudomásul, hogy hiányzott neki a férfi testének vigasztaló melege.

Vigasztaló melegség és Patrick Cameron? Az a férfi, aki tulajdonképpen csalással vádolta meg őt? Hát megőrült? Mit keres még mindig ebben a házban?

Lucy már félig fel is emelkedett a helyéről, amikor Patrick visszatért a teával. Kedvetlenül tilt vissza a kanapéra. A férfi óvatosan letette a gondosan megterített tálcát a dohányzóasztalra. Minden rajta volt, ami kellett, a finom porceláncsészéktől a citromszeletekig és a tejig.

- A nagyanyám, aki felnevelt bennünket, mindig mindennek megadta a módját - jegyezte meg Patrick mosolyogva.

- Magukat? - kérdezte önkéntelenül a lány.

- Igen. Engem és a húgomat. Anyám autóbalesetben halt meg, apám pedig ugyanakkor véglegesen megbénult. Ezért a nagymamánk gondoskodott rólunk, és apánkat is ő ápolta.

A teát kortyolgatva Lucy idegesen várta, mit fog még mondani neki Patrick. Ha a nagybátyja a fejébe vette, hogy bepereli, akkor ő mit tehetne?

Mintha a férfi kitalálta volna a gondolatát, váratlanul megszólalt.

- Javasolnék valamit a maga számára.

Lucy keze remegni kezdett, ezért gyorsan letette a csészét az asztalra.

- Mit? - kérdezte óvatosan.

- Meg szeretném venni magától a házat.

A lány értetlenül nézett rá.

- Tessék? De hiszen...

- Természetesen maga előbb bizonyára fel szeretné becsültetni az értékét.

Ezért ma még nem tudok pontos és végleges ajánlatot tenni.

- A ház teljesen értéktelen, és csak terhet jelent mondta Lucy még mindig elképedve. Egyre kellemetlenebbül érezte magát. - Nem engedhetem, hogy megvegye tőlem - folytatta zavartan. - Maga is tudja, hogy nem ér semmit

- Magának talán nem, de nekem igen- ellenkezett Patrick. - Mindenesetre az a ház a nagybátyám otthona, és ügy tűnik, az öregúr nem hajlandó másikat elfogadni. Ezért gondolom, hogy így mindkettőnk gondja megoldódna.

Az enyém egészen biztosan, látta be Lucy gondolatban. De vajon miért tenné ezt Patrick?

A férfi láthatta rajta, mi jár a fejében.

- Ez a vidék most már az otthonom is - magyarázta. -- A nagybátyámmal ellentétben én nem szeretnék elszigetelődni az itteni emberektől. Ezenkívül Bethre is gondolnom kell. Ha idejön az Állantokból, biztosan nem örülne, ha azt látná, hogy az emberek elkerülnek bennünket csak azért, mertén vagyok az oka, hogy magának el kellett adnia a lakását.

- Erre senki sem gondolna --- tiltakozott Lucy,

Patrick gúnyosan csóválta a fejét.

- Ha tényleg ezt hiszi, akkor maga nagyon gyermeteg. Azt nyilván tudja, hogy itt mindenki jóindulattal viseltetik maga iránt, és mindenki a védelmébe veszi. Amikor tizenhét évesen egy éjszaka alatt teljesen elárvult, minden szív megszakadt magáért.

Lucy elfehéredett.

- Ki mesélte ezt magának?

- Senki. Legalábbis nem ezekkel a szavakkal, de nem volt nehéz rájönni.

- Nekem nem kell, hogy maga sajnáljon,

A férfi hosszan hallgatott.

- Tudom- szólt végül. - Az a gyanúm, hogy maga semmit sem akar tőlem elfogadni. így van, Lucy? Inkább elveszíti a lakását, de visszautasítja az ajánlatomat, pedig az valóban ésszerű és tisztességes. Hiszen semmi mást nem szeretnék, mint megvenni magától azt a házat, amiben a nagybátyám lakik. Talán mégsem a büszkesége készteti arra, hogy elutasítson! Mégis igaza van a nagybátyámnak, amikor azt mondja, hogy maga el akarja űzni abból a házból?

- Nem! - tiltakozott hevesen Lucy. Mikor meglátta Patrick arcán az elégedett kifejezést, rájött, hogy besétált a csapdájába.

- Na jó. Akkor ugye komolyan elgondolkodik a javaslatomon? - sürgette őt a férfi szelíden.

A lágy hang nem tévesztette meg Lucyt. Anélkül, hogy megitta volna a teáját, bizonytalanul felállt.

- Igen, gondolkodni fogok rajta - mondta komolyan.

Patrick kikísérte ót az autójához, Amikor kinyitotta a kocsi ajtaját, a férfi gyengéden megérintette a karját.

- Es ígérje meg, hogy rendesen eszik, Nem szabad még jobban lefogynia.

- Miért? Azért, mert a férfiak nem szeretik a sovány nőket? - kérdezte

Lucy morcosan, de már megbánta, hogy ez kicsúszott a száján.

- Tehát erről van szó? - kérdezte Patrick, és fürkészve nézett rá. - Nem értem, miért tartja olyan makacsul távol magától a férfiakat, Lucy. Fél tőlük?

- Nem - válaszolt a lány bosszúsan.

- Na jó - mondta Patrick búcsúzóul olyan mosollyal, amitől Lucy megborzongott.
6. FEJEZET

Lucy kinyitotta a szemét, és álmosan az órára pillantott.

Tíz óra! Ez lehetetlen, Még soha nem aludt ilyen sokáig. Amióta az eszét tudta, korán kelt.

Talán azért aludt most ilyen jól, mert megkönnyebbült Patrick Cameron javaslatától?

Bár erről nem esett szó, de Patricknek nyilván volt annyi esze, hogy belássa: az öreg Barnes javíthatatlan bajkeverő. Vajon mindig ilyen volt, vagy csak az öregség és a magány változtatta meg? Talán csak azért utasította el az egész világot, mert úgy érezte, hogy az sem fogadja be őt. Az ilyen magukra hagyatott embereknek általában idővel rögeszméik lesznek, Lucy megijedt a gondolattól, hogy egyszer talán ő is ilyenné válik.

Lehet, hogy túlszabályozta a napjait?

Butaság! - intette nyugalomra magát. Csak azért, mert gondosan beosztotta az idejét, még nem fenyegeti az a veszély, hogy különccé válik. A rend nagyon is jó dolog addig, amíg nem az a legfontosabb a világon, és nem marad mellette idő a kicsapongásra.

Ezen a reggelen borús volt az ég, ezért Lucy fázott, amikor kilépett az utcára. Lassan kezdettel futni, hogy felmelegedjen, és csak később gyorsított. Erről eszébe jutott, hogy futás közben is szigorúan kell ellenőriznie magát, mint minden másban, és soha nem engedte, hogy kiessen a ritmusból.

Megpróbálta elnyomni önmarcangoló gondolatait. A vasárnap reggeli kocogásnak éppen az volt az egyik célja, hogy megszabaduljon a mindennapos feszültségtől. Nem kell tehát a terhet tépelődéssel súlyosbítania. Mégis egészen hívatlanul felidéződött benne Patrick Cameron képe. Azonnal meg is gyorsította a lépteit, hátha a testi erőfeszítés meggátolja abban, hogy rá gondoljon.

Egyáltalán mit törődik ő Patrick Cameronnal? Feszültséget érzett az izmaiban, és lüktetni kezdett a szíve, a verejték is kiverte. Na jó, rendben van. Patricknek volt valami férfias, érzéki kisugárzása, ami izgatóan hatott rá. De mit jelent ez? Semmi mást, csak azt, hogy bizonyos, meghatározatlan testi vonzalmat érez iránta.

Még ha a nagybátyja és a ház miatt nem is lennének ellenségek, és ha ő elég vonzónak és kívánatosnak találná őt... De Patrick Cameron már nem szabad ember.

Lucy minden igyekezetével azon volt, hogy ezt jól az agyába vésse, és arra gondoljon, milyen erős ez a kötelék. De miért kerül ez akkora erőfeszítésébe?

Kellemetlen kérdés, amivel inkább nem is kellene foglalkoznia. A bódéhoz érve megvette a vasárnapi újságot, és közben nem figyelt a többi vevő csodálkozó tekintetére. Visszafelé néhány száz métert futva tett meg, majd az út hátralévő részén lépésben haladt.

Amikor rákanyarodott a háza előtti kocsifeljáróra, azonnal észrevette Patrick Cameron terepjáróját, A következő pillanatban meglátta a kocsi gazdáját is, amint mosolyogva közeledett.

A szíve vad iramban vert, akadozott a lélegzete, és érezte, hogy elönti a verejték. Ezt akár a futásra is foghatta volna, ha nem tudja, hogy egészen más oka van.

- Az előbb becsengettem magához, de mivel nem nyitott ajtót, úgy döntöttem, várok egy kicsit. Tudtam, hogy nem mehetett messzire, mert láttam az autóját a parkolóban.

Lucy láthatóan didergett, és ezt Patrick is észrevette.

- Nem csoda, hogy lefogy - mondta dorgálóan. - Nem kellene túlterhelnie magát.

Néhány hajtincs is kiszabadult a lány lófarokba fogott hajából, és nedvesen tapadt az arcára, a nyakára. Rövidnadrágja és pólója is csuromvizes volt, és ahogy megállt, azonnal fázni kezdett.

Patrick rosszallóan csóválta a fejét.

- Maga fázik.

Óriási felfedezés!

- Igen - válaszolt Lucy kelletlenül, és nagy kerülővel felment a ház kapujához.

A férfi követte.

- Azért jöttem erre, hogy megkérdezzem, döntött-e már a ház eladásával kapcsolatban.

Lucy meglepetten torpant meg.

-- Gondoltam, megbeszélhetnénk a dolgot, ha együtt ebédelnénk - folytatta Patrick.

- Ebéd? - csodálkozott a lány, és hitetlenkedve nézett az órájára. Valóban nagyon későn kelt fel, mert már majdnem tizenkettő volt.

- Nem... sajnos, nem lehet - mondta hirtelen rémületében. - Le kell zuhanyoznom, és hajat is kell mosnom.

- Semmi baj, megvárom.

Most mi legyen? - törte a fejét a lány. Miért nem mondta meg Patricknek kereken, hogy nem akar vele ebédelni? Miért nem keres inkább ostoba kifogásokat? Szent ég, hát tényleg olyan faragatlan ez az ember, hogy nem veszi észre magától?

Patrick a lakása ajtajáig követte Lucyt.

Adja csak ide! - mondta a férfi, mikor a lány a földre akarta tenni az újságot, hogy elővegye a nyakában láncon függő kulcsot. Azért szokta odaakasztani ilyenkor, hogy el ne veszítse futás közben.

A pólója viszont olyan nedves volt, és annyira a testére tapadt, hogy a kulcs valahogy beleakadt a melltartójába, amikor elő akarta húzni. Lucy türelmetlenségében nagyot rántott a láncon, és az elszakadt, A kulcs tehát a melltartójában maradt, és másképp nem tudta kivenni, csak úgy, ha felgyűri elöl a pólóját. Ráadásul tudta, hogy Patrick élénken figyeli. Ismét kiverte a verejték, de nem volt más lehetősége. Hátat fordított a férfinak, hogy kihalássza a kulcsot,

Remegő kézzel, sebtében megigazította a pólóját, és kinyitotta a lakás ajtaját. Patrick követte öt a kis előszobába, és beakasztotta a biztonsági láncot.

Lucy kelletlenül simított végig izzadt nyakán. A copfja már majdnem tele

jesen kibomlott, az elszabadult hajtincsek csiklandozták nedves bőrét. Nagyon

vágyott a frissítő zuhanyozásra, de nem hagyhatta mindjárt magára Pataicket.

- Kér egy csésze kávét? - fordult a férfihoz, aki pajkosan mosolygott. - Megtudhatnám, mi olyan mulatságos? - kérdezte ingerülten.

- Maga -- válaszolt Őszintén Cameron. - Ahogy a bosszúságát igyekszik jö modorral palástolni, amit bizonyára a szüleitől tanult. Pedig már a huszadik század vége felé járunk, Lucy. Manapság már nem bűn kimutatnunk az érzéseinket. Erről még nem hallott?

Ez az eszmefuttatás érzékeny pontján érintette Lucyt, ezért féktelen haragra gerjedt. Ha ezt ki is mutatta volna, Patrick már nem állt volna az előszobájában. Bár a férfi kihívóan nézett rá, mégsem engedte szabadon az indulatait. Félt, ha egyszer megfeledkezik magáról, akkor már nem tud uralkodni az érzésein. Ez egyetlenegyszer, a szülei halálakor fordult elő vele, és azóta is félt az ilyen megnyilvánulásoktól.

- Azonnal főzök magának egy kávét - mondta ezért gyorsan.

Lehet, hogy csak képzelte, de mintha fordultában valami csalódottságot látott volna Patrick szemében. Valóban azt szerette volna, hogy megfeledkezzen magáról, és kiebrudalja a lakásból? Amikor éppen ki akarta nyitni a konyhaajtót, a férfi hangját hallotta maga mögött.

- Váljon egy pillanatig!

Patrick könnyedén lehúzta a lány hátán a pólót, amit sietségében az ajtó előtt állva nem sikerült rendesen megigazítania.

- Most már jó - nyugtatta meg a férfi. - Vigyáznia kellene, hogy futás után ne hűljenek le az izmai, mert attól meghúzódhatnak, vagy akár reumás panaszai is lehetnek.

Lucy el szeretett volna menekülni, de hirtelen a tarkóján érezte Patrick ujjait, amint elsimított egy kiszabadult hajtincset.

- Miért van az, hogy egy nő tarkója olyan sebezhető, és ugyanakkor olyan érzéki tud lenni? - kérdezte Cameron merengve.

Gyengéden simogatta Lucy nyakát amitől a lány libabőrös lett. Forró izgalom járta át a testét, a mellbimbója élesen kirajzolódott a póló vékony anyagán keresztül.

Rémülten lökte be az ajtót, és a konyhába menekült, Patrick nem ment utána, hanem a nappali felé indult.

A kávé elkészült. Lucy megtöltött egy csészét Cameron számára, majd néhány szem keksszel együtt tálcára rakta, és szótlanul bevitte a nappaliba. A férfi éppen elgondolkodva szemlélte a lány szüleinek fényképét.

- Maga biztosan nagyon szerette a szüleit.

Lucy nyelt egyet.

- Igen -- válaszolt kurtán.

Patrick nyugodtan, vizsgálódva nézte őt, és a lány kezdte kényelmetlenül érezni magát feszes sortjában és vékony, átizzadt pólójában, amely rásimult a domborulataira. A férfi tekintetében nem volt semmi célzatosság, Lucy mellbimbója mégis ismét megmerevedett, a mellét pedig szokatlanul súlyosnak és feszesnek érezte, mintha arra várna, hogy Cameron megérintse.

-- Most sietek zuhanyozni - mondta gyorsan. - Nem fog sokáig tartani. Lázasan lüktető szívvel igyekezett a hálószobába.

Tehát Patrick ebédre hívta, és ez üzleti ebéd lesz. Legjobb, ha csakis erre gondol. Mivel a férfi farmernadrágban volt, valószínűleg nem osztályon felüli étterembe akarta hívni. Akkor mit vegyen fel? Mindenképpen valami olyasmit, ami hangsúlyozza a találkozás üzleti jellegét. Az öltözékével is finoman, Ja félreérthetetlenül jelezni akarta, hogy ez az alkalom számára semmi mást nem jelent, mint a ház eladásával kapcsolatos üzleti megbeszélést.

Araikor a zuhany alatt beszappanozta magát, és közben véletlenül a mellbimbójához ért, rögtön eszébe jutott azaz érzés, amely Patrick érintésére Önt; el a testét. Behunyta a szemét, miközben tetőtől talpig átjárta az érzéki izgalom, telem? Lucy elszörnyedve nyitotta meg a zuhany hideg vizes csapját, és levegő után kapkodott, ahogy a jeges víz felhevült bőréhez ért. Gyorsan megtörülközött, és közben durván dörzsölte magát, mintha így akarná megbüntetni gyarló testét.

Felöltözve lényegesen jobban érezte magát. A még mindig nedves haját erősen átkefélte és befonta. Az arcát is csak nagyon halványan készítette ld. Elégedetten vette szemügyre a tükörképét: hűvös és tartózkodó volt, nem talált rajta semmit, ami egy férfi képzeletét elindítaná.

Patrick felemelkedett a helyéről, amint Lucy a nappaliba lépett. Végignézett ugyan a lányon, de nem tett megjegyzést hivatalos megjelenésére.

- Tetszik ez a szoba - jegyezte meg Patrick elismerően, - Verity már mondta, hogy magának jó forma- és színérzéke van, és tudja, hogy lehet egy házból otthont varázsolni. Most már hiszek neki.

- A szoba berendezését nem tudatosan terveztem meg - hárította el Lucy a dicséretet. - A legtöbb dolog a szüleimtől maradt rám.

- Ezt gondoltam - válaszolt a férfi kedvesen.

Lucy gyanakvóan nézett rá. Mit jelentsen Patrick szemében ez a szomorúság?

- Nagyon hasonlít az édesanyjára.

A lány nagyot nyelt. Cameronnak kétségtelenül igaza volt. A környezetében élő emberek azonban tapintatból nagyon ritkán emlékeztették Őt erre a hasonlóságra, így ez a megjegyzés fájdalmasan érintette.

- Nincs abban semmi meglepő, hogy a gyerekek hasonlítanak a szüleikre - mondta elutasítóan. Ösztönösen védekezett Patricknek a személyeskedő megjegyzései ellen ugyanúgy, mint a saját felismerése ellen, hogy ezt a férfit...

Micsoda? Hogy ezt a férfit szeretni tudná? Milyen lehetetlen elképzelés! Hiszen tegnap még esküdt ellenségek voltak. Szinte semmit nem tudott róla azon kívül, hogy egyetlen érintésével végzetesen izgalomba tudta hozni. Azon kívül, hogy még soha nem telt meg annyira élettel a teste, mint az ő közelében. Azon kívül, hogy egy másik nőhöz tartozik. Csak utoljára jutott eszébe, hogy éppen ezért semmilyen érzelmi vagy testi kapcsolat nem lehet közöttük.

Talán éppen ezért vonzódott hozzá olyan ellenállhatatlanul, mert tudta, hogy elérhetetlen.

- Ugye még mindig nagyon hiányoznak a szülei?

Ez a kérdés is szíven ütötte Lucyt. Alig volt olyan ismerőse, aki néha említést tett volna a szüleiről, hiszen a haláluk óta már majdnem tíz év telt el.

- Hogy jutott ez eszébe? -- kérdezte kitérően.

Nem tetszett neki, hogy Patrick annyira belelátott a gondolataiba és az érzéseibe.

- Úgy, hogy számtalan emlékkel veszi körül magát - válaszolt nyugodtan a férfi -, ami arra enged következtetni, hogy attól fél, egyedül marad, ha ezektől megválik.

- Butaság? - védekezett hevesen Lucy. - Egyáltalán nem félek a magánytól.

Patrick kifürkészhetetlen tekintettel nézett rá.

- Nem? Akkor talán más emberek közelségétől fél?

Lucy megrémült. Mintha kitárt volna egy ajtót, és hirtelen ijesztő, ismeretlen világba került volna.

- Azt hittem, hogy a ház megvételéről akar beszélni. Lélekelemzésről szó sem volt - mondta elutasítóan.

- Miért olyan érzékeny és ingerült?

Patrick a kezébe vett egy ezüstkeretes fényképet, amely Lucyt ábrázolta csecsemőkorában, az anyja ölében ülve. A lánynak nagyon kellett fegyelmeznie magát, hogy ki ne tépje a képet a látogató kezéből. Nem értette, miért volt ennyire sebezhető Cameron társaságában. Vagy csak nem akarta beismerni ennek az okát?

- Arról volt sző, hogy ebédelni megyünk -- emlékeztette Patricket.

- Éhes? Akkor menjünk!

Lucynek csak Patrick terepjárójában jutott eszébe, hogy akár a saját autójával is mehetett volna. Így most ő volt alárendelt helyzetben.

Mindegy, végül is Ők ketten idegenek egymás számára, és csak a sors szeszélye hozta össze őket. Amint a ház sorsa eldől, már semmi közük nem lesz egymáshoz.

Nem, ez nem egészen igaz. Patrick Don ügyfele, és egy ilyen kisvárosban bármikor adódhat olyan alkalom, hogy kénytelen találkozni vele. Vele és Bethszel. Róla sem szabad megfeledkezni.

Foglalkozz inkább a házzal! - intette magát. Előző nap olyan váratlanul érte Patrick ajánlata, hogy eddig alig volt ideje gondolkodni rajta. Nem tagadhatta, hogy nagy megkönnyebbülés lenne, ha megszabadulhatna a ház és a lakó iránti felelősségtől. Mégis idegenkedett a gondolattól, hogy elfogadja az ajánlatot, mert egyfajta alamizsnának érezte. Akkor most mit tegyen? Senki más nem lenne hajlandó komolyan tárgyalni vele a lepusztult épület megvételéről... hacsak nem lenne egy megrögzött nagybátyja, aki nem hajlandó kiköltözni onnan.

- Egyébként beszéltem Erickel arról a levélről -- szakította félbe Patrick a

lány gondolatait. - Elmagyaráztam neki, hogy tárgyalok magával a ház megvételéről. Holnap reggelre megbeszéltem az ügyvédekkel egy találkozót, maga pedig nyugodtan tárgytalannak tekintheti a levél tartalmát.

- Köszönöm - mondta Lucy fojtott hangon. A férfi nagyvonalúsága még jobban megalázta. Milyen szívesen mondaná neki, hogy valami csoda folytán váratlanul pénzhez jutott, és ezért nincs szükség a jótékonykodására!

Ugyanúgy, mint a szülei halála után, ismét el kellett nyomnia az érzéseit, és arra kellett gondolnia, hogy mindennek ára van, Ha most meg akarja tartani az otthonát, akkor háttérbe kell szorítania a hiúságát, akár tetszik, akár nem,

Hogy másra terelje a gondolatait, inkább azt latolgatta, hová viszi ebédelni Patrick. Felsorolta magában a környék olyan éttermeit, ahová farmernadrágban is be lehet térni egy ebédre. Egyetlen ilyen hely jutott az eszébe, de az éppen ellenkező irányban volt. Mindenesetre akadt még néhány vendéglő arrafelé, amerre haladtak, ahol egyszerűbb ételeket lehetett fogyasztani.

Miközben ezen tűnődött, hirtelen észrevette, hogy Patrick lekanyarodott a főútról arra a földútra, ami a tanyájához vezetett. Meglepetten nézett a férfira.

- Miért hozott ide?

- Természetesen ebédre - válaszolt Cameron ártatlan tekintettel, miközben a már nyitott kapun át bekanyarodott a kaviccsal felszórt udvarra,

- De én azt hittem... - akart tiltakozni Lucy, de nem volt kinek. Patrick már kiszállt, és megkerülte a járművet, hogy kinyissa neki az ajtót.

Ahogy Patrick sokatmondóan Lucy magas sarkú körömcipőjére nézett, a lány egy pillanatra azt hitte, mindjárt derékon ragadja, és kiemeli őt a kocsiból. Szerencsére nem tette, csak halkan megjegyezte:

- Még jó, hogy felsöpörtette az udvart. Nem is hittem volna, milyen nehéz mondta, és panaszos mosollyal megnyomkodta a vállát, mintha még mindig érezné a megerőltető munka hatását.

7. FEJEZET

- Veritytől tudom, hogy szereti a lazacot, azért inkább nem próbálkoztam mással - jegyezte meg Patrick, miközben a konyha felé vezette Lucyt. - Jöjjön, vegye le a kabátját!

- Nem... köszönöm. Inkább magamon hagyom -- mondta zavartan a láng,

kerülve a férfi tekintetét.

- Csak nem fázik? - kérdezte aggódva Patrick. – Remélem, nem hűlt meg.

Hiba volt olyan sokáig feltartanom magát futás után.

Ez a megjegyzés eszébe juttatta Lucynek, milyen érzések törtek rá a zuhany alatt, és szégyellte is magát emiatt. Ilyesmit eddig soha nem tapasztalt. Nem szokott ártatlan megjegyzésektől ennyire zavarba jönni csak azért, mert azok

egy bizonyos férfi szájából hangzottak el.

- Amikor ma délelőtt megláttam magát, amint visszatért a futásból, eszembe jutott, mennyire elhanyagoltam mostanában az erőnlétemet. Régebben én is rendszeresen futottam.

Lucy szívverése felgyorsult. Csak nem azt akarja ezzel mondani Patrick, hogy ezentúl együtt is futhatnának?

- A golfklubban nemrég nyílt egy csodálatos testedző központ - mondtagyorsan a lány. - Oda kizárólag magasabb körökbe tartozó emberek járnak.

Észrevette, hogy a „magasabb körök" említésére a férfi arca elborult,

- Ha úgy döntenék is, hogy oda fogok járni, legkevésbé a többiek bankszámlája érdekelne - jegyezte meg Patrick bosszúsan. - Én nem olyan vállalkozó vagyok, akit a szabadidejében is csak az üzlet érdekel. Egyébként nem lelkesedem a testedző központokért. Ennek ellenére azon gondolkodom, hogy a cégem épületében berendezek egy edzőtermet a személyzet szárvara. Ezzel ellensúlyozhatnám a rendkívüli szellemi megterhelést, amit a munkájuk jelent.

- Lehet, hogy az alkalmazottai magához hasonlóan nem egy tornateremben szeretnék edzeni a testüket a fárasztó szellemi tevékenység után - vetette közbe Lucy, bár tudta, hogy csak ellenkezni akart, hiszen ez a terv is azt bizonyította, milyen felelősségteljesen gondolkodó munkaadó Patrick. O azonban nem akarta elismerni az erényeit, mert félt, hogy a végén még csodálni fogja érte.

- Az lehet, de így legalább lesz választási lehetőségük - zárta is a férfi a vitát, mielőtt témát váltott. - Attól tartok, hogy az ebédünk elég szerény lesz. Előétel nincs, a főétel pedig lazac salátával és újkrumplival, desszertként pedig gyümölcssalátával, sajttal és keksszel szolgálhatok.

Lucy vállat vont, és meglepetten nézett fel, amikor Patrick hozzátette:

- De magát úgyse nagyon érdekli az evés. Vagy igen? Nem tudom, miért van a nőknek az a nevetséges rögeszméjük, hogy soványaknak kell lenniük. Csak az egészségüket teszik tönkre, és lemondanak a nőiességükről.

A szavai felbosszantották Lucyt, elsősorban azért, mert amit mondott, az rá nem volt igaz.

- Fogalmam sincs - mondta dühösen a lány. - Talán azért, mert a férfiak által irányított reklámipar állandóan a csontváz sovány női eszményképpel bombáz minket.

- Akárcsak minket az izompacsirta modellekkel - fűzte hozzá Patrick. - Ezzel együtt nem veszem észre, hogy a férfiak is ugyanúgy rombolnák az egészségüket csak azért, hogy megfeleljenek az ilyen elvárásnak.

Lucy törte a fejét egy csípős válaszon, de mivel jobb nem jutott az eszébe, megjegyezte:

- Pedig mi nők nem bukunk az izompacsirtákra.

- Mi férfiak pedig nem bolondulunk a zörgő csontú nőkért, legalábbis a többségünk nem.

Lucy nem vonta kétségbe, hogy Patrick a többséghez tartozik. Eszébe jutott Beth fényképe, akinek gömbölyded arca arra engedett következtetni, hogy a teste is olyan, mely magára vonzza a férfiak tekintetét nőisen telt idomaival.

Nem kívánta részletezni, hogy neki a feszültség a gyomrára megy, és ő ilyenkor képtelen enni. Nem akart sovány lenni, és nem szándékosan éhezett, épp ellenkezőleg. Nem bánta volna, ha néhány kilóval többet mutatott volna alatta a mérleg. De ezt nem fogja Patrick orrára kötni. Inkább megkönnyebbült, és örült neki, hogy a férfi nem tartja őt valami vonzónak.

Legalábbis ezt beszélte be magának, amikor udvariasan megkérdezte, hogy nem segíthet-e az ebéd elkészítésében.

Nem, már minden készen van - válaszolt a férfi jókedvűen. - Ha egy kicsit melegebb lenne, ebédelhetnénk odakinn a teraszon. Az étkezőből viszont szép kilátás nyílik a kertre. Sajnos, a házban még nincs külön mosdó a vendégek számára itt a földszinten, és a fürdőszoba berendezése is elég szegényes. Odafenn a hálószoba mellett van egy zuhanyzófülke és egy nagy fürdőszoba, Ha fel akarja frissíteni magát, akkor menjen fel az emeletre, jobbra az első ajtó mögött megtalálja. Az étkező pedig errefelé van.

Patrick a hűtőszekrényből kivette a salátástálat, a tálalóra tette, és megmutatta Lucynek az utat a folyosón át egy ajtóhoz, amelyet félig eltakart a lépcső.

A helyiség, amely mögötte rejlett, nem volt nagy, de a falakat gyönyörű faborítás díszítette, amit Lucy meg is irigyelt. Még hangulatosabbá tette a szobát a kertre nyíló, valóban szép kilátás.

- itt még mindig kicsit hűvös van - jegyezte meg a férfi bocsánatkérően. - Nem volt időm, hogy függönyt vegyek az ablakokra.

Valóban a függöny és még néhány dolog hiányzik, de a bútorok szépek, állapította meg Lucy. Középen hatalmas étkezőasztal állt, nyolc hozzáillő székkel. A régi tálalószekrény szintén tömör fából készült,

- A bútorok a nagymamámtól maradtak rám - magyarázta Patrick, mintha kitalálta volna a lány gondolatát. - A székeket újra kellene kárpitoztatni, de még nem tudom, milyen anyaggal. Szerencsére Beth nem törődik vele. Ő jobban szereti a könnyű, modern bútorokat.

Hogyhogy szerencsére? --döbbent meg Lucy. Vajon miért örül annak, hogy az élettársának nem tetszenek az ő régi bútorai?

Az ebéd egyszerű, de tökéletes volt: a saláta friss és ropogós, a paradicsom zamatos, a burgonya olyan zsenge és aranyszínű, amilyennek az újkrumplinak lennie kell, a lazac pedig könnyű és húsos.

Lucy már bekebelezte az egész adagját, amikor feltűnt neki, hogy Patrick hosszú ideje figyeli. Gyorsan kitért a tekintete elől? és örült, hogy vendéglátói a nem tett megjegyzést meglepően jó étvágyára, 0 maga is azzal magyarázta ezt, hogy nem egyedül étkezett, és közben élénk beszélgetés folyt közöttük. Ugyanakkor rájött, hogy Patrick egy szót sem vesztegetett a találkozásuk tulajdonképpeni okára, tehát a ház megvételére. Ehelyett szinte észrevétlenül rávette őt, hogy beszéljen boldog gyerekkoráról és a szülei halála utáni nehéz éveiről.

Viszonzásul ő is mesélt a gyermekéveiről, anyja haláláról, apja megrokkanásáról a baleset után, és arról, milyen szerencse, hogy élt a nagyanyja, aki elég erős volt testben és lélekben, így össze tudta tartani a családot.

- Azt hiszem, kávézhatnánk a nappaliban - javasolta Patrick, miután Lucy lemondott a gyümölcssalátáról, a sajtról és a kekszről.

-- Es mi lesz a mosogatással? - érdeklődött a lány.

- Azt elvégzi a mosogatógép.

Kicsivel később, a nappaliban lévő kényelmes kanapén ülve Lucy azon tűnődött, okosabb lett volna az ebédlőben maradni. Az Üzleti megbeszélésre éppúgy megfelelt volna a kevésbé meghitt környezet az étkezőasztalnál.

- Biztosan nagyon hiányzik magának Beth.

A férfi meglepettnek, sőt talán kicsit bosszúsnak is látszott a megjegyzése miatt, és vonakodva válaszolt:

- Bizonyos értelemben igen.

- Tudja már, hogy mikor tőr vissza az Államokból? -- faggatózott Lucy.

- Ez attól függ, hogy a reklámhadjáratot megint meghosszabbítják-e.

- Talán maga is elutazhatna New Yorkba, hogy néhány napig együtt legyen vele - javasolta a lány kicsit túlbuzgón.

- Ez így van, de nem hiszem, hogy odautazom. Nem szeretem New Yorkot, illetve általában a nagyvárosokat.

Lucy tudta, mikor kell befejeznie a kérdezősködést. Patrick nyilván nem akart Betbről beszélni. Miért is akart volna? A kapcsolatuk nem tartozott rá, csak futólag ismerték egymást.

- Akkor talán beszéljünk a házról - váltott témát a lány.

-- Igen, a ház. Már említettem Erisnek, hogy felajánlottam magának az ingatlan megvételét.

- Gondolom, nagyon örült neki - mondta Lucy kicsit keserűen.

- Lehet, de ez nem látszott rajta - válaszolt Patrick, majd a lány értetlen tekintetét látva hozzátette: - Amióta Ericet ismerem, azóta tudom, mit jelent, ha valakire azt mondják, hogy kötekedő és még a kákán is csomót keres. Ennek ellenére megértem őt. Öreg mát, és mindig fél valamitől, ezért folyton védekezni próbál.

- Fél? - lepődött meg a lány. -- Persze, tudom, azt mesélte magának, hogy én megfenyegettem. De ha komolyan azt akarja elhitetni, hogy tőlem

- Nem úgy gondoltam. Nem vagyok én hülye, Lucy - szólt közbe nyugodtan Patrick. -- Különbséget tudok tenni az indokolt és az alaptalan félelem között. Amikor azt mondtam, hogy Eric fél, akkor az ismeretlentől, a változástól való félelmére gondoltam. Fél a környezetváltozástól, ezért nem akar kiköltözni a házból. Ezt ugyan soha nem ismerte be, de ez az oka a makacs ellenállásának. Mivel nem ostoba, azt is tudja, hogy minél öregebb lesz, az idősek gondozói szolgálata annál többször fogja sürgetni a beköltözését az öregek otthonába. Nem véletlenül tart attól sem, hogy az elhanyagolt lakáskörülményei miatt a saját érdekében előbb vagy utóbb kényszeríteni is fogják erre. Azt hiszem, csak abban bízik, hogy a tatarozás után végre békén hagyják, Gondoljon csak bele! Az élete nagy részét abban a házban töltötte el.

Lucy elgondolkodott, és szégyenkezve látta be, hogy Patrick megértett valamit, ami neki eszébe sem jutott.

- Gondolja, hogy csak ezért eszelte ki ezt a cselszövést? - kérdezte a lány bűntudattal.

- Igen, és ezt kétségtelenül súlyosbítja a különös, sokszor már bosszantó makacssága. Na igen, közben már magam is tapasztalhattam, milyen kellemetlen tud lenni a nagybátyám - vallotta be Patrick. - A viselkedése olyan, mint egy rémült kutyáé, amelyik válogatás nélkül mindenkibe belemar, hogy a félelmét leplezze.

Lucy megilletődötten nyelt egyet. Vajon ő miért nem vette ezt észre? Talán túlságosan elfoglalta a saját félelme? Ahelyett, hogy elgondolkodott volna Eric helyzetén, és megpróbálta volna megérteni a viselkedését, halálra rémült a követeléseitől es a fenyegetéseitől, Lehet, hogy úgysem tudta volna előteremteni a pénzt a tatarozásra, de a lelkiismeret-furdalástól megkímélhette volna magát.

- Azt hiszem, a nagybátyám jobb körülmények között lenne itt, az én házamban - folytatta Patrick elgondolkodva. - Ugyanakkor be kell látnom, hogy ez a kisöreget lelkileg nagyon megviselné. Szüksége van arra a tudatra, hogy független, és a saját életét éli. Ha maga eladja nekem a házat, még egy kis időre biztosítani tudom neki ezt a függetlenséget.

Hogy lehetne ezek után elutasítani Patrick ajánlatát?

- Viszont még mindig nincs megoldás arra, mi legyen vele addig, amíg a tatarozás tart - jegyezte meg Lucy.

- Ez így van, de ő legalább abban biztos lehet, hogy a munka végeztével azonnal visszaköltözhet. - Patrick elhallgatott, míg egy újabb csésze kávét töltött Lucynek. -- Akkor hát vehetem úgy, hogy hajlandó eladni nekem a házat?

- Bolond lennék, ha nem ezt tenném. Igaz? - kérdezte Lucy, és elpirult a férfi kutató tekintetétől.

- Jó. Akkor a maga beleegyezésével felbecsültetem a ház értékét egy szakértővel.

- Szükség van erre? - kérdezte a lány, majd némi öngúnnyal hozzátette: - Az az érzésem, hogy minden épeszű szakértő szerint még nekem kellene fizetnem magának, ha átveszi tőlem azt a romhalmazt.

- Maga elfelejti, hogy az a telek a közeljövőben értékes építési terület lehet w emlékeztette őt Patrick.

- Nem érdekel, Ez csak spekuláció, másrészt...

- Másrészt? - sürgette a férfi a választ.

A lány zavartan köszörülte a torkát.

- A nagybátyja arra gyanakszik, hogy én nyereségvágyból akarom megtartani a házat. Pedig nekem igazán mindegy, milyen értéke lesz a jövőben a háznak vagy a teleknek. Nekem az is megrázkódtatást jelentett, amikor tudomást szereztem az örökségről - Lucy hangja elárulta, milyen lelki teher nehezedett rá, ezért elfintorodott, és megjegyezte: - Te jó ág! Ez úgy hangzik, mintha nagyon sajnálnám magam. Most már valóban mennem kell. Még biztosan sok dolga van, hiszen nemrég költözött ide.

-- Nem feltétlenül -- mondta a férfi elgondolkodva. - Tényleg, van még valami, amit szeretnék megbeszélni magával. Tulajdonképpen szívességet kérnék, 

- Szívességet? 
Lucy kíváncsian várt.

- Erről a házról van szó - folytatta Patrick némi tétovázás után. - Verity szerint hiányzik innen a női kéz. Gondolkoztam ezen, és rájöttem, hogy igaza van. Miután ma délelőtt láthattam a maga lakását... Nos, az jutott eszembe, talán hajlandó lenne a tanácsaival segíteni, hogyan rendezzem be ezt a házat,

Lucy hirtelen izgatott bizsergést érzett a gyomra tájékán, és tudta is ennek az okát.

- De Beth biztosan...

_ Betht ez egyáltalán nem érdekli - vágott a szavába Patrick. - Különben is az óceán túlsó partján van. Tudom, hogy magának kevés az ideje, és a feladat sem könnyű. őszintén szólva én azt sem tudom, hogyan fogjak hozzá. Ezért nincs a legtöbb szobában még függöny sem, az étkező székeiről pedig hiányzik az új kárpit.

Ahhoz inkább valami hagyományos, régimódi szövetet kellene kiválasztania - vélekedett Lucy elmerülten, Hiába intette a józan esze, hogy nem szabad közelebbi kapcsolatba kerülnie Patrick Cameronnal, a feladat felkeltette az érdeklődését. - Wattsnál bőséges a választék. A divatos, könnyű pamutanyagok nem illenek a régi tömörfa bútorokhoz, és a színük is túl harsány ehhez a környezethez.

- Akkor tehát segít nekem? Lucy bizonytalanul nézett a férfira.

- Nem tudom. Egy ház berendezése teljesen egyéni dolog. Nem vagyok biztos benne, hogy...

- De én igen - mondta Patrick meggyőződéssel.

A lány zavartan gondolkodott, és indulásra készen felállt. Cameron felemelte az egyik kezét, és könnyedén megsimogatta az arcát.

- A bőröd olyan finom, és olyan hihetetlenül érzékeny. Ne légy görcsös! Nincs mitől félned.

- Nem félek - hárította el Lucy. - Mi okom lenne rá?

- Igaz is, mitől félnél?

A lány maga sem értette, hogyan történt, de Patrick hirtelen olyan közel került hozzá, hogy ezeket a szavakat már az ajkára suttogta, és a keze, amivel az imént az arcát simogatta, lágyan a nyakán nyugodott. Kábán nézett fel a férfira, amikor az lassan és csábítóan az ajkát simogatta a szájával. Soha nem hitte volna, hogy ez a gyengéd érintés ilyen heves érzéseket képes ébreszteni benne.

Ellenállhatatlan vágy fogta el, hogy egymásra tapadjon a szájuk, és a nyelve hegyével megkereshesse Patrick nyelvét. Arra vágyott, hogy a férfi a karjába ölelje, és a testét becézgesse, A bőrén akarta érezni a kezét. Viszonozni is vágyott a gyengédséget, simogatni a férfi meztelen bőrét, és érezni, ahogy megvonaglik a vágytól.

Lucy nem tudta, és nem is akarta tovább leplezni ezt. Mielőtt észbe kapott volna, már elveszett. Lélegzetelállítóan heves vágy lüktetett a testében, amivel szemben végképp tehetetlen volt, pedig Patrick tulajdonképpen még meg sem érintette, és semmit nem tett, amivel ennyire feltüzelhette volna. Csak megcsókolta, és azt suttogta neki, hogy megbolondul érte.

A férfi tovább simogatta Lucy nyakát, aki majd elalélt a gyönyörűségtől. Bethről egészen meg is feledkezett, amikor Patrick a két ajka közé csúsztatta a nyelvét. Anélkül hogy tudná, mit tesz, a férfi nyaka köré fonta a karját, majd az inge alá csúsztatta a kezét.

- Akarod hallani, mennyire kívántalak ma délelőtt? - suttogta Patrick. Milyen jó lett volna együtt zuhanyozni veled, megölelni, simogatni téged, és szeretkezni,..

Szeretkezni... Lucy józan esze visszariadt ettől a szótól, de felkorbácsolt érzései elhallgattatták. Patrick most gyengéd, izgató csókokkal borította el a nyakát, ugyanakkor kissé eltávolította magától.

Mikor a lány erőtlenül tiltakozott e mozdulat ellen, gyengéden megcsókolta, majd a fülébe suttogta:

- jó, jó. Csak ezt akarom levenni.

Lucy felnézett, és látta, hogy Patrick levetette az ingét.

- Tudod, mire gondoltam ma egész délelőtt, amíg vártam rád? Az járt az eszemben, milyen csodálatos lenne a melledet a csupasz bőrömön érezni. Azt is elképzeltem, ahogy a mellbimbódat a számba venném, és addig szívnám, míg fel nem sikoltasz a gyönyörtől.

Patrick levette Lucyről a kabátkát, a szoknyát és a blúzt is, ő pedig nem tett ellene semmit, mert a képzeletét magukkal ragadták a férfi szavai. Már erre is félreérthetetlenül válaszolt a teste. Erezte, hogy megmerevedik a mellbimbója, mintha Patrick már meg is tette volna, amiről beszélt.

A férfi már a karjában tartotta őt, és a hátát simogatta, miközben meztelen vállát csókolgatta. Lucy kéjesen felsóhajtott, és behunyta a szemét.

- Szeretnék felmenni veled a hálószobába, es gyengéden, kapkodás nélkül szeretni téged, de ha még egy pillanatig itt lenn maradunk...

Patrick nem mondta végig a mondatot, de a testén végighullámzó borzongás elárulta Lucynek, mennyire kívánja ót.

-- Gyere, menjünk fel -- suttogta Patrick.

Átölelte a lány vállát, és magához szorítva vezette ót a folyosón végig, és fel a lépcsőn. Félúton megállt, és különös, komoly tekintettel nézett Lucyre, Szabad kezébe fogta a lány arcát.

- Lucy, szeretném, ha tudnád...

Akármit akart is mondani, a lány nem hagyta, hogy befejezze. Hozzásimult a férfihoz, és kétségbeesett szenvedéllyel csókolta. Patrick egy pillanatra dermedten állt a meglepetéstől, de viszonozta a csókot, majd a karjába emelte Lucyt, és ölben vitte tovább. A tágas manzárdszobában a padló régi, sötét deszkákból állt, az egyik falon kandalló ásítozott. Azzal szemben nagy, régimódi sárgaréz ágy állt hófehér ágyneművel.

Patrick Óvatosan Lefektette Lucyt a hűvös, illatosan friss lepedőre, majd miután megcsókolta, megszólalt:

- Rögtön visszajövök.

Mielőtt a lány tiltakozhatott volna, már ott sem volt. Lucy tágra nyílt szemmel nézett körül. Az egyik tölgyfa szekrényen ezüstkeretes fényképet látott. Szívdobogva meredt a képre, hogy megállapítsa, kit ábrázol.

- A nagyszüleim - szólalt meg Patrick, aki közben visszatért.

Lucy kimondhatatlanul megkönnyebbült. A férfi az á ruháját hozta fel a nappaliból, amit az imént levetett róla, most pedig gondosan letette egy székre, Lucy megbabonázva figyelte. Könnyek gyűltek a szemébe, mert amit érzett, az már nem pusztán vágy volt, hanem szerelem. Patrick olyan gondoskodó, olyan megértő, és olyan figyelmes... Hát lehet át nem szeretni?

A férfi gyengéd mosollyal hajolt Ie hozzá. Mikor végre a kezébe fogta a mellét, és a két halom közötti mélyedésbe ért a szája, a lány felsikoltott. Vágyakozva feszült a férfi testének, a hajába fúrta az ujjait, és a mellére szorította Patrick fejét.

A férfi, mint aki tudja, mi a lány vágya, a szájába vette az egyik mellbimbót. Előbb gyengéden, majd egyre szenvedélyesebben folytatta a játékot.

Lucy felnyögött a kéjtől, a gondolataiból és érzéseiből kiszorult minden más, csak a féktelen vágynak volt helye. Maga is meglepődött, mennyire átadta magát a gyönyörnek.

- Annyira akarlak téged - mondta Patrick, és komoly tekintettel nézett le a lányra. - Mondd, hogy te is akarsz engem.

- Akarlak téged.

Lucy halkan mondta ezt, de vonakodás nélkül. Patrick mellett Olyan felszabadultnak, nőiesnek és szépnek érezte magát, hogy egy pillanatig sem jutott eszébe letagadni a vágyát.

Patrick a két kezébe fogta a lány arcát, majd végigsimított a haján, és közben kibontotta fonott copfiját. Lucy érezte, ahogy ezalatt remegett a keze, és még mindig nem tudta elhinni, hogy ennyire fel tudja izgatni ezt a férfit.

Némán figyelte, ahogy először őt szabadította meg a még rajta lévő ruhadaraboktól, majd maga is meztelenre vetkőzött. Csodálattal hordozta végig a tekintetét Patrick szép, ruhátlan testén, de hirtelen szégyenében lesütötte a szemét, amint észrevette a férfi figyelő tekintetét.

- Nézz rám, kérlek - kérte Patrick gyengéden. - Nincs annál csodálatosabb érzés, mint a szemedben látni, mennyire kívánsz, és hogy a testem látványa ugyanúgy izgalomba hoz téged, mint engem az, ha rád nézek.

Lassan a lány fölé hajolt, és suttogva biztatta:

-- Mondd el nekem a vágyaidat! Meséld el, hol érintselek, és hogyan szeresselek.

Lucy a vágyát nem tudta szavakba foglalni, inkább kinyújtotta a kezét, és félénken végigsimított a férfi karjának belső felén. Élvezte a bársonyos bőr érintését. Hevesen a férfi karhajlatára tapasztotta a száját.

Patrick megborzongott, és a lány nevét sóhajtotta. Lucy először tapasztalta, mennyire fel tud gerjeszteni egy férfit az ilyen érintés. Ez a boldogító élmény arra bátorította, hogy folytassa a becézgetést. Csábítóan simogatta az ajkával a férfi mellkasát, ő pedig megvonaglott a kéjtől, és szorosan magához ölelte.

Most Patrick kezdte újra a szerelmi játékot. A lány egész testét felfedezte a kezével és a szájával, az pedig vágytól remegve egyre több gyengédséget követelt. Amikor a férfi, a két combja közé feküdt, és a testébe hatolt, felsikoltott a gyönyörtől. ösztönösen hagyta, hogy Patrick diktálja a ritmust, amit úgy követett, mintha csak egymásnak születtek volna. Miután mindketten szinte egyszerre értek a csúcspontra, leírhatatlan boldogság j árta át a testét és a lelkét.

Patrick a karjában tartotta Lucyt, simogatta, és gyengéd szavakat suttogott a fülébe, amíg szaggatott légzése lassanként le nem csillapodott. A lány a mellére hajtotta a fejét, lenyűgözve a saját érzéseitől és az átélt élménytől.

Később újra szeretkeztek, ami még csodálatosabb volt, mint az első, mert már ismerték egymás testét. Elmúlt a tétovaságuk és a félénkségük. Mindketten arra törekedtek, hogy a másiknak minél nagyobb gyönyörűséget okozzanak, és közben maguk is tökéletesen kielégüljenek.

Egymás karjában, teljesen elcsigázva aludtak el.

Lucy gyötrő rémálomból riadt fel. Beth jelent meg álmában sápadtan és boldogtalanul, mint minden fiatal nő, akitől elcsábították a kedvesét.

Beth! Lucy rémülten és szégyenkezve húzódott ki az ágy legszélére. Gondolni sem mert arra, amit tett, hát még Patrickre nézni, aki még mélyen aludt, és sejtelme sem volt az ő lelkiismeret-furdalásáról.

El innen! - ez volt Lucy egyetlen gondolata. Menekülni akart a szobából, Patrick közeléből, akinek a karjában kéjesen vonaglott, és akinek gondolatban szerelmet is vallott, miközben elfeledkezett arról, hogy ehhez a szerelemhez neki nincs joga.

Patrick egy másik nőé, és nem az övé. Lucy tisztában volt ezzel, de önző módon nem vett róla tudomást.

Nyomorultul érezte magát, amikor kikecmergett az ágyból, és amilyen gyorsan csak tudott, felöltözött. Közben végig izgult, nehogy Patrick felébredjen. O fém, aki nem csinál ügyet egy félrelépésből, de Lucy mindig büszke volt az erényeire. Azt képzelte, hogy soha nem lenne képes olyasvalakinek odaadni magát, aki nem szabad már. Rendületlenül hitt a büszkeségében és az önbecsülésében.

Az ő szemében a mély és komoly szerelmi kapcsolat alapja a bizalom és a kölcsönös megbecsülés volt. Hogy létezhetne ilyen két ember között, akik ketten tudatosan megcsalnak egy harmadikat?

Amint felöltözött, nesztelenül kiosont a hálószobából, és lement a nappaliba, ahol telefonon taxit rendelt azzal a kéréssel, hogy az autó a főút elején várjon rá.

A kijárat felé menet Beth tényképére tévedt a tekintete. Bűntudat, megbánás és önutálat támadt fel benne. Még mindig nem fogta fel, hogy valóban megtörténhetett vele az, amit... Nem, ez nem igaz. Nemcsak hagyta megtörténni, gondolta könyörtelenül, hanem valójában még bátorította is Patricket, bár abban sem kételkedett, hogy a férfi az egészet kitervelte, amikor meghívta őt ebédre.

Miért hagyta, hogy ez megtörténjen?

Lucy óvatosan behúzta maga mögött az ajtót Behunyt szemmel, mozdulatfanul állt egy darabig. A hűvös éjszakai szél az arcába fújt. Egy dologban biztos volt: soha nem fogja megbocsátani magának, am it elkövetett, hiszen szentül fogadta, hogy ilyesmi nem fordulhat elő vele. Sem a megbánás, sem az önvád nem változtathat azon, hogy megszegte a fogadalmát.

Megesküdött, hogy soha többé nem találkozik Patrickkel. Az sem volt mentség, hogy tudta: a férfi ugyanolyan hibás, mint Ő.

Lucy hevesen összerázkódott, Könny futotta el a szemét, és lecsurgott az arcán, de dühös mozdulattal letörölte, A világ összes könnye sem moshatja le a bűnét. Az sem mentség, hogy szereti Patricket. Ellenkezőleg.

Eszébe jutott, hányszor hangoztatta a barátai előtt, hogy a szerelem sem igazolhatja az erkölcsi normák megsértését. Rendületlenül hitt abban, hogy mindenkinek tudnia kell, mikor fenyeget a bűnbeesés veszélye, és mikor kell visszavonulót fújni.

A lány könnyáztatta arca láttán a taxisofőr nem kezdeményezett beszélgetést útközben. Otthon Lucy első dolga volt lezuhanyozni. Kíméletlenül, súrolta a bőrét, mintha úgy lemoshatná magáról a szégyent. Egyedi abban reménykedett, hogy Beth semmit nem fog megtudni.

Miért is tudná meg? Patrick aligha fogja elmesélni neki. Elkeseredetten gondolt arra, vajon hányszor tett már ilyet, és rosszullét fogta el.

Amit ő bolond fejjel gyengédségnek és megértésnek vélt Patricktől, az semmi más nem volt, mint egy tapasztalt szerető trükkje, amiről pontosan tudta, milyen hatást fog elérni vele, mert azt bizony bőven tapasztalhatta már, mi kell egy nőnek.

Q pedig, bűnös lélek, saját magát csapta be, éppen ezért megérdemli a szenvedést. A legnagyobb büntetése viszont az volt, hogy változatlanul szerette Patricket.

8. FEJEZET

Zaklatott álmából a telefon csörgése riasztotta fel,

Megszokott mozdulattal nyúlt a kagyló után, de hirtelen megállt a keze a levegőben, amikor emlékezetébe villant az elmúlt este. Vadul lüktető szívvel, bizonytalanul nézett a telefonra. Persze lehet, hogy nem is Patrick hívja, de nem merte vállalni a kockázatot. Gyorsan kihúzta a csatlakozót a falból.

Még csak fél hét volt. Lucy megpróbálta elképzelni, mit érezhetett Patrick, amikor a hűlt helyét találta. Valószínűleg tűvé tette érte a házat, mire rádöbbent, hogy már elment. Ezért nyúlt azonnal a telefon után.

Csak az a kérdés, milyen szándékkal. Talán könyörögni akart neki, hogy menjen vissza hozzá, vagy meg akart győződni róla, hogy á is csak kalandnak fogta fel a történteket.

Teljesen mindegy, Lucy nem akart beszélni vele, vagyis inkább attól félt, hogy a maradék büszkeségét is elveszíti, ha meghallja a hangját. És éppen ő, aki biztos volt benne, hogy soha nem fog olyan férfit szeretni, aki unásé.

Olyan szerencsétlennek érezte magát, hogy semmi kedve nem volt dolgozni. Természetesen felhívhatná Dont, és beteget jelenthetne. A főnöke egy percig sem kételkedne abban, hogy valóban nem érzi jól magát. Ha otthon marad, akkor viszont Patricknek eszébe juthat benézni hozzá, amennyiben tényleg ő volt a korai telefonáló.

A félelem és a harag mégis arra késztette, hogy felkeljen. Félóra alatt elkészült a zuhanyozással és az öltözködéssel, a haját is megszárította, majd kávét és pirítóst készített. Magába erőltetett néhány falatot, bár egyáltalán nem volt étvágya. Mielőtt elment otthonról, vizsgálódva a tükörbe nézett. Vajon az arcára van-e írva a szörnyű belső feszültség? Csak abban bízhatott, hogy a barátai és ismerősei azt hiszik majd, a ház miatti gondok viselték meg ennyire.

A ház! - villant át Lucy agyán. Most mit tegyen? Semmiképp sem akart kapcsolatba lépni Patrickkel, de akárhogy törte is a fejét, látnia kellett, hogy a ház sorsát már nem ő fogja eldönteni.

Beleegyezett, hogy eladja az ingatlant Patricknek. Vajon még mindig meg akarja venni a férfi, vagy inkább ő is kitér Lucy útjából? A lány tudta, hogy nem tehet mást, várnia és alkalmazkodnia kell. Az anyagi helyzete nem engedte meg, hogy egyszerűen felrúgja az egyezséget.

Lucy remélte, hogy az irodában leköti a munkája. Mivel gyakran előbb ért be, mint a főnöke, neki is volt kulcsa a hivatali helyiségekhez. Alig egy negyedórája ült az íróasztala mögött, amikor megszólalt a telefon. Megszokásból azonnal felkapta a kagylót, és megmerevedett, amikor Patrick hangját meghallotta.

-- Lucy! Hála istennek! Mi van veled? Okvetlenül látni akarlak.

A lány azt hitte, hogy már felkészült a fájdalomra, de a férfi hangja gyötrő emlékeket ébresztett benne, és rá kellett jönnie az igazságra: soha nem lesz képes félrevezetni a saját szívét.

Szorongató kétségbeesés keveredett a bűntudatával.

- Lucy! - kiáltott bele Patrick a telefonba, mert a lány hallgatása miatt aggódni kezdett.

Lucy a legszívesebben egyszerűen letette volna a kagylót, de az gyávaság lett volna.

- Nem akarlak látni, Patrick - mondta kurtán. - Nincs értelme.

A férfi dühében félhangosan káromkodott. Lucy a telefonon keresztül is olyan közelről hallotta a hangját, mintha mellette állt volna. Önkéntelenül is arra gondolt, vajon felöltözött-e már, vagy úgy áll a szobában, ahogy utoljára látta: lélegzetelállítóan szép, férfias meztelenségében. Minden bűntudata ellenére ez az elképzelés izgalomba hozta.

- Minek nincs értelme? -- kérdezte Patrick zavartan. - Lucy, kérlek...

- Nem, nem akarlak látni, és többé nem akarok beszélni veled - vágott a szavába a lány hevesen, mert érezte, hogy meginog az elszántsága, hiszen változatlanul emésztette a vágy. A telefonkagylót markoló tenyere egészen nedves lett. Legszívesebben könyörgött volna Patricknek, hogy vigasztalja és nyugtassa meg, mint egy kisgyereket, aki fél a sötétben. Mit nem adott volna, hogy a férfi azt mondja neki: nincs rajta kívül más nőhöz köze!

Pedig tudta jól, hogy számára nincs vigasz, és kénytelen szembenézni a keserít valósággal. Ezért inkább szó nélkül letette a telefont.

Kész. Vége. Örökre.

Déltájban Lucy reggel óta tartó fejfájása elviselhetetlenné vált. Don többször is gondterhelten nézett sápadt arcára, és érdeklődött, hogy jól érzi-e magát.

A főnök pontban délben eltávozott az irodából. Mikor Lucy kisvártatva felnézett az íróasztaláról, Patricket pillantotta meg a küszöbön. A férfi arca dühödt elszántságot tükrözött.

- Beszélni akarok veled - közölte kertelés nélkül.

- De én éppen ebédelni indulok - mondta a lány bizonytalanul. 
A férfi bólintott.

- Nagyszerű. Akkor elkísérlek, bár kétlem, hogy szeretnéd, ha az emberek hallanák, amit mondani akarok.

Patrick mindenre elszánta magát, ez nem volt kétséges. Az arcáról eltűnt minden gyengédség.

Lucy hiába is ellenkezett volna. A férfiról a nyitott ajtóra nézett. Patrick megértette a jelzést, és határozott mozdulattal becsapta az ajtót.

- Okos kislány - jegyezte meg gúnyosan, majd az íróasztalhoz lépett. Ha Lucy azt hitte, hogy az asztala bármitől megóvja, az súlyos tévedés volt. Patrick áthajolt fölötte, és ha akarta volna, könnyedén fel is emelhette volna Lucyt a helyéről.

- Szeretném tudni, mi a fene történik itt - sziszegte fenyegetően. – Tegnap este...

- Ami tegnap este volt, annak nem lett volna szabad megtörténnie -- válaszolt elfaló hangon a lány.

- Miért nem? - kérdezte Patrick kihívóan. - Te talán nem vagy ugyanolyan ember, mint bárki más? Ki tiltja meg, hogy érzéseid is legyenek? Neked talán nem szabad vágyat érezned? Most már késő becsapnod magad, Lucy. Tegnap este kívántál engem, és...

- Nem!

Patricket nem hatotta meg ez a kétségbeesett kiáltás.

- Nem? Akkor csak képzelődtem, amikor a fülembe suttogtad, mennyire kívánsz, hogy a testeden akarod érezni a kezemet és a számat? Az sem igaz, hogy a meztelen testem láttán beleremegtél a vágyba, és könyörögtél, hogy megérinthess? Nézz szembe az igazsággal, Lucy! Ember vagy, még akkor is, ha ezt a legszívesebben letagadnád. Az embereknek pedig emberi érzéseik vannak. Ha azt mondod, hogy tegnap este a karomban is ugyanaz volt a véleményed, mint most, akkor hazudsz. Tudom, mennyire megviselt a szüleid halála, de ezért még nem kell egész életedben kerülnöd az érzelmi kapcsolatot. Ugye tudod, hogy gyáva vagy? De semmi gond- fűzte hozzá fagyosan. - Nem azért jöttem, hogy bármit is kérjek tőled. Semmi szükségem nincs olyan nőre, aki akarata ellenére jön el hozzám, és közben letagadja az érzéseit.

Ezzel Patrick felegyenesedett, kiment az irodából, és határozott mozdulattal becsukta maga után az ajtót.

Lucy mozdulatlanul ült az íróasztala mögött, és döbbenten nézett a férfi után. A támadás olyan váratlanul és felkészületlenül érte, hogy nem tudott védekezni ellene. Arra számított, hogy Patrick majd megkérdezi tőle, miért tűnt el olyan hirtelen a házából. Azt is biztosra vette, hogy egy szép napon közölni fogja: sajnálja, de már nem szabad ember,

Miután becsukódott a férfi mögött az ajtó, Lucy fülében visszhangzottak a szavai. Bántó, kegyetlen szavak, melyekben mégis volt egy szemernyi igazság. Nagyon találóan jellemezte őt: félt az érzésektől, és attól, hogy kötődjön valakihez. Tegnap azonban az ő karjában megfeledkezett a félelmeiről. Szerencse, hogy Don éppen ebédelni ment, és így senki sem hallotta ezt a megalázó párbeszédet. Sikerült visszatartania a könnyeit, és bebeszélnie magának, hogy helyesen cselekedett. Fájó érzés szeretnie Patricket, és ez a fájdalom talán nem is múlik el soha, de ez egyedül az ő baja.

Mi lenne, ha továbbra is találkoznának egymással? Nem, ezt a vétket még egyszer nem veszi a lelkére,

Éjszaka Lucy a párnájába fúrta a fejét, és szakadatlanul ismételte magában, hogy Patrick nem érdemel egyetlen könnycseppet sem. Ha legalább futólag egyetlen szót szentelt volna Bethnek, vagy legalább egy szikrányi megbánást vagy bűntudatot mutatott volna... De meg sem említette az élettársát, sőt, úgy tett, mintha nem is létezne. Ezzel szemben őt kárhoztatta azért, mert elutasította a szerelmét, holott mindketten tudták, hogy ehhez a szerelemhez nincs joguk.

Gyűlölöm, hajtogatta magában Lucy, miközben öklével tehetetlenül ütlegelte könnyáztatta párnáját. Gyűlölöm!

Három nap múlva Lucy levelet kapott Patrick ügyvédjétől, mely hivatalos vételi ajánlatot tartalmazott, méghozzá az épület állapotához képest hihetetlenül magas áron.

Mi a célja ezzel Patricknek? Valamiféle kielégítést akar nyújtani? A lelkiismeretét akarja megnyugtatni a nagyvonalúságával? Bár a lány józan esze azt súgta, hogy ez nem vallana rá, haragjában mégis inkább a rosszat feltételezte

a férfiról, mert így védekezett a saját érzései ellen.

Amikor szombat reggel Lucy felébredt, és felemelte a fejét a párnáról, megfordult vele a világ. Egész héten alig evett valamit. Tudta, hogy ez előbb vagy utóbb megbosszulja magát, de az idegesség mindig a gyomrára ment.

Rogyadozó lábbal elbotorkált a fürdőszobáig, és ott hideg vizet permetezett az arcára. Szerencsére elmúlt a rosszulléte, de jobbnak látta, ha visszafekszik az ágyba. Kicsit később ismét megpróbált felkelni, de kiverte a verejték, ás megint rosszul lett.

Arra gondolt, hogy talán valamilyen vírus fertőzte meg, de a lelke mélyén másfajta gyanú támadt, amelyet rétszülten igyekezett elhessegetni.

Pár nappal később sem akarta tudomásul venni ezt a másik lehetőséget.

Nem, az nem lehet, hogy teherbe esett. Hiába tiltakozott azonban ellene, nem sokáig tudta leküzdeni a rémületét. Eszébe sem jutott védekezni, amikor egy fitt hált Patrickkel.

Könnyes lett a szeme, amikor arra gondolt, hogy saját gyereke lehet. Semmi másra nem vágyott annyira, mint az anyaságra. Elképzelte, ahogy a karjában tartja majd a csöppséget, aki kéklő babaszemmel néz fel rá. Az ő gyereke.

Patrick gyereke. Nem várt, de hőn óhajtott gyermek. Legalábbis ő tudna örülni neki.

De hogyan hozhatná a világra Patrick gyerekét? Hogy nevelhetné fel Patrick és Beth közvetlen közelében? Milyen szenvedést jelentene Bethnek, ha teljesen véletlenül meg kellene tudnia, ki az apa?

És mit szólna a gyerek, ha úgy nőne fel, hogy soha nem tudná meg, ki az apja? Hogyan titkolhatná el a saját gyereke előtt, ki az a másik ember, akinek a létét köszönheti?

Őt és Patricket örökre összekötné a közösen elkövetett bűn tudata. De nem, erről szó sem lehet! Az mindegyiküknek csak fájdalmat jelentene.

Akkor mi marad még hátra? Elvetetni a gyereket? Megtagadni tőle az életet?

Lucy tudta, hogy erre soha nem lenne képes. Akkor inkább elmegy innen, és új életet kezd valahol, méghozzá minél előbb, mielőtt még bárki észrevenne valamit. Egy ilyen kisvárosban azt sem teheti meg titokban, hogy a gyógyszertárban terhességi tesztet vásárol. Másnap már az összes barátja tudna róla.

Igen, ez több, mint valószínű. El kell utaznia Chesterbe.. e vagy valahová, ahol senki sem ismeri. Kétségbeesetten próbált kitalálni valami okosat. Elviselhetetlen lelki terhet jelentett számára az a tudat, hogy szereti Patrick Cameront.

De hogy lehet szeretni egy férfit, aki megcsalja azt a nőt, akit állítólag szeret, és lefekszik egy másikkal, akit csak futólag kívánt meg? Az ilyen embercsak megvetést érdemel. Lucy mégis szerette őt, és ezért is önmagát ítélte el.

Este, ahogy az irodából hazafelé tartott, Patrickre és a gyerekére gondolt.

Olyannyira belefeledkezett ebbe, hogy amikor megpillantotta a férfit a ház előtti parkolóban, egészen megrémült.

Kitérni már nem lehetett előle. Patrick gyávának nevezte őt legutóbb, ezért elhatározta, hogy rácáfol erre a jelzőre. Leállította az autóját, kiszállt, és közben abban reménykedett, hogy remegő lába nem mondja fel végképp a szolgálatot.

Patrick azonnal a tárgyra tárt. Amint Lucy hallótávolságba került, ridegen kérdőre vonta:

- Miféle tréfát űzöl velem? Miért nem válaszoltál az ügyvédem levelére?

Hát persze, a levél! Erről egészen elfeledkezett, és hiába is keresett volna kifogásokat.

A férfi erősen figyelte, és közelebb lépett hozzá.

- Mi van veled? Nem ügy nézel ki, mint aki jól érzi magát.

Ez már sok volt a lánynak. A harag könnyei csillogtak a szemében.

- Miért? Mit vártál? Hogy kellene éreznem magam?

Ijedten állapította meg, hogy a hangja cserbenhagyta, és majdnem elsírta magát. Na nem! Ezt az örömet nem szerzi meg Patricknek.

- Gyávának neveztél - mondta váratlanul harciasan. - Na jó, legyek gyáva, de legalább ennél rosszabb nem vagyok.

- Mit akarsz ezzel mondani? - kérdezte a férfi gyanakodva.

Annyira közel ment Lucyhez, hogy a lány hirtelen ideges lett, de csak azért sem tért ki előle. Nem akarta, hogy a férfi észrevegye, mennyire nem ura az érzéseinek, és mennyire szeretné, ha szorosan magához ölelné.

- Hogy mit akarok mondani? Hát csak annyit, hogy inkább vagyok gyáva, de nem teszem tönkre egy másik ember életét.

- A fenébe, miről beszélsz tulajdonképpen? -- vágott a szavába Patrick türelmetlenül,

Lucy megvetően nézett rá.

-- Természetesen Bethről - válaszolta Lucy nyugodtan.

- BethrőI? -- ismételte a férfi értetlenül. - Az ág szerelmére, mi köze van hozzánk Bethnek?

Hogy mi köze van hozzájuk Bettinek? Napnál világosabb tehát, hogy Patrick nem érez egy cseppnyi megbánást sem, és ő egészen más szerepet játszik az életében, mint Beth.

Lucynek minden erejét össze kellett szednie, hogy megőrizze a nyugalmát. Szomorú mosoly suhant át az arcán.

- Semmi - mondta halkan. - Kettőnkhöz semmi, mert nekünk sincs közünk egymáshoz.

Ezzel faképnél akarta hagyni a férfit, de az visszatartotta.

- Ne nyúlj hozzám! - rivallt rá olyan hevesen, hogy Patrick ijedtében visszarántotta a kezét.

- Ne nyúlj hozzám! -- ismételte ridegen a férfi. - Bezzeg azon az éjszakán az ágyamban nem ezt mondtad.

Lucy szótlanul tűrte el ezt a szemrehányást, mert úgy érezte, hogy megérdemli. Ami történt, azt úgysem tagadhatja Ie.

- Sajnálom, hogy nem válaszoltam a levélre. Természetesen továbbra is fenntartom az eladási szándékomat, ahogy megbeszéltük-mondta Lucy, majd sarkon fordult, és otthagyta a férfit.

A lakásában lerogyott egy fotelba, és behunyta a szemét. Igazán azt várta Patrick, hogy ő továbbra is találkozik és lefekszik vele annak ellenére, hogy tud Beth létezéséről? Ha igen, az az ő baja.

Igen, de a baba... A lány szemét ismét elöntötték a könnyek. Ilyen körülmények között nem jó világra hozni egy gyereket, akit máris szeret, és ezzel szemben ugyanolyan tehetetlen, mint az apja iránti szerelemmel szemben.

Lehet, hogy a gyereke egyszer majd gyűlölni fogja, és mindenért őt hibáztatja majd? Lucy tudta, hogy ezek ostoba, érzelgős gondolatok, de szándékosan gyötörte magát, mert bűnhődni akart a gyengeségéért.

9. FEJEZET

- Tehát Franciaországba akarsz küldeni? - kérdezte Lucy.

- Igen - válaszolt Don, aki reggel különleges megbízatással fogadta a lányt. - Edward Jenkins tegnap este kétségbeesetten hívott fel. Úgy látszik, pénzügyi gondja van az uradalmi ház megvételével kapcsolatban. Ahogy Edwardot ismerem, feltételezem, hogy ennek részben ő az oka. Sajnos, elég lobbanékony természetű.

- Na igen. Valószínűleg az a fajta angol, aki azt hiszi, hogy bárhol a világban meg tudja értetni magát, ha elég hangosan beszél - csatlakozott Lucy a főnöke véleményéhez.

- En magam is kiutazhatnék, de nem sok értelme lenne - magyarázta Don. - Te sokkal jobban tudsz franciául, ismered az ottani helyzetet és az embereket.

Ez kétségtelenül igaz volt, ezenkívül... Ha Lucy elutazik Franciaországba, legalább egy ideig nem kell találkoznia Patrickkel. Ugyanis újabban minden telefoncsörgésre összerezzent, és esténként attól rettegett, hogy a férfi a ház előtt vár rá... vagy ami még rosszabb, nem vár rá, vallotta be magának fájdalmasan.

-- A dolog viszont nagyon sürgős - folytatta Don, - Legkésőbb ma délután el kellene utaznod, azután az ottani repülőtéren autót bérelned, hogy minél előbb felvehesd a kapcsolatot Edwarddal. Az ő elmondása szerint a kiutasítás veszélye fenyegeti őket, ha nem sikerül gyorsan tisztázni a helyzetet. Te is tudod, hogy csak bérelték azt a házat addig, amíg a jogi és pénzügyi rendezés meg nem történik, de úgy tűnik, más vevő is akadt.

Lucy bizakodóan mosolygott.

- Semmi gond - mondta őszintén, és az igazságtól némileg eltérően hozzátette: - Végül is nincs semmi, ami visszatartana.

Hazament, összecsomagolt, es már indult is a repülőtérre.

Rövid, eseménytelen repülés után a gépe leszállt Franciaországban, ahol Don utasítása szerint autót bérelt. A vezetés ebben az országban különleges kihívást jelentett: erős idegrendszert és gyomrot követelt. Lucynek ennek ellenére sikerült épségben elérnie az úti célját.

Még otthonról foglaltatott magának szállodai szobát, és megbeszélte a Jenkins házaspárral, hogy vacsoránál találkoznak, és mindent megbeszélnek. Edward Jenkins hirtelen természetű, tapintatlan ember volt, Emma, a felesége viszont sokkal csendesebb, szinte elnyomott asszony benyomását keltette. Lucy emlékezett rá, hogy amikor először találkozott velők, valahogy mindkettőjüket sajnálta.

Edward, aki mindig úgy érezte, hogy nem hagyják érvényesülni mint nőcsábászt, nem hagyott ki egyetlen lehetőséget sem, hogy kikezdjen Lucyvel. Éppen ezért a lány nem sorolta őt a kedvenc ügyfelei közé, de most kivételesen hálás volt neki. Franciaországban legalább biztonságban érezte magát. Nem is annyira Patricktől, inkább a saját buta érzéseitől,

Miközben a szállodában felkészült a Jenkinsékkel való találkozóra, azon gondolkodott, nem az lenne-e a legjobb, ha Franciaországban telepedne le. Ez csak egy ötlet volt, de minél tovább tűnődött rajta, annál jobban megtetszett neki a lehetőség.

Itt, egy másik országban nem kellene attól tartania, hogy a gyermeke előbb- utóbb megtudja az igazságot, vagy Beth rájön, ki az apa, Itt ő is szabad lehetne, és majd kitalál egy mesét a gyereknek szegény apjáról, aki nagyon fiatalon meghalt. Megszabadulhatna ő is a gyötrő emlékeitől és a vágytól, amit otthon hiába remélt.

Amíg a munkáját végezte, vagyis fegyelmezetten végighallgatta Edward panaszait, nagy türelemmel és választékos francia nyelven tárgyalt a hatására gokkal és a ház tulajdonosával, természetes bájjal elsimított minden félreértést, szüntelenül a saját jövőjére gondolt. Nemcsak a magáéra, de a gyerekére is - a kettőjük életére.

Aznap reggel viszont, amikor haza kellett repülnie Angliába, felkeléskor kiderült, hogy mégsem lesz édesanya. Keserves zokogásban tört ki, majdnem úgy sírt, mint a szülei halálakor.

Lehet, hogy ez az ő sorsa? Talán átok ül rajta, hogy mindenkit el kell veszítenie, akit szeret? Az sem vigasztalta, hogy a terhességet csak beképzelte magának. Nem amiatt maradt ki a vérzése, hanem a rendkívüli lelki feszültség következtében. Ez világos magyarázat volt, de Lucy nem akart gondolkodni.

Azt kívánta, hogy eszébe se jusson többé Patrick. úgy érezte, nincs joga gondolni rá.

Angliába visszatérve Lucy egy hétre ismét a munkájába temetkezett. Zavart mosollyal, de minden lelkesedés nélkül fogadta Don táláradó dicséretét a Franciaországban elért tárgyalási sikeréért. Úgy dolgozott, mint valami lélektelen gépezet, és kétségbeesetten ragaszkodott a megszokott napirendjéhez, mintha attól félt volna, hogy anélkül. összeroppan.

Verity felhívta, és emlékeztette a megállapodásukra, hogy részt vesz a város évenkénti nyári ünnepségeit előkészítő bizottság munkájában.

- Az első megbeszélést a jövő héten tartjuk a városházán.

Lucy megígérte, hogy ott lesz majd, és be is Írta az időpontot a határidőnaplójába.

Tom is jelentkezett, és elújságolta, hogy Josyval megpróbálják rendbe hozni a házasságukat.

- Elsősorban a gyerek miatt - ismerte be a férfi. -- Megállás nélkül könyörögnek, hogy menjek vissza. Nem tudjuk, sikerül-e, de legalább mindketten komolyan megkíséreljük.

A hétvége csak röpke pillanatnak tűnt. A nappalok már hosszabbak voltak, és Lucy különös nyugtalanságot érzett. Otthon nem tudott igazán kikapcsolódni.

A teste vágyott Patrick után, de ezzel még csak megbirkózott. Sokkal elviselhetetlenebb volt a lelkét gyötrő vágy.

Hiába gondolt arra, bogyó csak futó kaland volt a férfi életében, a szíve nem hallgatott az eszére. Szörnyű volt a tudat, mennyivel erősebb a szerelme az erkölcsi elveinél.

Hétfőn este képtelen volt otthon maradni, ezért beült az autójába, és céltalanul rótta a mérföldeket, miközben szándékosan tett egy kört azon a környéken, ahol Patrick lakott. Aztán egyszer csak-véletlenül-e, vagy sem--hirtelen azon az úton találta magát, amely a régi házhoz vezetett.

Eric Barnes persze éppen kint sétált a kertben. Nyilván észrevette az autót, mert intett Lucynek, hogy álljon meg. A lány kényszeredetten engedelmeskedett, és feszülten vért, amíg az öreg lassan odabotorkált hozzá.

Most vajon mire fog panaszkodni? - töprengett a lány.

Meglepetésére Eric Barnes barátságosan köszöntötte.

- Jó estét!

Lucy alig hitt a szemének, de az öreg ráncos arca még mosolyra is húzódott. -- Ja, igen - válaszolt zavartan. - Jó estét!

Letekerte az autó ablakát, mert igazán kellemes tavaszi este volt. Csodálkozva látta, hogy Eric Barnes nekitámaszkodott a jármű ajtajának, és bekukucskált hozzá, mintha régi barátok lennének.

- Hallottam, hogy el akarja adni a házat az én lókötő unokaöcsémnek.

Csak képzelte-e, vagy valóban volt ebben a megjegyzésben egy kis zavartság?

Eric Barnes megköszörülte a torkát, és kerülte Lucy tekintetét.

Azt hiszem, tévedtem magával kapcsolatban.

A lány szótlanul nézett rá. Ez tényleg ugyanaz az Eric Barnes lenne, a vén bajkeverő. aki kígyót-békát kiabált rá, és pokollá tette az életét?

- Azt hittem, hogy ki akar utálni innen, vagy a nyakamra akarja küldeni a gondozókat, hogy bedugjanak egy otthonba. Jó, tudom, azok is jót akarnak - ismerte be mogorván. - De én akkor is itt akarok maradni. Tudja, mindig itt laktam, és itt is akarok meghalni. Persze ez nem sürgés. Ha az unokaöcsém rendbe hozatja a házat, ahogy ígérte, még élvezni szeretném a hátralévő időt.

- Biztos vagyok benne, hogy meg is teszi - válaszolt Lucy gépiesen.

Eric Barnes ismét a torkát köszörülte, és ránézett a lányra.

-- Ha gondolja, eljöhet majd megnézni, amikor már készen lesz. Az unokaöcsém azt mondta, hogy szerez nekem egy bejárónőt, aki kitakarít néha. Nem mintha egyedül nem győzném. Valakit akar hozni azért is, hogy gondozza a kertet. Rendes fiú.

- Igen, az helyeselt Lucy, és a könnyeivel küszködött. Miért éppen most kell hallania, milyen gondoskodó, megértő és figyelmes Patrick Cameron?

Éjszaka Patrickről álmodott, es arról a gyengédségről, ahogy őt szerette. Álmában újra átélte azt a csodálatos éjszakát, és vágyakozva kiáltotta a férfi nevét. A saját hangjára ébredt fel, és sírva fúrta a párnájába a fejét.

10. FEJEZET 
- El is felejtettem mondani, hogy Patrick Cameron felhívott és érdeklődött, hol vagy. 
Lucy szíve hevesen löktetett. Lehajtotta a fejét, és csak annak örült, hogy Don nem látta az arcát. 
- Gondolom, a ház miatt keresett, ugyanis el fogom adni neki - válaszolt a lány olyan közönyösen, amennyire csak tudott. 
Ezután el kellett mesélnie a főnökének, miért határozta el Patrick, hogy megveszi a házat. Don elismerően bólintott. 
- Ez valóban mindenki számára a legjobb megoldás. Bizonyára nagy kő esett le a szívedről. 
Lucy szórakozottan mosolygott. Ha elárulná Donnak, mit is érez valójában, a főnöke valószínűleg megdöbbenne. 
Nem, a bánatát senkinek sem mondaná el, még ha lenne is olyan ember, aki igazán közel áll hozzá, még annak sem. Akkor ugyanis le kellene lepleznie a saját, jóvátehetetlen bűnét, és azt nem tudná elviselni. 
Igyekezett elterelni Patrickről a gondolatait, ezért emlékeztette ínagát, hogy új növényeket kell ültetnie a teraszán álló kerámiaedénybe. Elhatározta, hogy hazafelé útba ejti a virágpiacot, és ott majd bevásárol. így legalább el foglalj a magát. 
Lucy tudta, hogy az a helyes, ha megpróbál úgy tenni, mintha nem is ismerné Patricket, de sehogy sem lelte örömét a virágpiacon tett sétában. 
Akárhová nézett, mindenütt szerelmespárokat vagy családokat látott, pedig ez eddig fel sem tűnt neki. Ahelyett, hogy növényeket válogatott volna a teraszára, ellenállhatatlanul vonzotta egy bemutatóra szánt ágyás, amely alacsonyra nyírt sövénnyel volt bekerítve, és nagyszerűen illett egy olyan hagyományos parasztház kertjébe, mint amilyen Patrické is volt. 
Gyorsan elfordult, és másik irányba indult. Az már majd Beth feladata lesz, hogy a közös kertjüket beültesse. Neki ehhez semmi köze. 
Másrészt viszont, amikor Patrick a segítségét kérte a háza berendezéséhez, azt állította, hogy Betht nem érdekli az ilyesmi. Vajon igazat mondott-e, vagy csak lódított, ahogy a férfiak szoktak, hogy behízelegjék magukat? 
Lucy hirtelen megborzongott, és gyökeret vert a lába. Vajon Patrick és Beth  ugyanabban az ágyban fog együtt aludni, ahol ők ketten szeretkeztek? A szíve összeszorult erre a gondolatra, és verejtékcseppek jelentek meg a homlokán.

 Szégyenkezve és mélységes bűntudattal, egyetlen szál növény nélkül indult a kijárat felé.

 Amikor hazaért, tekintete a szülei fényképére esett. Kézbe vette, és elgondolkodva nézte. Vajon ők mit szólnának a viselkedéséhez? Semmi kétség, először megdöbbennének, aztán csalódottak lennének, es végül nagyon bántaná őket, hogy a lányuk lábbal tiporja azokat az értékeket, amelyeket ők olyan  sokra tartottak. Azokat az értékeket, amelyeket ő a szülei halála óta a legbiztosabb kapaszkodónak vélt.

 Gondolatait a lakáscsengő hangja szakította félbe. Gépiesen ment ajtót nyitni a szülei képével a kezében.

 Egyáltalán nem készült fel arra, hogy Patricket találja az ajtó előtt, ezért döbbenten meredt rá. A fénykép kiesett a kezéből.

 Patrick nagy lélekjelenléttel utánanyúlt, és elkapta, majd szó nélkül belé- pert a lakásba.

 Mi van veled? Beteg vagy? - kérdezte.

 Még hogy beteg vagyok-e? Lucy kábultan hunyorgott. Hirtelen mérhetetlen vágyat érzett, hogy a férfi arcába vágja az igazságot. Igen, beteg volt. Beteg az önutálattól, a fájdalomtól, a bűntudattól és a szerelemtől. Beteg, mert elárulta azt, ami a legdrágább volt neki, amit az élet értelmének tartott. Persze nem tudta, és nem is akarta ezt elmondani váratlan látogatójának.

 Miért jött ide Patrick? Hát nem mondta meg neki elég világosan, hogy  többé nem akarja látni? A ház eladását az ügyvédei bonyolították. Talán a Beth távolléte miatti unalom űzte ide?

 Ettől a gondolattól rosszullét fogta el. Hátat fordított a férfinak, és ökölbe szorította a kezét, hogy legyűrje a testében ébredő vágyat.

 - Menj el! -- mondta indulatosan. - Nem akarlak látni.

 Érezte, hogy a férfi megdöbbent, és hallotta a feszültséget a hangjában. 
-- Van még valami, amiről beszélnünk kell.

 Lucy visszafojtotta a lélegzetét. Tehát eljött a pillanat, amire azóta számított, hogy elhagyta Patrick ágyát. Most majd meg fogja kérni, hogy ami közöttük történt, azt tartsa titokban. Lucy szíve összeszorult. Hát képesnek tartja őt Patrick arra, hogy egy másik, egy vétlen ember szívét összetörje?

 Miért is ne? Hát nem ő volt-e az, akinek eszébe sem jutott Beth, amikor befeküdt Patrick ágyába?

 - Na jó - mondta végül a lány, rá sem nézve a férfira. -- Tudom, miért jöttél, de ne aggódj. Senkinek sem fogom elmondani, mi történt. Igazán azt gondoltad, hogy képes lennék erre? Hát azt hiszed, hogy én büszke vagyok rá? Ha tudni akarod, sokkal jobban szégyellem magam a történtek miatt, hogysem egy szót is szóljak róla bárkinek. Utálom magam, de téged még jobban.

Patrick szemében féktelen düh szikrázott. Tett egy lépést Lucy felé, de megállt, amikor a lány ijedten hátrálni kezdett.

- Ne ijedj meg, Lucy - mondta fagyosan. - Eszem ágában sincs hozzád érni. Tulajdonképpen csak azért jöttem, hogy megtudjam, nem lett-e következménye az akkori találkozásunknak.

Tehát azt akarja tudni, nem lettem-e terhes? Lucy fásultan gondolt arra; mit mondott volna, ha Patrick a franciaországi útja előtt tette volna fel ezt a kérdést. Szerencsére nem így történt. Ha teherbe esett volna, akkor valószínűleg azt tanácsolta volna neki, hogy titokban szakíttassa meg a terhességét, és mindkettőjüket kímélje meg a kínos helyzettől, mert Betht nem akarja elveszíteni.

- Nem, nincs semmi következménye - felelte a lány merev arccal.

Patrick még mindig kezében tartotta Lucy szüleinek a fényképét, majd óvatosan visszatette az asztalra, és elgondolkodva nézte, mielőtt felegyenesedett.

-- Biztos vagy benne, hogy a szüleid ezt a sorsot szánták neked? Hogy ilyen magányos, szeretet nélküli életet élj?

Ez más meghaladta Lucy tűrőképességét.

- Egyáltalán nem tartozik rád, hogy milyen életet szántak nekem a szüleim -- nyögte a lány elfúló hangon. -- Lennél szíves végre elmenni?

Amint Patrick kitette a lábát a lakásból, Lucy beakasztotta az ajtó biztonsági láncát, bár józan esze azt súgta, hogy a férfi aligha fog visszajönni, és még kevésbé akarna erőszakkal behatolni hozzá.

Kábán nézett körül a kis nappaliban. A lenyugvó nap utolsó sugarai meleg, aranyló fényt vetettek a falakra és a padlóra, de az ő szíve körül támadt dermesztő hideget nem tudták felolvasztani.

- Lucy drágám, ugye nem felejtetted el, hogy ma este lesz az első bizottsági ülés?

Ez jellemző volt Verityre. Túl sok ráérő ideje lévén az ilyen tiszteletbeli feladatokat a kelleténél is komolyabban vette.

- Hát persze, hogy nem - biztosította Lucy elnézően.

- Nagyszerű, akkor nyolc óra felé érted megyek. Rendben?

Lucy sóhajtva tette le a kagylót. Legkevésbé a bizottsági ülés járt a fejében, de nem mondhatta le.

Amikor Verity röviddel fél nyolc előtt megérkezett, ígéretéhez híven ó is útra készen állt. Átöltözött tarka virágos pamutszoknyájába, és sárga pamutpulóverébe. Előrelátóan jegyzettömböt és néhány ceruzát tett a táskájába, mert sejtette, hogy rá fogják bízni a jegyzőkönyvvezetést. Lucy a korábbi évekből már ismerte ezeket a megbeszéléseket, amelyek mindig nagy összevisszasággal kezdődtek, és csak lassanként körvonalazódott valamilyen elfogadható tervezet. Végül a nyári ünnepség minden évben ugyanolyan mérsékelten sikeres volt, viszont tisztes hasznot hozott az önkormányzatnak.

Lucy csodálkozott magán, mert eddig soha nem viselkedett ilyen unottan és közönyösen, ha az ünnepségről volt sző. Persze nagyon jól tudta, hogy elsősorban önmagával áll hadilábon.

- Don mesélte, hogy Patrick megveszi a házat. El tudom képzelni, menynyire megkönnyebbültél - jegyezte meg Verity, miután elindultak.

- Igen - válaszolt Lucy kurtán.

- Ez valóban a legjobb megoldás. Ugye? - folytatta Verity a témát, és a lány örült, amikor megpillantotta a városháza épületét. Semmi kedve nem volt Patrickről beszélgetni, mert amint a férfi neve szóba került, máris elfogta a vágy és a fájdalom.

- Hát akkor meg is érkeztünk - jelentette Verity, majd merész kanyarral beállt két autó közé a zsúfolt parkolóban.

- Úgy látszik, már majdnem mindenki itt van - jegyezte meg elégedetten az asszony.

A bizottság nagy létszáma miatt sejtették, hogy nehéz lesz a vitás kérdésekben közös nevezőre jutni. Sok helyi érdekcsoport akarta képviseltetni magát az ünnepségen, és valamennyi sértésnek vette volna, ha kimarad valamiből. Lucy tapasztalatból tudta, hogy a napirendről szóló vita még csak a kezdet. Ezután következik majd a résztvevők versengése a vásári kirakodóhelyekért és bódékért.

Az ülésteremben több asztalt összetoltak, és székekkel raktak körül. A jegyző is ott volt már, de kissé idegesnek, kimerültnek látszott. Lucy udvarias mosollyal viszonozta a jelenlévők üdvözlését.

Az idén Verity volt a bizottság soros elnöke. Megkérte a jelenlévőket, hogy foglaljanak helyet, majd ellenőrizte a jelenléti ívet.

- Azt hiszem, majdnem teljes a létszám. Idén új tagot üdvözölhetünk a bizottságban, amit nagy nyereségként értékelhetünk. Igen, már meg is érkezett.

Verity szavára a többiekkel együtt Lucy is a bejárat felé fordult, hogy a jövevényt lássa, és elakadt a lélegzete, amikor Patricket pillantotta meg az ajtóban.

- Jöjjön, Patrick, és üljön Lucy mellé! -- szólította be mosolyogva Verity a férfit, majd a többieknek is bemutatta.

- Patrick, azaz Cameron úr volt olyan szíves, és elvállalta az egyik vetélkedőjátékunk anyagi támogatását.

Bár több szék is szabadon állt, Patrick elfogadta Verity javaslatát, és Lucy mellett foglalt helyet. A lány alig nézett fel, mégis túlságosan érezte a férfi közelségét. Makacsul a jegyzettömbje fölé hajolt, és közben hangtalanul azért fohászkodott, hogy minél hamarabb befejeződjön az ülés.

Körülötte a többiek élénk vitába bonyolódtak. Mindenki a lehető legnagyobb hévvel védte az általa képviselt csoport érdekeit, és Verity csak nehezen tudta összhangba hozni a gyakran ellentétes véleményeket, Lucy buzgón jegyzetelt, hogy elterelje a figyelmét Patrickről.

A férfi még nem jelentkezett szólásra, de Lucy érezte, hogy nagy figyelemmel és érdeklődéssel kísérte a vitát. Tudta, hogy nagyvonalú gesztus volt tőle az ünnepség támogatása. Ilyen adakozók nélkül a rendezvény létre sem jöhetett volna.

Fél kilenc körül kávészünetet tartottak. Lucy kedvetlenül ült a helyén, és a többiek csevegését hallgatta.

Verity áthajolt az asztalon, és sokatmondó hangsúllyal megkérdezte Patricktől:

- Tudja már, mikor érkezik meg Beth az Államokból? Biztosan nagyon hiányzik magának. Megértem, mert én is így vagyok, ha Don elutazik néhány napra.

- Igen, már kezd hiányozni - válaszolta férfi. - De neki is megvan a maga élete, és mi nem vagyunk házasok.

- Na persze, természetesen - helyeselt Verity. -- Bár manapság már... a házasság csak egy lehetőség, ha két ember szereti egymást.

- Azt hiszem, itt valami félreértés van -- jegyezte meg Patrick szárazon -, mivel ő nem a barátnőm, hanem a húgom.

Lucyvel hirtelen forogni kezdett az egész terem. Jaj, már megint! Csak ezt ne! - fohászkodott kétségbeesetten, amikor észrevette, hogy az ájulás kerülgeti. Verity hangját egyre távolabbról hallotta, végül a karja és a lába is felmondta a szolgálatot.

Lucy a folyosón, egy padon tért magához. Patrick ült mellette, és gyengéden a tarkóján tartotta a kezét.

- Jobban vagy már? - kérdezte a férfi.

A lány bólintott. Már csak az hiányzott, hogy másodszor is elájuljon Patrick előtt. Micsoda ostoba helyzet! Pirulva gondolt arra, hogy a teremben mindenki látta ezt, és most azt kérdezik...

- Na jól van - nyugtatta a férfi, mintha kitalálta volna a gondolatát. - Verity azt mondta, majd elmagyarázza a többieknek, hogy egész héten rosszul érezted magad, mert gyomorrontásod van.

Még hogy gyomorrontás! Lucy nyelt egyet, és zavartan nézett fel Patrickre.

- Tényleg, miért ájultál el, Lucy?

A lány elfordította a fejét, a szíve vadul kalapált. Ha képes lett volna rá, a legszívesebben felugrott és elszaladt volna.

-- Nézz rám, Lucy - kérte a férfi, de hiába.

- Azért ájultam el, mert... mert olyan rossz levegő volt a teremben - füllentette a lány. Tudta, hogy ez nem hangzott túl meggyőzően, de más nem jutott az eszébe.

Csend.

Lucy szeretett volna Patrickre pillantani, hogy megpróbálja megállapítani, mire gondol, de annyira szégyellte magát, hogy nem volt hozzá bátorsága,

- Értem - mondta végül a férfi. - Tehát véletlenül sem azért, mert abban a pillanatban tudtad meg, hogy Beth nem a szeretőm, hanem a testvérem. 
Természetesen Lucy számított rá, hogy Patrick rájön az igazságra, de reménykedett, hogy legalább nem mondja ki, és nem leplezi le őt.

- Sajnálom - mondta a lány fojtott hangon, és egy könnycsepp csillant meg a szeme sarkában. - Igazán nagyon sajnálom.

Nem volt ereje ahhoz, hogy továbbra is eltitkolja az érzéseit.

-- Azt elhiszem. Egyáltalán hogy tudtál ilyesmit gondolni?

A férfi hangján hallatszott, hogy haragszik, de Lucy most nem neheztelt rá ezért. Lesütötte a szemét, és a sírással küszködött.

- Igazán Lucy, miért hitted, hogy másik nő is van az életemben? – kérdezte Patrick, de a hangjából most melegség áradt. Átölelte és maga felé fordította a lányt.

- Hogy tudnék én másik nőre nézni azután a csodálatos éjszaka után?

Lucynél ezzel betelt a pohár, Ha Patrick dühös és elkeseredett lett volna, azt még kibírta volna valahogy, de a férfi szavaiból fájdalom és lelki gyötrelem érződött. A lány tovább nem tudta türtőztetni magát, keserves sírásra fakadt. Megpróbálta a kezébe temetni az arcát, de a férfi nem engedte,

- Szeretlek - mondta gyengéden. -- Ezt tudnod és érezned kellett. Vagy nem? Talán egyszerűbb és biztonságosabb volt bebeszélni magadnak, hogy erkölcsi akadály áll kettőnk között, mint belátni, hogy egyszerűen félsz viszonozni a szerelmemet?

- Nem! -- tiltakozott Lucy rémülten. - Az igaz, hogy féltem, De amikor szeretkeztünk, megfeledkeztem a félelemről, mert egyszerűen nem számított.

- Szegény Lucy - mondta gyengéden Patrick. - Ez az egész kicsit sok volt neked, ugye? Az érzéseidet elrejtetted a szigorú önfegyelem mögé, és megesküdtél, hogy soha nem fogsz szerelembe esni. Aztán hirtelen rá kellett jönnöd, hogy vannak dolgok, melyekkel szemben az ember tettetetlen, és ettől bizony nagyon megijedtél.

- Halálra rémültem - vallotta be a lány. - Azt hiszem, ez a szüleim halálával függ össze- mondta halkan. - Olyan egyedül maradtam akkor, és annyira féltem! Addig szeretetben és biztonságban éltem, aztán hirtelen teljesen magamra maradtam. Iszonyatos érzés volt, Persze a barátaink szeretettel gondoskodtak rólam, de talán a kelleténél is erősebben kötődtem a szüleimhez. Nem tudom.  
- Nagyon szeretted őket, és a haláluk annyira fájt neked, hogy megfogadtad; ezt a fájdalmat soha többé nem kockáztatod meg. Ugye így volt? - kérdezte Patrick együtt érzően.  
- Honnan tudod?  
-- Mindent tudok rólad, mert alaposan tanulmányoztalak, bár bevallom, tulajdonképpen a nagybátyám volt az oka. Kiderült, hogy amit sikerült kiderítenem rólad, az nem felelt meg annak, amit Eric állított. Aztán személyesen is megismertelek. Tudod, minden embernek van valami egészen egyéni kisugárzása, amit ha alaposan megvizsgálunk, kiderülnek a rejtett jellemvonások. Ereztem, hogy a kiterjedt baráti köröd és a népszerűséged ellenére visszariadsz minden bizalmas kapcsolattól. Ez nagyon meglepett, mert ugyanakkor biztos voltam abban, hogy nem magányra születtél, hanem tudatosan döntöttél az egyedüllét mellett. De tudni akartam, miért.  
Patrick fájdalmasan elmosolyodott, majd folytatta:  
- Mire minderre rájöttem, be kellett látnom, hogy az irántad való érdeklődésem már-már a szenvedélyemmé vált, Mindenáron át akartam törni azt a falat, amit magad köré vontál, de azt is láttam, hogy a szokásos módszerekkel nem kerülök közelebb hozzád. Te ugyanis egyértelműen éreztetted velem, hogy nem érdekellek, és nem akarod, hogy közünk legyen egymáshoz. Amikor viszont megérintettelek, a tested mégis azt jelezte, hogy egyáltalán nem vagyok közömbös a számodra. Én viszont ínár ismertelek annyira, hogy tudjam: csak olyan férfi lehet rád ilyen hatással, akihez nemcsak testileg, de lelkileg is vonzódsz. Ezért szántam rá magam arra a merész lépésre.  
Rövid hallgatás után a férfi tovább beszélt.  
- Azt hittem, ha elérem, hogy egészen odaadd magad nekem, akkor áttörhetem ezt az érzelmi falat, de amikor azon a bizonyos reggelen felébredtem, kiderült, hogy faképnél hagytál. Aztán pedig azt mondtad, nem akarsz többé látni, és megvetsz engem.  
Patrick érezte, hogy Lucy összerezzent, ezért forrón magához ölelte.  
-- Lacy, én annyira szeretlek. Miért nem kérdeztél Bethről? Miért nem akaratál beszélni róla?  
- Nagyon szégyelltem magam - suttogta a lány alig hallhatóan. - Mielőtt megismertelek volna, Veritytől azt hallottam, hogy együtt élsz egy nővel... és ennek ellenére tehetetlen voltam az érzéseimmel szemben. Lefeküdtem veled, pedig tudtam, hogy nincs jogom hozzá. Annyira gyűlöltem magam ezért! Tudod, én mindig azt vallottam, a szerelem és a vágy még nem jogosít fel arra, hogy elvegyem azt, ami nem az enyém, és ezzel semmibe vegyem egy másik ember érzéseit.

  Lucy elhallgatott, és vigaszt keresve simult Patrickhez.

  - Amikor pedig azt mondtad, hogy Bettinek semmi köze hozzánk, azt hittem, arra céloztál, hogy köztünk csak testi kapcsolatról lehet szó. Úgy éreztem, megérdemlem ezt a megaláztatást, de ez nem segített - folytatta. - Ennek ellenére is szeretlek.

  - Tehát mégis szeretsz?

  Lucy felnézett a férfira.

  - Ö, Patrick!

  - Ez „igen" akart lenni? - ugratta őt a férfi mosolyogva.

  A lány boldogan visszamosolygott, és belebizsergett a bőre, amikor Patrick föléje hajolt, majd gyengéden megsimogatta az arcát.

  - Ne itt - suttogta kedvesen. - Gyere, Lucy, menjünk inkább haza! 
Egymást átölelve lépkedtek Patrick terepjárójához, Lucyt annyira elbűvölte a boldogság, hogy csak hazaérve döbbent rá: a saját lakása elé érkeztek. Amint becsukták maguk mögött az ajtót, Patrick átölelte.

  - Soha többé nem szabad kételkedned a szerelmemben, Lucy - suttogta a lány fülébe. - És ezután soha ne utasíts vissza! Nem tudnám elviselni. 
Bizonyságul forrón és bensőségesen megcsókolta a lányt, aki féktelen szenvedéllyel viszonozta a csókot. Végül Patrick kissé lazított az ölelésén, és komolyan nézett Lucyre.

  - Megmondjuk most nekik?

  A lány értetlenül pillantott fel, ezért a férfi magyarázatként hozzáfűzte:

  - A szüleidnek, Lucy. Nem mondjuk meg nekik, hogy ezentúl soha nem leszel egyedül, többé nem félsz a szeretettől, és nem tagadod meg magadtól azt, amit tőlük kaptál?

  Lassan, ünnepélyesen keresztülvezette a lányt a nappalin a szülei fényképéhez, és felemelte az asztalról.

  - A szeretetet, amit valakitől egyszer már megkaptunk, soha nem veszíthetjük el, Lucy, még akkor sem, ha a halál elragadja tőlünk azt, aki megtanított szeretni. Az mindig az életünk része marad.

  Patricknek igaza volt. Lucy szemében könnyek csillogtak, az öröm könnyei.

  - Szeretlek, Patrick Cameron - mondta meghatottan.

  Hat héttel később Lucy megismételte ezt a mondatot, de már az oltár előtt,

  Az esküvőre Beth is megérkezett New Yorkböl. Patrick húga nádszál karcsú, jól öltözött fiatal nő volt, nem olyan kislányosan kerekded arcú, mint a fényképen. Jót kacagott, amikor megtudta, hogy Lucy egy ideig a bátyja élettársának hitte.

- Biztos vagy benne, hogy Eric bácsi nem fog zavarni bennünket, ha a tatarozás idejére hozzánk költözik? -- kérdezte Patrick az esküvői fogadáson. Lucy a fejét rázta, és megcsókolta újdonsült férjét.

- Már kibékültem Erickel. Különben is csak néhány hónapról van szó, és ő mégiscsak a nagybátyád.

-- Most már a tied is - emlékeztette őt Patrick. - Nem éppen egy kicsi Amor, de...

- De legalább sikeres kerítő - tette hozzá Lucy évődve.

- A lehető legsikeresebb - helyeselt a férfi, és gyengéden megcsókolta az asszonyt.

- Hé, ezt tartogassátok a nászútra - utasította rendre őket Beth mosolyogva.

- Hm. Nászát, El sem tudom mondani, mennyire várom - suttogta Patrick a hitvese fülébe. - Hát te?

- Na persze, én is - vont vállat Lucy színlelt közönnyel, és jót nevetett a férje csalódott arcát látva. -. Jaj, Patrick, én is alig várom. Csak mi ketten...

- Csak mi ketten - ismételte a fém, és magához szorította a boldog fiatalasszonyt. -- Es örökre együtt.
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